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VARIAE LECTIONES 



SCRIPSIT 



C. G. C B E T. 



CAPUT III. 

Quod saepius dixi post Alexandri mortem , quum Macedones 
et Macedonica occupassent omnia, sincerilalcm Graeci sermonis 
labi et contaminari apud omnes primum coeplam esse, deinde 
magis magisque esse depravatam, ul quicunque esset eruditior, 
spreta lingua popularium viliosa et inepla, artificialem sibi Jin- 
guam ex antiquorum Alheniensium scriptis colligeret , qua et 
in scribendo uterelur et si quando ad erudilos et elegantes au- 
ditores verba facerel , eam aulem linguam arle et studio quaesilam 
sinceritatem naluralis linguae non illibalam et intaclam ser- 
vare sed vitiis quibusdam suis et inepliis apud omnes infectam 
et inquinatam esse, id nunc quale sit uberius in uno alteroque 
scriptore Graeco ostendam. Quum facile negolium sit osten- 
dere hoc in scriplore quolibet, qui deseruit populi viliosam con- 
sueludinem , ut se totum ad Allicorum imitationem compone» 
ret , ostendam nunc in duobus, qui et summo studio ro <*t* 
Tixi&iv excoluerunt et in omnium manibus sunt, exemplaria 
videlicel nitoris et venustatis Allicae feliciler imitando expres- 
sae, et ob eam rem mullorum curis iam dudum illustrati et 
recenlissima memoria a magnis pbilologis de novo expoliti, 
Alciphronem dico et Lucianum, quorum hunc Bekkerus nuperri-. 
me , illum Meinekius paulo ante edidit. De utroque scriplore 
ita dicam , ul demonstrem primum quam parum sint id as-t 
secuti , quod summa opc nilebantur, id est ul Alticae dictionis 
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sanitatem el elegantiam scribendo referrent, deinde ubi libra- 
riorum vitio , non scriptoris , laborat oralionis nilor feram opein 
et quodcumque genus viliorum insigniorum indicare obiler et 
arguere polero, diligenter faciam. Eadem opera dicam de 
Meinekii et Bekkeri editionibus ov$ev v7ros6i>.xftcvo<; , ul neque 
vera laus iis detracta neque falsa afficta esse videalur. Equi- 
dem utrumque editorem magni facio, quo magis, si quid vide- 
bunlur errasse, demonstrabo et redarguam, non faclurus idem 
in iis , quos conlemnerem et negligendos pularem. 

Erunl fortasse et nunc qui me inhumanum esse vociferen- 
tur et magnis ciamoribus agant aut malediclis certent et con- 
viciis , quibus niliil reponam praeler duos versiculos Horatia- 
nos paucis mulatis in meam reui accommodalos: 
Di bene fccerunt hilaris me quodque iocosi 
Finxere ingenii, raro et perpauca limenlem. 

In ea quoque re Porsonum probo et sequar , qui , teslc Do- 
braeo (in Advers. I. p. 5) carebal » ficla illa fucalaque humani- 
tate , quae quum bonis atque malis , amicis inimicisquc iuxla 
blandiatur , non mirum si lam valde laudalur a slultis atque impro- 
bis." Caelerum id agam , ul quac scribam Meinekio ipsi polis- 
simum BEKKERoque probenlur, quod si effecero, caeteri, spero, 
aut hisce acquiescent aut rectius eliam negligentur. 

Lucianus et Luciano aliquanto recentior Alciwron (nam quem 
tam saepe et tam manifesto imilatur, ut si quid ab illo lepide 
repertum aut venuste dictum sit in suas Epistolas verbis paene 
totidem transferat, ei aequalis aut prope aequalis fuisse non 
potest) scriptilarunt illis temporibus, quum nemo videretur bene 
dicere posse aut scribere , qui non omnem sermonis copiam ex 
veterum scriplis collegisset el dicendi usum in omnibus ad ve- 
terum consuetudinem exegisset, denique quum apud doctos 
nullum verbum satis Graecum el probum vidcrelur, quod non 
idoneum teslem et auctorem ex anliquis Allicis haberet. Plena 
exemplorum sunt scripta Athenaei et Pollucis. Plebs inlerea 
in diem magis dicendi sincerilalem depravabat ulebaturque di- 
ctione incredibilem in modum vitiosa, cuius rei exempla scx- 
centa sunt apud islos , qui 'AttikisxI appellanlur , Phrvnichum 
v. c. et Moehidem , qui omnes non hoc agunt, ut quae fuerit 
antiquae 'At^/Sj? ratio et usus doceant (nani nihil foret horum 
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libris confusius el absurdius) sed aequalium vitiosarn loquendi 
consuetudinem ita arguunt, ut Aliici sermonis incorruptam nor- 
mam opponant. Sic fiebat ul docti alia lingua intcr se, alia 
ad indoctam plebem et servulos ulerentur , plebs eruditum 
istud eloquium non tantum non intelligerel, sed eliaru , quod 
nemo mirabilur, suaviter rideret. Quamquam est paulo lon- 
gior , adscribam locum ex Sexto Empirico adv. Mat/iem. I. 10. 
p. 265 Fabr. , quo non est alius ad id quod volo demonstran- 
dum magis idoneus : Ut 5i , inquit , ^iutikvi ti<; xcpe^ avvviieix 

tuv 'iSiutuv kxtx irohetg xx) eQvvi $ix(pepov<rx to xvtI xp- 

ToCpopiov xx) rrxvxpiov Xeyerxi xx) ItXhlV TO XVTO sxptviov 
kx) xpidiov kx) /y5/$ xx) Oveix, xKKx qo%xXflyt.evoi tov xxhuq 
eXOVTOg xx) irxCpug xx) tov fiij yehxvdxi viro tuv Sixxovovvtuv 
vifi.lv nxihxpiuv xx) 'i^iutuv Txvxpiov epovfiev , e't xx) (3xp@x- 
piv esiv, xXX' ovk xpTOtpopiov, xx) sxfiviov x\K ovx xfiidx, 
xx) Sveixv fixXXov % iy%iv , xx) irxXtv evtixXe^ei XTro$KeirovTeq 
irpog Tovg irxpovTxg Txg fisv 'i^iutikx? hef-etq 7rxpx7re[i\pofiev , 
tMv Sfi xseiOT epxv xx) pihoKoyov avvvifaixv (&eTX$iui;o[tev • 
ug yxp vi CpiXoXoyoq yeXxTxi irxpx Tolq 'tdiuTXig, ovtu? 
vi 'i^iutikvi itxpx toT? ptXoxSyotg. Utrique , ila uli flt, 
excedebant modum. Homines indocti de plebe excusari pos- 
sunt , qui istis temporibus nativam linguae palriae sincerilatem 
servare non poluerinl; docli non possunt, qui ad omne genus 
ineptiarum sunl delapsi , ut linguae intermortuae ralionem po- 
pulo et plebi oblruderent , quam ipsi non salis diligenler tene- 
bant. Grammatica ars et critica ita sunt natura comparatae , 
ut , si secus utaris , in absurda omnia exeant et degenerent iu 
malesanam quamdam &Te%vixv et xxpio-ixv. Bona aulem pars 
eorum, qui seriore aetate Grammatici dicebanlur, arte, quam 
profitebantur , perperam et praepostere ulebanlur, molesti et 
odiosi verborum censores et dictionis probatae exaclores; dum 
toti erant in verbis et syllabis et apicibus nolandis, id quod erat 
rei caput, ut recle cogitarelur et quod recle esset cogitalum 
verbis aptis et idoneis diceretur, nescio quomodo praetervide- 
runt et sic tandem amiserunt. Rerum igitur et sentenliarum 
inopes et iocularilpr ignari hoc unum retinebant, ut verba 
carperenl et cum barbarismis et soloecismis bella gererent nul- 
los hahitura triumphos. Castigat istorum ineplias saepe Gei,- 
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lius: adscribam locum ex Sexto Empirico adv. Mathem. I. 5. 
p. 257. Grammatici solent , inquil, tuv xxtx tx hotirx xoo-ftou- 

(ikvUV flxilllftXTX XXTXTpi%ElV U$ flVjVe TV)V XOtVVjV TUV 'EK^VUV 

o-vvyie ixv iiri^xfLevuv , xxi elnoTe ShifioiVTO iv tyTyjvtt fiy xhhv\v 
evphxetv itoKXxxk; xirotpvyviv el$ to Tepto-irxv TOvq vvQitovvtxs 

XVTOlq Vj TO OTl @Xp@XpOV irj VOXOIXOV £7/ TO Vir' XVTUV 

Xe%Qiv. Isti homines quam duriter ct aspere soleant in ad- 
versarios vel secus sentientes invehi et debacchari nota res est, 
quam unaquaeque aetas apud populum lilleratum vidit et vi- 
debit. Est hoc quoque et erit semper pervulgalum , ut eius- 
modi petulantia et protervilas cum pari levitale et inscilia sit 
coniuncta. Non vidi hominem in hoc genere morosiorcm et 
asperiorem quam Phrynichus est , acerhissimus orationis exa- 
ctor, in querelas effusus, ad maledicendum promlus, neque in 
laudando umquam neque in reprehendendo modum servans, at 
idem truculentus censor castigatorque aliorum videte in quos 
errores, quam foedos et pudendos, se implicare possit. In Epitome 
nominnm el verborum Atticorum pag. 555. Lon. ila scribil: tov 
7rx~io*x tov xxo\ov6ovvtx |C*«t' xvtov: Avaixs iv TC<5 xxt' 
AvTOxpxTOvg ovtu t~ avvTx^et %p~txi, i%p~v 3« ovrug eiireiv ' tov 
xxo\ov6ovvtx xvt$. T/ xv ovv Qxivi Tif, xfixpreTv tov Avilxv 
vi voieveiv xxtvov <rx>ifiXTOi; %p~<rtv ; <*AA' ine) i-evtxlt (adde >J) 
avvSeirn; tcxvtyi Trxpxir^rex , pv,Teov $£ xxoXovQeiv xvtu. Non 
vidi magis. Attici conslanter omnes in ea re dicebant axoxov- 
SeTv fierx Tivot; et eireo-Sxi fterx tivo$, neque aliler quam sic in 
populari sermone dicere ius est de servulis dominum pone se- 
quentibus, deque militibus qui signa sequi dicuntur. "Eirov i&st 
ifiov , Trxilxpiov , in Plulo vs. 824 non eril Allicum si lirov 
fiot dicetur , contra in eadem fabula vs. 19. 

ifi/ fiit (ppxryg o Tt t£S' xxoXovQovfisv ttote , 
si fieTx ToDSe esset scriptum , risum moveret. Sic fier 'AXe- 
%xvo*pov xxohovSeTv dicuntur copiae , 'AXef-xvlpu xxo\ovie~v Ari- 
stoteles, Callisthenes et si quis alius non militabal in Alexandri 
castris. Huius rei quum sexcenla exempla sint, quid moroso 
Grammalico facias , qui alias res agens et dormitans Lysiam 
stulte carpit ? Contrario errore Lobeckius ad Phrvnichi I. I. de- 
ceptus locis corruptis et teslimoniis poetaslrorum serio induxit 
in animum TeptxxoXcvieiv Graecum esse et Demostiieni obtru- 
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dendum et &xoXov6eiv , eirerdxi et bfixprelv oplime accusativos 
recipere posse , ut yvvv\ tinero ri (pevyov v. c. ei bene Graece 
dictum viderelur: credo, quia in Luciani codicibus deterrimis 
ea scriptura circumfertur. Valet in Grammalicis quoque Epi- 
charmeum : 

NcD$ opjj xx) vovg xxovei , tx^Xx xco(px xx) rvtphx. 
Etiamnunc mibi diu et multum in Grammaticorum et At- 
ticistarum leclione versato subinde admiralio subit animum , 
qui fieri potuerit ut in ea copia librorum veterum , qui ali- 
quanto minus erant viliosi quam quibus nunc utimur, tam 
plumbei sint, ut ea nesciant aut in iis haereant, titubent et 
lurpiler se dare soleant, in quibus nunc post illam monumen- 
torum slragem et libris qui superslites sunt tam vitiatis tamen 
acute cernimus et sincera a pravis tam cerlo iudicio discerni- 
mus. Nempe erat hoc temporum et hominum vitium egregiis 
doclrinae subsidiis negligenler admodum ulentium , quum ne- 
mo unus iudicio et arle valebat ethomines mediocres, et eliam 
aliquanto minus quam mediocres , sine censurae metu quidquid 
alicunde corrasissent aut levi opera et tenui filo conscribillas- 
sent in vulgus edebant. Quis est omnium , qui de genere hoc 
aetalem tulerunl, non dico iudicio ingenioque, sed Graecitatis 
interioris scienlia et Lilterarum copia et usu cum Bentleio aut 
Porsono comparandus? Et his et Elmsleio, Dobraeo, el si qui 
alii ad horum praestantiam accedunt, quid sit Allicum aut non 
sit deGnire ulilius permiltes quam Phrynicho aut Moeridi et quid- 
quid est Atlicistarum. Hi semper aequalium errores ac sordes 
praeceptis suis admiscebant et quidquid faciebanl non poterant 
sese ex illis veluli laqueis domestici et quotidiani sermonis pror- 
sus expedire. Sed quid illos reprehendimus homines obscuros 
et in ignoto lalentes, quum illud ipsum appareal in iis, quorum 
et apud aequales magna gloria fuit et celebre nomen ob venustum 
et aureum dicendi genus ex felicissima imitathne Allicorum na- 
tum, et apud nos ad hunc diem perdurat. Quolus aulern quis- 
que est, qui vel possit velaudeal ignoralae el vilialae Graecita- 
lis reum agere aut Dionem tov Xpvtrdsoitov , aut Lucianum , aut 
Alciphronem, aut quicumque eadem laude et plausu xrrmi^ei? 
contra enim plerisque, ut olim sic nunc, quiilquid illorum tes- 
tium auctoritate nitatursalis probum et reclum videbitur, mul- 
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tique aul temerariuin esse arbilrabunlur illos velle cogere in 
ordinem , qui in ea re regnare putantur, aut anceps el ambi- 
guum negolium in his reliquiis monumenlorum velerum liquido 
definire quid fcrat usus el analogia linguae antiquioris, quid 
non ferat respualque. Sunt adeo qui angusti animi esse putant 
menlis et cogilationum humanarum inflnitam varielalem, ve- 
locilatem , liberlatem, vcluti compedibus quibusdam et carcere 
coercere , domare et sic debililare ac frangere conari , ut sum- 
mis ingeniis facultatem eloquendi quod sentiant arctis finibus 
circumscribas , ct esse boc quasi pinnas animo incidenlis, ne 
eo evolare possit quo nemo adhuc pervenerit. Non multuiu 
mihi difficullalis obiicient qui ila disputant, nam facile vincam 
7rspixxo^cuSs7v , ut vreptxxSeudeiv , ut TeptTeOvxvxi , numquam a 
quoquam esse dicluin aut fictum, quia quae notio cogitari plane 
non potest, novis verbis subiici non polest, et zirspxt vel &xo- 
houSeJv vel opxpreTv, quia naturam suam exuere non possunt, 
numquam potuisse accusativum adsciscere, quidquid Quintus 
Calaber vcl Colutbus vel imperiti scribae hallucinaulur. 

In re lillcraria cl grammalica non est periculosum quod 
fieri non possit numquam faclum esse asseverare, neque hoc 
igitur magnopere laboro, sed aliud csl cavendum ac sedulo ani- 
madvcrtenduin , ne immercnles iniuria pleclantur, ct quod scri- 
bae et scioli deliquerint, id ipsis Alticorum imilatoribus iin- 
putelur. Lucianus et Alcipubon, ne dicam de celeris, nunc men- 
dis et erroribus mullis obsili sunt, quibus sanioris 'Arifio? 
conslans et perpeluus usus violatur , non quo ea nescirent 
quae futilissimus quisque magislellorum inculcat, sed quia, 
dum oninium manibus sedulo lcrunlur, traxerunl subinde ali- 
quid novae corruplelae , quam affricuit lectorum lanlum non 
omnium viliosa dicendi consuetudo. Quum animi causa iocosa 
scripla plurimi versarent et describerenl , facelias et lepores 
magis quam oralionis formam curabant , quae paullatim ad 
vulgarem loqucndi formulam reficta est, 11 1 saepe antiqua scri- 
ptura ubique obliterata et delela sil , nonnumquam in anliquis 
codicum vitiis tuto delilescat , unde acuti crilici eruerunt, 
Graeculi quia non intclligebant abstinebanl inanum. Genus hoc 
vitiorum quale sit el quemadmodum vctera menda bonas for- 
mas ab inlerilu vindicare possint insigni exeinplo oslendam. 
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In docli fiturxi , quos Graeculos dicere licebit , pro oxt<r6xvu 
dicebant iht<r$xivu et u\i<rQti<rx pro uXiviov , ut passim antiqua 
forma aoristi apud istos abire solet in formam e vulgari analo- 
gia ductam , ut v&a , sts^x , ehet\px , e$ev%x , $[txpTvi<TX , i(3\x- 
sycrx, x-jrshpxcrx (pro xire tipxv) , ypyrx (pro elxov) , t&pei-x (pro 
thpx[tov), erre<rx plurimorum usu tritum , alia non pauca. Istas 
dicendi sordes et immunditiem librarii anliquis scriptoribus 
certa contagione solent affricare, docti partem lantum ex islis 
ausi sunt lollere, alia dubitanler retinent, alia sine ulla dubi- 
talione habent pro inlegerrimis sanissimisque. Sic svts^xi pro 
ivTsxsTv Atticum esse docli homines faciles credunt, quod si 
in Aristophane (Lys. 555) concoquere Tn. Bergkius poluil , id- 
que post veram lectionem ivsxf-xi ab HiRscmr.io repertam , quid 
caeteros ferre posse censeas ? llaque sicubi u\t<riov erat scri- 
plum, facile ad suum uX'kt6vi<tx aberrant librarii \huTxi , idque 
si pergunt facere tandem genuina forma sine vestigio perit. 
Periisset igitur in Alciphro.ne , nam pro u\t<r6sv I. 18. 1. uhicr- 
fyeev irrepsit et III. 64. 5 xxTOXtcr^crxq pro xxtoM<t6uv et 
rhetor nilorem sermonis anliqui ea labe et macula infccisse 
polerat videri, nisi vilium felix II. 11. 2 commissum homi- 
nem absolveret , ubi in libris esl : uv 'Stx to irMjtlos xiroXelo-Qxi 
[ioi Ttjs (tvvitjws tx rrXeiovx , in quo mendo vera lectio xrruXtcrh 
per mulla saecula tulo delituit et manus indoclas effugit, ut re- 
nalis lilleris perile in lucetn revocaretur. Graeculi , si huius 
loci tenebras dispellere potuissent , sine ulla controversia xrru- 
/.io-Qycrs scripsissent, quemadmodum in Plutarchi CleomeneXlX. 
p. 815 quum oplimi libri servent: e\x6e Te ^ioXtiriccv , reliqui 
omnes ^ioXta^ncrxq exhibent , quae vulgaris leclio fuit usque ad 
Sintenisium. Simillimo vitio librarii in Aristophanis lcpidissi- 
mo loco Lysislr. 677 dederant: 

tinrixuTXTOv yxp e?i xpvitix xxtto%ov yvvvi 

XOVX XVXTTOXicrixt TpixovTO?. 

pro xv xiro\i<r&oi , quod quum Dawesius reperissel (Miscell. Cril. 
p. 559) meliores libri excussi confirmarunl. Ut igitur o^io-iijcrxt 
cx plebeiae diclionis negligentia irrepere solet , sic frequenlius 
etiam ot.i<rQxivu obtruditur invilis veterum imilatoribus , quae 
forma, siculi et oMxivu, nihilo est sanior quam si quis icpxiv 
xxivu dicere voluisset. Poetastri iis utuntur , qui miscent ele- 
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ganlias e vetcrum leclionc arreplas cl sordes, quas a saeculi sui conla- 
gione traxerunt, ut rectissiiue iudicat Kiddius ad Dawesium p. 581. 
Apparet ex his quam anceps et amhigua res sit slatuere 
utrum scriptoris an librarii errorem deprehenderis. Situe bene 
Graecum an non sit numquam fere esse potest dubitatio : quid 
Allici ipsi solili fuerint in quaque re dicere sciri potest et e 
multis vitiis Codicum , Gramniaticorum , Editorum veluti e 
scoria purum putum aurum excerni. Sic igilur vilium mani- 
feslum lenetur, id quaeritur utrius negligentia sit peccatum. 
Videor inilii reperisse ralionem , qua Allicislae paulo elegan- 
tiores mullis erroribus absolvi possint , quos in scribas esse 
transferendos sic mihi quidem persuadeo : praecepta Alticisla- 
rum , ut supra dicebam , non hanc vini liabebant, ut ex iis dia- 
leclus Allica cognosceretur , sed ut sermonis popularium vilia 
et negligenlia , ad Alheniensium incorruplam consueludincm 
cxacla, apparercnt et corrigerentur. Clamosus esl in ea re ct 
plagosus , opinor, fuit Piuraiciius , qui ila solet : itr%xTui; xho- 
Kificv , ttxvv xfixias , kxxisov , itsxxTuq (3xp(3xpx , xTTOTpiirov 
xiyeiv , ivexxXvtyxpwv opuv p. G9 , o tovto Xeyuv Xypel p. 157, 
ivxvTixcx tovt xnouvxt; p. 194 , aut vxvTixg x%iov Tovvoftx 
p. 226 , aut similia. 3Ioeris cleinenlius agit et benignius, sed 
quoniam tectc et lenissime aequaliuni vitia arguil, factuni est 
ut quid potissimum agerel a multis non satis animadverlere- 
tur. Quid inter utrumque magislrum sermonis intersit , ita 
ostendam : indocti IhuTxt dicebant xzexevtjonxi , quia nescie- 
bant xTrsifAi esse dicendum. Ea res , quam nunc pueri non 
nesciunt, quamque oninium veterum usus perpetuusdemonslrat, 
olim solis doclis erat nota el sedulo ab iis inculcatur. Quid- 
quid de ea re sciri polest collcctum est a Kiddio ad Dawesii 
M. C. p. 126. Unum addam: Pollux diligenlcr docet Commodiim 
principem verbi xxTip%oyi.xi fulurum csse KXTetfti , ne forte 
erret. III. §• 93 , xxTepx^Txi xx) kxtshtiv ix) tov (tiMovTOi; 
Xpovov. Idem igilur Phrvnichus et Moeris docucre. Piirvmcuus 
sic p. 37: xire Xe vtrofixi : wxvtxxxhi QvXxttov , ovts yxp 
o'i ScxifAOi pyTopeg ovts sj xpx»i% KUftudlx ovtc TIXxtuv xixpyrxt 
Tiji (puvifi , xvt) "he xvtcv t5i xTeifti %pu xx) Tolq- oftceitifatv 
drxvTug. iTre^eXevo-ofievoi : x\*.os ovto? 'HpxKXijt; (sic legen- 
dum), tovt ovv evvpev ix Tpiilov $x(3up7vcs , xph 7*P iwe^tuv 
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elireTv , xx) yxp iTri^ei^i hiyeTxt xXX' ovx eiret-eXevo~oi/,xi. 
Videte quos fluctus in simpulo excitel , at Moeris idem sunima 
lenitale ita docet : 'xireto-tv 'Attixu? , xireXeweTxt 'EAAjjwkw? , 
cuius praecepti eadem vis est alque Phrynichei, neque valet ad 
aperiendam Allicorurn consuetudinem sed ad arguendum aequa- 
lium errorem. Eadem est ratio omnium properaodum Moeridis 
praeceptorum , quibus sine ulla asperilate verborum , sine con- 
vicio aut opprobrio, veluti tacitus ac nulu popularium viliosam 
consuetudinem corrigit. Sic quod in eadem pag. legitur: 
uxpoa. 'Att/k«s , xxpoxaxi 'EAA^wxw? , ecquis crediderit scri- 
plum esse ut forraae, qualis est xxpoq. , observarentur, an ut 
vitiosum xxpoxaxt notaretur ? Moeris caeterique magislri pau- 
lo antiquiores, (nam Thomas ipse indigel magistro, qui sc me- 
liora doceat et multa inepta dedoceat) si ita legentur ut co- 
gnoscatur, quibus in rebus ot Uiutxi impingere fuerint soliti, quae 
vilia sermonis fuerint pervulgala et binc in antiquorum libros 
invecta, egregium usum babebunt ad veterum scripta passim 
purgauda iis mendis , quae saeculi conlagio affricuit turpissima 
et plurima. Perpauca sunt vitia de magna copia , quam Moebis 
expromsit, quae non saepe in optimi et probatissimi cuiusque 
scriploris anliqui libris appareant et aequissimo animo ab Edi- 
toribus el Criticis ferantur. In eo loco, in quem forluilo in- 
cidimus, Moeris ordine haec dicendi vilia refutat: xirviXxsbyi 
pro xirviXxbvi , xTTxXXaxTtxag e%ovres pro xwxxXxt-eiovTet; , xyi- 
tuo~xv , cfieTuo-xv el similia pro xyovTuv , ffiovTuv cet. , xxpoxaxt 
pro xxpoof. , xireXevaeTXt pro xiretatv , x\i<set$ pro xhelq cet. 
Haec omnia, quamquam manifesto sunt viliosa et sequiore 
aetate apud Graeculos nata, tamen vetuslos scriptores adluic 
impune inquinant , alia raro et in paucis libris , alia frequen- 
tius, alia passim in omnibus. De quo genere est xyiruo-xv 
et xyhduo-xv , quae in cuius scriptoris Allici Codicibus et Edi- 
tionibus non leguntur ? Constat formam esse sequiorem , Ma~ 
cedonicam; editores non audiunt. In poelis metri ralio arcet 
soloecismum , nulli apparent; caeteris non est idem pracsidium, 
exempla pullulant. Simililer quod vitium in x\io~eiq Moeris 
nolavit, quia oiunes iam dudum ita peccaverant , oninia anti- 
quorum scripla infecit. Nempe olim abierant in desuetudinem et 
in solis Veterum libris apparebant formae, quae anliquitus solae 

7* 
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faeranl in usu : xXw , xxhw , retib , yxpcu , Ixw, xopih, gopw , 
cipt,(piw, (AX%ovpixi , el e >.w , (3t(3w, xpeftw , TreTw , xepw , <rxi $w , 
5TfAw: rariora sunt xoxw et xoXwy^xt : singularia , nobis quidem, 
f&Tw apud Isocratem p. 195. c. coll. Anlialt. Bekkeri p. 251 , 
52. et o-vo-xtw in Sopiioclis Oedip. Colon. vs. 406. His igitur 
formis Allici solis ulebantur, ut numquam quisquam xxxhu, 
ttxTeheo-u aut simililer diceret, neque eXxo-u, (3t(3xo-u , weTx<ru 
aul quidquam decaeteris, neque adeo xxxhopuxt aut xvx(3t(3x<rO' 
(txi aut aliud quid huiusmodi cssel in usu. Animadverli has 
formas iain olini interiisse et antiquissimam esse labem , qua 
xxXetru , xx?J<ro(ixt , (3t(3xtru , (3t(3x<ro[AXt , ehxtru , hxTehetru et 
similia omnes coeperint dicere et scribere. Hinc factum est ut 
novae formae passim subreperent in anliquarum sedem, unde 
sequilur restituenda esse ubique locorum quae constet vitio et 
fraude esse de loco deiecla. Itaque xxXevu , ut hoc ular, un- 
dique cst expellendum, quo male pedem intulit (nisi forte 
coniunctivus sit, ut apud Sophoclem in Philoct. 1452, 

(pepe vvv <?e!%uv x®P xv xxXetru. 
et in Aristomanis Plulo 960, 

(pspe vvv eyu tuv ev$o6ev xx?J<ru tivx. 
ct Lysislr. 851 ct 864) ct eyxxKesu , e7rtxxXetropt.xi , "StXTeXetru f 
quae aliquolies in Platone el Oratoribus el aliis occurrunt , 
cerla emendalione refingenda sunt ad conslantem et perpe- 
tuum Alticorum usum. Non magis parcendum est soloecis- 
mis , quales sunl (3t(2xo-u , 7rpo<r(3t(3x<ru , xvx(3i(3x<ro[ixt etc, qui 
ubicunique apud veleres leguntur, Graeculorum vilio leguntur, 
non Graecorum. In animo est Allicorum locos, qui huc fa- 
ciant, diligenler colleclos inler se componere et demonslrare 
scripluras , quas improbem , non esse antiquas aut sanas sed 
antiquis cl sanis substilulas. Poterit sibi quisque inter legen- 
dum facile explorare salisne verum et certum sit, quod nunc 
paucis expromam et eiusmodi est, ut eam controversiam vel 
solum dirimere possit. Librarii , magistri, lectores omne genus, 
qui velercs forinas expellebant , ubicunque non satis apparebat 
futuri lemporis eas formas esse, manus ahstinebant; praesenlis 
teinporis esse suspicanlur ct servanl inlactas, ubi xxXu v. c. 
fulurum esse inlelligunt in xxXe<ru refingunt , ubi non intelli- 
gunl niliil movent. Locus est in Aeschinis Timarchea , ubi bis 
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Oralor xxkw posuerat pro vocabo, in secunda parte loci non 
senserunt ideni dici: itaquc sic vulgo legilur § 67, ovxovv xx) 
xvtov vyiiv Kx/\etrw rbv 'Hyytrxv^pov , yeypxQxV xvtm yt,xpTV' 
pixv KOtrynwTepxv y.h tj xxt ixeTvov , fiixpcp Se trxQesepxv # t£ 
Miayohx. ovx xyvow S' oti xiroy.e7Txi kx) kiriopKvnrei. hx t! ovv 
avrbv xxhw lir) ri\v yt,xpTvpixv, "v vydv eirihei^w XTe. Qui non 
senlit xxKw fulurum esse, nihil umquani de genere lioc sen- 
tiet, at librariis et sciolis nihil suboluit, ilaque prius xxXw ad 
suam consueludinem revocarunt, allerum reliquerunt inviola- 
lum. Si haec ratio conslabit potestne certiore indicio confir- 
mari id quod suapte natura satis erat certum , unam esse for- 
mam in usu, non duas, quibus suo arbitralu Atlici promiscue 
uterentur. Praelerea , si quis hos locos diligentius inspiciet , 
in mullis corruplelam subesse eliam aliis indiciis deprehendet , 
veluti in Lysiae oratione XVIII. § 24 , ovx e%w , w xvlpee $ikx- 
sxi, ovtTTtvxe h>jo-oy,evove virep viy,wv xvx(3i(3x<roy.xt , ubi xvx@t* 
(Sfowyixi , ut opinor, est necessarium. 

Itaque in Moeride et Alticistis , si quis eorum praeceptis 
sic uti volet , egregium paratum erit Allicis praesidium , non 
quo melius intelligantur, sed quo eluantur sordes nilorem Al- 
ticae venustatis obscurantes. Cavendum autem diligenter erit 
ne temere quid Grammatico credas neve caecum ducem le- 
mere sequaris. Quam saepe, quam lurpiter, quam ioculari- 
ler errare soleant, nota res est. Moeris pro Allicis venditat 
Homerica et Ionica , quibus Tragici soli delectabanlur, aut vo- 
cahula prisca et casca e Solonis legibus sublecla : cf. v. v. : 
xvtp (2x6e7x , vipw , 'thpw , xvxew , vexTOv , tye"Sv6e , xdvppx , "hviyiov- 
(ievov , dttjpe? , (ZovXvtoi;. Solonea sunt in v. v. : <re tcrx%Qeixv , owv- 
eiv , e%ixxeiv : aut usum et proprielatem Atlicorum non satis 
callere arguitur, miscet aliena, diversa confundit, scriptura co- 
dicum depravala decipilur, ut in xvnXwy.evx , xvx<T%tj<reTxi , 
xwe7irx, (2kx@oe, StwxxSeiv (pro "&twxx$e7v aoristo , cf. Elmsleius ad 
Medeam 186), eie Tphvjv viyt,kpxv , xpey.xipx, xvttrxv , wcpetXe , 
cet. ignorabat quo certo usu dislarent ypx\pxy,evoe et ypx^pxe , 
QxvXov et cphxvpov , Setryioi et ~hetryt,x , ireirpxywq et Treirpx%we , 
alia. Codices depravati eum deceperunl in xvxxw%vi pro xvoxw%v\, 
xxTxxw%iyt,x pro xxToxw%tyt,x , alibi : ab his igitur si caveris , 
ut nihil erroris subcsse certo scias, Moems in cum modum adhi- 
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hitus, quo diximus , Allicis scriploribus egregium erit emenda- 
tionis subsidium. 

Allicorum imitatorilms sero natis , quorum causa lianc dispu- 
lalionem ingressi sumus, Moeris, Phrynichus caeterique magi- 
stri non prorsus eodcm modo proderiuit sed alio non mullum 
disshnili. Quis enim serio in animum inducere sibi poterit, 
quae istis magistris lam nola et perspecta sint , ea Luciano 
el Alciphroni aut ignota et inaudita esse aut non salis firmiter 
animis impressa, ut imprudentes et alias res agentes immemores 
harum legum in errores delabi poluerint. Ecquis esl qui pu- 
tet magistros scire xttskti bene Graecum esse, non xitehevveTxi , 
Lucianum et Alciphronbm nescire, vel modo merainisse, modo ob- 
livisci ? Quis tam est veterum membranarum inepte fautor , ut 
non hoc fateatur ? Si mihi hoc dederis falsarios tenemus ma- 
nifeslos. Eosdem arguunt lectionum discrepantiae. Memoravi- 
mus supra dicendi vitium, quo Graeculi pro xxpo% dicebant 
xxpoxuxi: fefellit eos analogiae species in yxpixo-xi , tsHxo-xi, 
itsicsipxo-xi similibusque et manifeslus error est. Hinc igitur 
in Alciphronis oplimo codicc Vindobonensi , qui liltera B nota- 
tur, nata scriplura est III. 11. 5, xy.i\Xx<rxi txTs xsixxTg 
TxuTxio-i , quam pro sua Graecilatis perilia Wagnerus recepit 
pro «jtt/AA^, perindeesse annolans. Quemadmodiim igilur xpi*.- 
Xxgxi apparet deberi Graeculo ad aequalium consuetudinem 
aberranli, sic Alcipiironi impulari non posse arbitror vitia et 
errores huiusmodi : I. 28. 2, xvxttvssi?. Fragm. 4, 7rpo<r7rveeiv, 
I. 28. 1, xepyo?. III. 51. 5, ogsx. III. 26, 7rpo<ro{p\ijo-xi pro 
npoaoQteTv. III. 22. 2, Uvvxog. III. 61. 3, Uvvxx. III. 17. 2, 
«Treteuo-y pro xtcsi. I. 36. 1 , ev MuppivouvTi pro adverbio Mup- 
ptvouvTi , ut 'Px/avouvti , 'AyvouvTi (Steph. Byz. in v. 'Ayvoug) 
alia, ev MuppivouvTi tara pravum est ac si quis iv 'lo-SpoT vel ev 
'OA.upt,7rix<ri vellet dicerc: aeque vitiosum est, quamquam mullis 
non videtur, iv Mxpxduvi. I. 25. 1 , to %psoi; pro to xpsuv. II. 2. 3, 
eupivhsvsoSxi pro suituXXstrQxi. II. 2. 9 , xtt-JjXxusv pro xwt- 
hxvsv. III. 3. 3, xxTXXiiroiTO pro xxtxXsikoito. II. 4. 15, yx- 
<;piiaxvtsvso-&xi , qua forma pessime analogia corrumpitur. III. 
3. 1 , %pya-/foy? pro %pu<rout;. III. 47. 5 , tov uhpoppoxv pro tvjv 
ubpoppovjv. il)id. xxrsxpufiiiv. III. 48. 4 , x^oifivi pro xipiq. III. 
49, 1, <rvvleuv pro <rvvl$v. III. 52. 3, ^ostxi. (recle. III. 70. 
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3 , Aijo-wv) III. 64. 3 , pevo-ete pro pveiv). III. 72. 2 , xv70%o%^ 
pro xvroWxy. III. 7. 5 , UeipxioT pro & UeipxteT. III. 19. 2 , 
fi« <re pro «5 o-oD. III. 42. 2 , S<W< pro o~tep%eTxt. III. 83. 2 , 
xeTti pro fx«7. III. 57 , olvafiivo? pro fteiuuv et barbare fVxw- 
ypxfiviv pro eaxwpx. III. 59 , x«t' oWp pro oW/j. III. 60. 1 , 
xvxspeCpeiv pro xvxzpeCpetrixt. III. 70. 4, «V/ fu^xfrov %pivov 
pro S/« xhefeov %povov. III. 72. 2 , vireToirvio-ev pro viruirTevo-ev. 
I. 1. 1, o/ (Zoppelq pro (3oppxT. I. 12. 2, xxrxxKttei? , (recte et 
AMice in fragm. 6 KXTXKXivuftev.) I. 34. 6 <rxo-ix%et tx xotvx 
pro •rijv ?nfow «i? s-«o-«/ KxQisqo-t sive TxpxTTet. III. 40. 4 et 
41. 3, Toii? wxTepxq pro yovi*?. III. 53. 1, eltreCpptjirx pro 
tio-eCpp^o-x ifixvTov. III. 61. 3 , xyxiro ixTropi^etv pro ixTopi^uv, 
Sic cpSxveiv contra naluram verbi et usum anliquitalis posilum 
est III. 4. 17, cpiti<re(r6xi i\teTv pro «Aflai/. Non negaverim 
fieri posse, ut nonnulla ex his ipsi Alciphroni impulanda sint ; 
omnia haec ab eo commissa esse, qui totus fuerit in poetis an- 
tiquae comoediae lectitandis et Aristophane ante omnes , qui 
novae comoediae fabulas versabat et praecipue Menandreas, qui 
Platonem terebat et Demosthenem , ut ab bis omnibus xttixI&iv 
disceret, eum igitur turpiter impegisse in iis omnibus, quae 
magister quilibet in numerato haberet et ad fastidium usque 
inculcaret , id mihi haudquaquam videtur credibile. Etiam in 
reliquis vitiis, quae iam indicabo, compluscula esse suspicor, 
quae mala manus invexit; satis habebo si id vicero, partem 
utique peccatorum ipsius Rhetoris negligentia esse commissam, 
qui, ut sequiores omnes, AtUcorum sermonem non tam diligen- 
ter observavit et imbibit , ut non subinde laberetur. Ex eo ge- 
nere est quod legitur III. 5. 6 , >j ' ApeoirxyTTm (Sov^vj pro >$ i% 
'Apeiov Trxyov. III. 10. 3 , ivtvftiov Trotvio-xftevog pro ivtvftvjtels. 
III. 20. 4 , i§ lcptxXftuv iiroiei pro eTtoieTTO , ul ixToduv i^roieTTO, 
sic et I. 19. 1, iroteTv vovdeo-ixv pravum est , pro vovtereTv dici 
potest vouievixv TroieTirixi non rroieTv. III. 42. 3 , xftcpixtrei pro 
xftCpieT III. 44. 1 , xveoyev o)xix pro xveoxTxt, ut III. 47. 3, 
uveoyoTx pro xveoyftevov , cuius vitii recte Alciphronem arguit 
Lobeck ad Phrtmch. p. 158. I. 25, e'io~u<; Txvi' ovrug e%eiv pro 
%%ovtx. I. 26, S<« %etpog xxTe%ovTX , veteres e%ovrx. II. 4. 5, 
xpoTxXitleiv , Menander ipse iirio-vifAxiveo-ixi hoc appellabat. II. 4. 6, 
virepixhxo-o-oi , Attici hxirivTiot, II. 4. 14, %pvi~4pixvtaftev , illi 
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fiXVT£vcrdi/xeSx dicebant. III. 10. 5, Tpoxetpi<rx<i$xi spxwyov, 
id Atlici x'ipe7<rSxi dicunt. Quos commemorat Alcipuron. 1. 11, 
f&xsijpxi; Atticorum ipse alicunde ex lonia arripuit. Alhenieti' 
sibus tyrvjTxi erant , sed in re diversissima. Quod dicit I. 22. 
5, yipxsto , et in fragmenlo 6, txpw%ovto , nesciebant veleres 
Magislri *jp%o[iqv non esse in usu , sed yx ubique in eius locum 
subire. Apud omnes veleres vipxoc-nv est incipiebam ; et apud 
Athenienses quidem praeler ipsum tpxoc-xt nihil in usu est , 
nusquam ep%e<rSxi aut ipxopevo; legilur sed Uvxi et luv. Quod 
qui primus vidit et demonstravit Elmsleius ad Eumpidis Hera- 
clidas vs. 210, paucissima tanlum nobis reliquit paulo melius 
conslitucnda. Miror virum aculissimum in Thucydide ferre po- 
tuisse duos soloecismos tam putidos, quales legunlur IV. 120, 
orep) Sf Txg ii(tepx$ TXVTxg , xlg eirJjpxovTO , "Zxtixvvi onrksvi et 
IV. 121, Wx 5' eTxiviovv Te xx) irpo<rvipxovTO uairep xfo.yTy , in 
hoc loco vera scriplura reponi polcrat ex Polluce III. 152, 
BevoCpav yxp eipvixev • hxiviovv Te xx) wpoayeaxv uo-7rep Mt.yTtf , 
errore Xenophontem pro Thucvdide nominat , quem turpi soloe- 
cismo libcrat. Videor mihi perspexisse unde inveclum fuerit 
vitium. Neque Tiiucydides neque Athcniensium anliquioruui 
quisquam yee-xv aut irpoo-feo-xv aut xTryevxv aut 7rxpi/i£<rxv utn- 
quam dixil, quemadmodum neque yeipev aut yetTe dicebant, 
sed constanter omnes yfiev , %t£ et faxv. Et de ^ev quidem 
et %Te nunc tandem inter Edilores et Crilicos satis videtur 
constare, ct invilis codicilms tantum non omnibus xxTyftev, 
irpo<rijj(i£v , x7r%ft£v , e%yTe , xtt^t£ el similia passim Allicis re- 
stitui coepta sunt. Sic Bekkerus in Demostii. de Coron. p. 506, 
11. xxi Txvi' virlp tuv ex^poov xiry£iT£ @£(3ovX£V(i£vot contra 
libros omnes oplimc dedit xrryTe. Ibid. p. 546, 16. 7rpo<r$£t(i£v 
Tjj jScuAj;, unus liber, Parisinus S, qui inslar omnium esl , 
7rpoo-%(4£v exhibuit. Utriusque leclionis vindex est Grammati- 
cus anliquus ex codice Vossiano descriplus in Gaisfordi anno- 
talione ad Etyjiol. M. p. 121, 59. In %<rxv , 7rxpy<rxv , 7rpo<r%- 
<rxv , xTryaxv et caeteris composilis , nescio quomodo iidem per- 
tinaciler repugnant neque quidquam moranlur poelarum tesli- 
inonia , Grammalicorum aucloritatem et codicum scripturas , 
quibus omnibus accedit analogiae TreiSxvxyxy. Putemusne Ari- 
stofiianem quiira seribcret in Equil. 60!> : 
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T«?5 0irhx7$ OopVTTOV evVX? Kx) (t,eT%<rXV Spw/4XTX, 

aliler dixisse quam solerent populares omnes ? Luculentum 
est scholion in Platonem, quod Photius cum mullis aliis in Le- 
xici sui farraginem recepit, unde sublegit Suidas: fyx: htrvXXx- 
(3u<; , to iiropwoptiv , <rvv T<j3 / ypxtyerxt , o't yovv "luveq %ix Ai- 
yovvi kx) yjiaxv to ytrxv xx) irxpx 0<juxu5/Sjj ovtu? xvxyvuseov 

OTl XK/AX^OVTi? T£ \<J XV i ? XVT V , o'l 3* "IwVtq ^U<TXV KXl 

yiio-xv (vitiose. Iones tantutu viiirxv dicebant). 'Apt^oipxv^ 

*OhKX<TIV ' 

'Eire) 5' iyev&wv oiirep %' iir) £uA«. 
Quod autem dixi codicum scripturas hanc analogiam confir- 
mare ita dico : saepenumero librarii , qui / adscriptum negli- 
gere solehant , frxv , irxpwxv , irxpe&axv , iire^<rxv et similia 
retinuerunt, quia eas formas ad eJvxi referebant, quamquam ad 
levxi esse referendas passim diligenter inspicienti constabit. Si 
his locis * addideris habebis Allicorum manum ; si yevxv re- 
pones, quod nonnullos facere video, Atticam dialeclum cor- 
rumpes, id quod scribae dudum fecissenl, nisi eos alius opinionis 
error retinuisset. Apud Demosthenem edilur in prima Olyn- 
thiaca p. 1 1 : oi' %K0fiev Ev(3oev<rtv (3e(3ovi()yiK&Te<; kx) irxpijtrxv 
'AptXpivoMTUv 'Iepx% kx) ^tpxtokMj? iir) tovt) to Qypix , inani- 
festo errore. Graecum est *vx(3xive iv , (3xh%etv , wxptivxt iir) t<) 
(3tjpt,x et KX$ii<rOxi iir) tov (3v/pt,xToq Demosth. in Olympiod. p. 1176: 
Arist. i» Plulo 382 : ot irr) tov (3^iiXTog hoyot , Demosth. de 
Symmor. p. 189: non possunt haec permutari: quid multaf 
irxpfaxv est reponendum. Eadem medicina locis complusculis 
Thucydidis, Xenophontis el aliorum factilanda est. Vidi nu- 
perrime qui in Xenophontis Ilellenicis II. 1. 18, Av<rxvlpog i(- 
'A(3v$ov nxpeirXet kx) oi xMoi irxpvjo-xv irel$, reponeret Trxpye' 
crxv. Perficiet emendalionem , qui ■jtxpfoxv dabit. Librarii dum 
sedulo formas sibi inaudilas expellebant et %<rxv sive v)<jxv in 
yevxv refingebant, nonnumquam imperfectum «jrjj<r«i/ temere ar- 
ripuerunt et per vim , ubi aberanl requiritur , dederunt abiere. 
Bis hoc in Thucydide deprchendi. IV. 39, wep) ehocrtv vjfiipxq, 
iv xlq oi 7rpi<r(3eig 7rep) tuv o-irovluv X7rye<rxv, iocularem erro- 
rem vides, et turpius etiam cap. 42: iv AevxxMx xiryeo-xv xv- 
tuv TrevTXKotrtot (ppovpot. In Xe^ophontis Anabasi III. 4. 23, et 
kov Zeot ti 1% (pxhxyycc tirnrxpv\7xv ovrot . participium iu 
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§ 50 iimrxpiovTsi; et Codicum lectiones ixs) irxpvieo-xv et res ipsa 
denique clamat iiriirxp^vxv verum esse. Aeschines in Clesiph. 
p. 65, 44 irxpijfiev ry v^epxix eif ty,v ixxhwlxv. Manu ducit 
ad veram leclionem locus qui legilur p. 67, 16, irxpehiuv 
eiq ty\v exxtyirixv , unde emergit , irxpyfiev. cf. p. 84, 12, 
irxpeXSovTx eig tvjv iKxhyi<rixv. Itaque Thucydides irpoaijio-xv 
uo-rrep xSxvny scripserat , magislelli , qui Thuctdidem mullo pcius 
quam vulgo creditur mulcarunt (ut in his Lectionibus primo 
quoque tempore ostendam) , irpoavipxovTo adscripserunt , idque , 
uti fit , irrepsit. In allero loco quid sit irep) Txg yfiipx*; txvtxi; , 
xf<; iir-JipxovTo, neminem vidi qui intelligeret , nam quod inler- 
pretantur esse commeare , invicem visere, adire, nauci non est; 
iiriiM^ix haec est el iirifiiyvv^Sxi dicilur , non iirievxi , quod de 
hoslili fere invasione ponilur. Aut monstri aliquid alilur in 
eo loco, aut xTq iirvip%ovTO ablegandum eo, undemale pedem iii- 
tulit. In Aristophanis Thesmoph. 504: 

o 2' xvv)p irtpivip%tT' ukvtoki uvovfievoi; , 
fugit Elmsleium ralio, quum irepiytv vel irspivippsv corrigeret, quo- 
rum hoc usitalum non est, illud barbarum. Repone: 

o 5' xvvip irtpi^tiv uxvtJki' uvovftsvog , 
quam formam salis stabilivit nosler omnium KxStjysft&v Dawe- 
sius in Miscell. Crit., a quo quum irsTroiSsiv , ffisiv , ipsiv , irpoo-y- 
siv omnes accepimus, subirascor iis qui in Avibus vs. 1298: 

opTv^ ixxXslTO , xxi yxp yxsv oprvyi, 
concoquere potuerunt pro yxeiv a Dawesio reperto p. 501. 
Praeterea notandum est verbum viripxofixt , ubi significat Su- 
ireveiv , irpo? %xpiv bfiiXtiv , ea lege non teneri. Alhenienses 
enim viripxtvSxi dicunt eo sensu , non viriivxi , et virspxic-svo^ non 
viriuv. Excmpla sunl apud Platonem, Demosthenem, alios. At 
nihil horum Alciphron aut caeteri Atticorum imilatores vide- 
runt. Opportunum vilium , xxTipttv I. 59. 7. servavil x«tjJ- 
fisv, quod perite Seilerus eruit; vipxtTo el -rrxpvipxovTo auctori 
suo relinquenda. 

Decepit Alciphronem, ut pernmltos alios mullo anliquiores, 
fallax analogia , quum ex aoristo sixifiviv , i!-ti\ofiyv, xQeihofutv 
cet. fuluri formam eXovfixt, it-exovfixt, xtpehovfixi cet. aut in 
acliva forma xxSeXu , xvehu , i%shu contra cerlam analogiam et 
usum dc suo finxerunl. Alcipuron ita peccavit. I. 6. 3 , ix 



Variae Lectiones. 107 

rifo TTiKpxg ruv xyopxvif&uv e^eKovvTxt $(£&$ %£ipfe , ubi i%xtpv)- 
oovtxi Graecum est. Fuit olim hoc vilium pervulgatum , quo plus 
excusationis habet, quamquam diligenter admonent Magistri 
auctorilalem velerum opponentes. Photius p. 121. 15, xxdxi- 
pvi<rETi, ou Kx&e helTe : QcvKvSidyi; xx) tuv xXXuv oi TXeiovq, 
non audebant dicere kx) ol xxxoi o-v^wxvTeg, propler auctori- 
talem fulilis poelae comici , Timostrati , quem adversarii lam- 
quam machinam admovebant , vid. Bekkeri xvtixttikisv\v p. 80. 
12. E Photio cmendandus Suidas , cuius locus corruptus Lo- 
beckio fraudi fuit ad Phrtn. p. 724. Quam frcquens fuerit hoc 
viliuni notabo in eo auclore , quo nemo diligenlius Oralores Al- 
ticos et Historicos et Philosopbos Irivit, Dionysium dico Hali- 
cabjvassensem in Antiquilalibus Homanis , I. 24 , ^ijAov xS-tovftevoi , 
verissime Vaticanus codex i%eXovftevot. IV. 75, fie<ro(Zxo-ihix ehov- 
ftxi. VII. 56 , ifjetel. VIII. 54 , xveXovvruv. 86, if-ehovvTef to 
(ppovpiov. IX. 26 , tv,v 'Puf&xiuv KX&etovvTes xp%y)v. X. 49. x(pe- 
teTTxi to evtrc@e<;, XI. 18, xvehovftev ix piieov tovi; (pXvxpovt;. 
Recte Casaubonus XI. 8 , xQetelo-fa rescripsit pro xCpei^eo-Se. 
Simili modo VIII. 51, pro xveTte emenda xve A« et X. 44, 
H-xtpovvrei; relinge in i%etouvres. Si tam saepe deliquit Piosr- 
sius, Criticorum acerrimus, censura columbis parcere poterit. 
Maiorem eliam ab ea parle excusalionem habet error, quem 
nunc indicabo, non tantum communem omnibus, sed perpe- 
4uum. Legitur apud Alciphronem III. 52. 5 , Xxhot; yefauv >} 
\pi6vpo$ o'ixeT>i; xyopevaei to wpxyfix e\; rovfAQxviq et III. 69. 1 , 
l%Yiyopev<;x Mvyjihixu ru Tlatxviel rijv rjj? yxfAeTfc xirixyeixv. 
Vilium, quod ulrobiqueesl, ita arguam ut labem eandem late 
gliscentem simul arguam , re paulo allius repetita. Aiyetv 
dicendi et loquendi signiGcationem in tribus tantum composilis 
retinet , xvnxiyeiv, ImXiyetv et irpoxiyeiv. Reliqua verbi A.i- 
yeiv familia , ut ita dicam , et cognalio in compositis omnibus 
supercst : ipu , eiivov , etpvjKX , eipviftxi , elpyo-o/txt , ippiidtjv , p»j0)?- 
vofAXi , py<ji; , pvtci; , ^vjriov non tantum in xvrepu cet. , iirepu 
cel. , 7rpoepu cet. exslant , sed eadem omnia sunl in xvepu, xve7~ 
irov , xveipvjKX , xveppv)6viv , xvxppy<ri? cel. Similiter in xnepu , 
tiepu , i%epu , Kxrepu , 7rpo<repu , o-vvspu et virepu , quibus quum 
forma in -hiyu nulla responderet , in eius locum subiit ubique 
— xyopevu el — v,yopevov. Sic b xypvE xvepei aut xvelTrev b 
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xv\pv% ubi ad praesens tempus est redigendum , quia xvxxkytt 
eo sensu dici non polest, xvxyopevei b xqpvtj dicitur. Eodem 
modo formae xirxyopevetv , 'hixyopevetv , et-xyopeveiv , xxTxyo- 
pevetv , -irpoaxyope vetv , xvTtirpovxyopevetv , avvxyopeveiv et virx' 
yopevetv , quibus accedit wpoxyopsveiv pro irpoxiyetv , respondent 
forrais, quas diximus, unde sequitur praesenlis tanlum et im- 
perfecli formam in usu esse, in caeleris subire — epu , — eTirov 
cet. Apud Aeschinem in Clesiplionlea ubi mullus est Oralor in 
demonstrando ius non esse renunliari in thealro , qui ex plebei- 
scilo corona aurea donatus sit, passim omncs formas verbi &vx~ 
yopeveiv usurpat. §3, xvxyopevv\. 40, xvstireTv. 45, xvxpp>i$~vxt. 
122, o xyjpvf; xveTire et mox xx) 7rxXtv b xvTog xv\pv% xv^yipsvs. 
154, 155, irposhSuv b xypvt; — tj itot xvspeT et 189, ieT yxp 
rbv xvipvxx x^pevZeTv , otxv tv)v «.vxppwtv iv t<J> dexTpu irot~Txt. 
Eadem plane est ratio reliquorum oninium , b vipo? itxyopevst 
et heipytpiivov et tixppv\o-i<; et dtxppfiyv : iirxyopsvstv , xirepeTv , 
&irenreTv et xiretpv\xivxt sunt eiusdem verbi lempora diversa, 
quibus respondet nomen &irippvi<n<; , ut irp6ppy,<riq verbo irpoxyo- 
feveiv. Contraria sunt <rwxyopeveiv et xvTiXeyetv, in reliquorum 
temporum formis conspirant , cwepu et xvTepu , vwenreTv et 
avTenreTv , o-vvsipv\xu<; et xvTetpvjxuf. Perpetuus apud veleres 
omnes hic usus est: constal in carminibus Homericis, in Ionum 
libris omnibus, in Atlicorum; if-xyopevetv apud Homerum habet 
futurum if-epiu. Herodot. I. 21 el 22, TrpoeTTre M/A>?<nW< ir't~ 
vetv et txvtx Ve irpoxyipeve Tuv^e eivexev. Xenopii. Memorab. 
III. 13. 1 , wpoveiiruv — tivx %xipetv ovx xvTf7rpo<reppilj$vj. Arist. 
Plul. 322: 

Xxlpeiv (uv v(tx$ isiv , uvo^peq SviftiTXi , 
dpXxTov vjSvj irpoaxyopsvstv xx) vxwpiv. 
Eurip. Cyclop. 101 : 

Xxipeiv irpoasTirx irpuTx tov yepxhxTOV. 
"TTrxyopeveiv , verba praeire, habet fulurum in Aristophanis frag- 
mento apud Ammon. de D. V. v. virxyetv • 

iyu 3' virepu tov opxov. 
sed quid plura? quicunque hoc aget inter legendum videbit 
quam conslanter hoc veteres teneant. Idem nullo ncgotio ad 
hauc lucem corriget scribarum errores. In Aristophanis Pace 
\s. 107 , quod editur : 
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exv "hs jtt»j <roi xxTxyoptv<n/i , 
a poela scribi non poluil, nam xxTtixy oportebat, scripsil xx- 
Txyoptvy. Non est diflicilis oplio ulrum in Vespis vs. 932: 

o<rxc xxTttybpvi<rt Txq irxvovpyixc 
an xxTviybpev<re sit probanduni, nam hoc Alticis est inauditum; 
praeterea xxTyyopelv et xxTxyopeveiv lam certo discrimine et 
tam perspicuo, ut opinor, diremta sunl, ul cuiusvis sit , qui 
modo scribarum errores audeal corrigere , ubique constituere 
ulri verbo locus sit. Quid impedit ohv irxptpyov ex hac oh- 
servatione Lysiam triplici mendo liberare. Legilur Orat. XIII. 
§.31. ovx ilbxtt xvtoic xttxvtx tx^Oj iru xxTviyopvjxevxi. Ago- 
ratus, de quo haec dicunlur, non erat xxTviyopoc sed nyvvTfc, 
ilaque xxTtipvixevxi requiro. Cf §. 50 , ubi verba wep) uv 'Ayb- 
pxroc xxTeipyxsv ex ipsis •ptj^!<r/ix<ri sumla sunt, et ab Lysiab 
verbis distinguenda. In ciusdem oratione VII. § 35. i/to) ls 
Soxet sJvxt it irtp) xvtuv (tev ol $x<rxvi%b(i.evot xxTV\yo povtr tv 
ev HZoTtc oti xtto6xvovvtxi , irep) 3« tuv "SeviroTuv , oJc irt<pvxx<ri 
xxxovovsxtoi, y.xKhov xv iihovTO xvi%t<rdxt (3x<rxvt^bpc,tvot tj xxt- 
tiirbvTtc xiryXXxxOxi tuv irxpbvTuv xxxuv ; qui Lysiam bene 
norunt et irtpi tivoc xxTtjyoptlv non norunt, reponent xxTxyo- 
pevovtriv et supplebunt : ifto) <1s Soxtt xtotov thxi. Miseret me 
praeslanlissimi Oratoris, cuius unus liber deterrimus pauculas 
orationes laceras et vitiis mendisque omne genus inquinatas ad 
nos propagavit. Si Theophrasti Characleres exceperis, omnium 
pessime Lysias mulcatus circumfertur. Quid iis facias, qui in 
oralione VI. § 4. 'Av^oxilvic Sv<rix<rov<rt scribere poluerunt pro 
6v<rixc 6v<rtt et XII. § 86 pro tuv ^wtpowTuv xvtoIc x^tov 6xv 
(tx&iv , dederunt %wtpyovvTuv , quod emendavit Reiskius. Quo 
magis inclino in eam sententiam, in oratione nobilissima De 
caede Eraloslhenis § 20 xxTviybpti irpuTov yisv uq (istx tJjv ix- 
(popxv xvt% wpocrioi xts. , titubasse de more librarios et xxTyyb- 
psvt genuinum esse , ut § 32 u[to\byet txvtx woi^trtiv. Si 
quis hunc locum Lysiae habet ob oculos, videat an mihi expe- 
dire possit quid sit xx) txc ittrb^ovc oJc Tpbtroic irpo<rioi. Qui 
non polerit et wpoo-isvxi tivotov quam sit absurdum sentiet, ve- 
lim cogilel quid aliud quam ttoioito pro irpo<rioi legi possit. Sed 
ad Lysiam aliquando revertar, nunc ad usum verbi dyopeveiy 
est reyerlendum. 
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Ex iis , quae diximus , sequitur xyopevau , Yiyopevtrx , viyi- 
pevxx, xyipevca; et cognata omnia neque in simplici forma, 
neque in composila in antiquo sermone Graeco usilata fuisse, 
neque earum formarum exempla apud veteres exslare , nisi 
forte in uno alteroque loco depravato. Sunt rarissima haec 
vitia ct propemodum nulla: hoc unum longa observalione vidi , 
formas quasdam e verbo irpocxyopeveiv ductas satis certo prae- 
sidio esse munilas , cacterarum nec vola nec vesligium est , 
donec ad sequiores deveneris , qui quum se Allicis volunt esse 
quam simillimos et alia mulla praeterviderunt et eum usum , 
quem demonstravimus , nemo unus ex omnibus vel suspicalus 
est. Errant omnes , Sophistae , Rhetores , Magistri , oi neirxt- 
Seuftevoi omnes. Harpocration poslquam xirxyopevetv expli- 
cuit: xvt) tov xi.yi.veiv xcc) xivvxTug exetv, laudato Lysia ev t# 
'EpaTixu (quasi non passim xxxyopeveiv eo sensu apud omnes 
legeretur) paucis inlerieclis explicat quid sit xirtiwelv: xvt) 
tov xiroxxfieTv xx) xhvvxTwxt. 'AvTKpuv ev t$ xep) tov A/vS/wv 
(pipov , non facturus, opinor, si scivisset verbi xrxyopeveiv 
non esse alium aorislum quam xirawelv. Habet ea observatio 
etiam hunc usum , ul eos redarguat, qui se. veteres Allicos 
menliantur. Qui dolo malo supposuit Demostheni orationem IX 
7rpb$ Tvjf exisoXviv tvjv <I>A/Wcu suo se indicio tamquam sorex 
prodidit, quum scriberet p. 157, 20. vfivi yxp exeTvo? xx) irpovj- 
yipevxe tov iri^ef/.ov xx) to7<; epyotg e^evvivoxe, namque ipse 
Demosthenes irpoeipvixe dixissel. Simplex xyopevu apud Athe- 
nienses non tanlum in vetusta formula praeconis usitatum est: 
t/$ xyopeveiv (SovXctxi ; pro Xeyetv iv tu tyfiu sive SyfwyopeTv , 
sed etiam quolidiano et domestico sermone tritum esl in xxxuq 
xyopeveiv, "SixppvjSviv xyoptveiv et similibus: ipsum eliam xyo- 
pevu in usu erat et yyipevov , ut in Plulo 102: 

ovx yyipevov oti Trxpef-etv 7rpxypt,XTX 

efiihhcTiv fioii 
ubi epiexxhnv resliluendum. 'Ayopevuu aulem et vjyipcvxx et 
quidquid hinc nasci polest apud illos soloeca sunt. Praeterea 
xyopewu e\q Tovptpxveg neque eleganter neque bene dictum est , 
quia eig Tovpi<pxve$ cum dicendi verbo perperam iungitur, xyetv , 
xpoxyetv , xxdiqxvxi eU TOVfKpxveg recle dicitur. 'E&yopevo-x 
apud ALCiPiinoNEM III. 69. 1. non uno nomine est reprehenden- 
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dum , namque i%xyopeveiv idem est quod ixcpipeiv , vulgare , 
palam facere , ut innotescat omnibus; requiritur indicium face- 
re viro de uxoris flagilio , quod KXTxyopeveiv vel /ajvveiv dici- 
tur. Allicus igitur in ea re xxtsTttov scripsisset , 'Attikisxi 
omnes perpetuo labi solent, quorimi nullus est, apud quem non 
saepe legantur ea omnia, quae ab antiquorum sana el sincera 
lingua aliena esse demonstravimus. Exemplorum quum sit in- 
gens copia, satis habebo pauca quaedam e Luciano afferre XLI. 
24. ov xvx@i@x<TOftxi avvxyopevo-ovTX aoi, pro Allicis xvxfitfiuftxi 
cvvepovvTX XV. 15 yyipevos kxku? pro eixe XXXIV. 5 Trpoy- 
yopevTO xvt$ ivr) tx yeXyvj xxxvtxv , atque haec Lexiphanes 
dicit o vzepxTTiKi^uv , qui nep) tx yeXyvi dixerat , Eupolidi 
subleclum apud PollucemIX. 47. Demonax autem XXXVII. 11, 
flos et robur Cynicorum, dicit: oti — nxo-iv xvtx i%xyopev- 
eeiv, corrige ii-xyepevo-et , ubi veteres uno ore omnes O-epeT 
dicluri fuissent. 

His denique addam indicium perpetui cuiusdam vitii , quo 
olim omnium libri inquinari solebant et Alticorum, et si qui 
eorum quam simillimi esse volebant: nunc Atticorum scripta 
nonnihilea labe purgari coepta sunt, Alticistarum eodem modo 
purgari oportere nemo adliuc suspicari videtur. Primae per- 
sonae in — opxi exeunti respondet secunda in — ei exiens 
apud Atlicos, in — # apud Graeculos. Forma in — y veteri- 
bus inaudita est in indicativis , contra forma in — ei apud se- 
quioresomnes prorsus obsoleta est, praeterquam in Qotitei, olei, 
fyei. Nulla aulem in re Graeculi constanlius antiquioris lin- 
guae usum obscurarunt. Quia Macedones formis in — v ute- 
bantur, factum esl, ut iam in vetuslissiraos libros Alexandriae 
scriptos irreperent, deinde serpsit malum ulterius et per om- 
nes Alheniensium libros grassatur. Non est unus liber scrip- 
tustam velus, tam emendale descriptus, aut diligenter correc- 
tus, in quo non passim id vilium appareat. Clarkianus Plato- 
nis codex, Urbinas Isocratis, Laurenlianus Aeschyli et Sopno- 
c.lis, Parisinus S Demosthems, verbo optimus quisque et anli- 
quissimus liber 3IS. turpi inconslanlia formas veleres et novi- 
cias, Alticas el Maccdonicas , permiscet. Ut casus et fortuna 
ferebat et scribarum correctorumque libido, modo genuina for- 
ma evasit, modo vitiosa surrepsit. Multi iam sunt, qui intel- 
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lexerunt, eam rem nostri ubique esse arbitrii iudiciiquc , qui 
antiquam linguam penilus calleinus, non scribis esse permit- 
tendam sexcenties in manifesta fraude et interpolalione depre- 
bensis. Complures Altici tandem nunc post mulla saecula suam 
consuetudinem receperunt et in ea quidem re 'Attixi^! loquun- 
tur ut olim. Alii ex Editorum libidine , qui ipsi a Codicibus 
pendent, modo recte loquunlur, niodo peccant, quae salis 
iocosa res est. Alii denique conslanter peccant et ubique per 
vim ad Graeculorum usum coacli sunt se componere. In ho- 
rum numero sunt Lucianus et Alcimron, qui quamquam ipsi 
recte et ordine erantloculi, nunc vilio non suo ubique peccasse 
videntur. Ahixo-y est apud Alcipiironem I. 29. 4, -rxpipxy L 
54. 1, lixvoy III. 11. 3, similia passim. Non erit mibi nnillis 
verbis opus ad demonslrandum Alticoritm imilatores in ea rc 
imilatos esse Atticos; utar uno loco Luciani , qui rem vol solus 
conficere poterit XXXVII. § 15 ubi Cynicus mordaci et spurco 
ioco molestum sibi protervum et pelulanlcni adolescentulum 
confulat. IlvSuvog rtvog, inquil, ruv iv Mxxelovix sii7rxpv<puv 
vsoi.vio-x.ou upxiov Ipso-xyXovvTog xvtov xx) itpoTeivovTOt; ipurtiftx rt 
cotpisixov xx) xsXsvovTog sIttsTv tov avWoytaftov tvjv \vatv "Es*, 
scpy , oTb~x , tsxvov, oti Kepotivif. Periit aculeus et quod super- 
est nibil est: ipuTvmx apud eos, qui elegantius loquunlur , ap- 
pellatur, quem caeteri o-vMoyto-ftov appellant, iisdem ipurxv ant 
cvvspuTxv est trvXKoyi^so-dxt. Sic apud Lucianum, Quomodo sil His- 
toria scribenda ,§17, sJtx ftsT* fuxpov «AAo? o-vXXoyto-ftbt; sTt' 

«AAfl£ XX) 0>Mq iv X7TXVTI a%vjfixTt O~VVVlpuTV)T0 XVTCp TO 

•rpooifttov , id est : ex syllogismis cuiuscumque generis constabal. 
Expunge igitur tov o-vhKoyio-ftov , quod non minus insulse addi- 
tum est, ac si tov ipuTviftxTOi repetiisscl. Sic , credo, apparet 
wspxivst verum esse, ut ambiguum sit utrum rb ipuTVjftx an ov 
sit cogitatione supplendum el dicatur ralio concludit an lupathicus 
es et muliebria pateris, quod Gesnerus vidit. At nemo poterat sic 
iocari nisi vv irspxivst dicerent omnes.non irspxivy. Eiusdem planc 
generis argumenlum duci potest ex Luciani Pseudosophista. § 6 
et 7. 'Epo/tivov Sf tivo? sl (ts\sTvio~et blslvx, ttu? ovv, s<p)} , ifts 
ipuTuv sl ftsKsTtiiroftxi hiysmoTib ^sTvx • 'Attix!^ovto?^s rivog 
xx) tsOv^si sWovtos *V) tov Tpirov , BsKtiov , eQy , xx) iv- 
rxvtx fih xttixi^siv xxTxpuftsvov. Manifeslum est niimquam 
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quemquam ila lildere poluisse, nisi in secunda persona iieXe- 
Tfaei et Teiv^et dixissent oranes. Hi loci et permulli alii si- 
miles eflicient aliquando ut non tantum Alticis sed Allicorum 
quoque simiis sua forma reddatur , in qua re antiqua scriptu- 
rae vitia veterem errorem subinde palam facient. Saepius 
enim faclum est, ut — ei in — eiq corrumperetur , cuius rei 
exempla Altici alias suppeditabunt , nunc uno ex Alciphrone 
defungar I. 19. 1 , t^vxXXui; irots7$ tyiv wpbg ipe vov6e<rixv, ubi 
equidem nequeo in animum inducere Rhetorem Graecilatis sa- 
nioris tam imperitum fuisse, ut iroieltrSxt vovdeo-ixv dictum opor- 
tuissc nesciverit ; iiaque iromg in wo«7emendandum esse censeoi 

CAPUT IV. 

Iuvat nunc Alciphronis Epistolas ordine percurrere et, si 
quid obscrvatione et animadversione dignum occnrret , si quid 
reprehendendum aut emendandum videbitur, paucis significare 
in iisque nonnumquam ad illas lilleras exspatiari et illos scri- 
plores , qui sunt aliquanto quam Alciphron et totum agmen At- 
licistarum curis nostris digniores. 

In libri I Epistola 1 § 3. receptum oporluit quod praecepit 
Hirschigius ipyov t\%one6x pro ipyuv. Perpetuo usu omnium 
dicitur Ipysu i%e<r6xt, sed Tuvipyuvi%evdxt, xirTeo-6xt , el«ri t» 
ipyx Tpxirfaixt vel tevxt , sed iir' ipyov. Eu6v<; epyov i%e<r6xt 
est apud Tiiucydidkm II. 2 , saepe legitur et apud alios et Dionys. 
Halic. Antl. Rom. VIII. 2 <rov <Tirovbi%ovTOt; Ipyov i%e<r6xi VIII. 
1 1 epyov i%up<.e6x , alibi. Eidem IX. 47 pro ipyov xp$o(ixi re- 
slituerim e&ttxi. Ibid. § 1. iepylx non minus est viliosum 
quam xepyoq I. 28. 2. Perperam huc traxeris ex Aeschinis Cle- 
siphontca § 108 xvx6e7vxt tu 'AiroM.uvt — iir) irx<ry itpyix, 
quae sunt e veluslo carmine sumla, ut arguit initium iroxe- 
(&e7v itxvt' yij^xTX kx) iri<rx<; vvKTXf. Noluit rhelor ipyot; et 
xpyix dicere, suspicans, opinor , pigrum el desidem ita dici, 
vacanlem ab opere non dici , et confudit Alticorum linguam 
cuin dialeclo lonica. Ibid. § 4. ix QxXyipuv : Allici <bxhypo6ev. 

I. 2. 2. \%6vx<; : Allici l%6v$. Mullo turpius etiam peccalur a 
Theucrito , qui XXI. 45 \%6vx scripsit pro \%6uv. Eadem socordia 
scribendi bis mihi in Stratone Sardiano notata est , Epigramm. 
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XXVIII et LV in Anlhol. Gr. Iacobs. Tom. III. p. 75 et 81. 

"Axpi Tivog txvtviv ryv ippux rw virspoTrrov 
et 

ru rolxv *sx\ixxs rhv o<r<pvx ryv irspifiteTrrov 
haeccine ut Graeca esse censeamus I IVihil est , quod isti non 
audeant , et leges dicendi negant sibi natas. Ferendura est , 
dummodo ne videatur eorum ulia ratio habenda in Graecitatis 
usu et ralione consliluenda et cognoscenda. Complura iili ia- 
«iunt irxpxxsxtvhwsvfisvx et (3s@ixo-fisvx , quae cum proprietate 
et analogia Graecilatis nibil quidquam commune habeul. Theo- 
CRiTo"visum est dicere III. 57. 

xpx y' 'i&viau Avtxv; 
nihilominus solum o^ofixt Graeeum est , liyo-u nihili est. Dixit 
XI. 60 vsiv ys pxSsuftxi , at numquam efficiet ut ft.xSsvyt.xi pro 
/ixiiiarofixt (■ — roufixt — trsvfixi) Graeeum esse videalur , neque 
ut ys non videalur irpbq rb xsx>iv'o? rov pvSfiov perinepte inser- 
tum. Eidem placuit XIV. 51 ysufisSx dicere pro ysysvfisSx et 
linguae patriae hanc vim inferre. Idem quum ex forma itrxai 
(Uxvti) deceptus fallaci analogia iaxfu (V. 119), h*n (XIV. 54), 
et "o-xrt (XV. 46) au.ius est formare, quamquam fecere alii, 
ilem boni et clari poetae , sed artificiali lingua usi , certum est 
Graecilalem sic graviter corrupisse et in haec omnia convenire 
dictum Apollonii Dvscoli de Pronomine p. 1 1 8. rxurx uvb Troivf 
rix^s xSsixg irxpxMpSsvrx ov xxrx^svosrxt hxksxrov vi^ovfis- 
vvii ixy.oyift.oii o-vyypxcpsvctv. Ad Alciphronem redeo. In fine Epi- 
slolae 1 ift<popij<rxi monstrum verbi ex compendio scriplurae 
non intellecto natum est pro ifiQopySiivxi. In exlrema Episto- 
la 2 unice verum est siroSibrxftsv , irsvSslv non de absenlibus 
dicitur sed de mortuis. 

Epist. 5. § 2. iixovo-x svo? : Allici nviq , tum xvuTotyrou xxi 
svspoxporot; vel sine librorum auxilio in xwirotivjruv xx) svspoxpu- 
ruv erat refingendum. Quid sit sirisvcpsiv xvoixv ipse Alci- 
phbon , credo , nesciebat. 

Epist. 4. § 1 ysufiopix irpoo-xvs%ovTss : quam faluum est pro 
ysupyit dicere velle ysufiipo?. Viliosum esse crederem , ni me 
alius Graeculus retineret, Isidorus in Anthol. Tom. III. p. 178. 
sx fis ysufiopiitf 'ErsoxXsx irovriot; eXirl$ 
s7*.xvcrev oSvsiyc "sftiropov spyxo-itic , 
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mercalor homo factus est ex rustico , ul vides. § 3 re%$>jvxt : 
Allici yeviadxi. § 4 e \q rbv xvlpx : illi ug vel irpog. 

Epist. 4. xyeiqugexvrov: lege axvriv. — Ibid. o ®cft,i<?oxkitG 
o rou NwxAeeu? : Rhelor dixerat b rov Neox*.iovg , ut illis solemoe 
est , b rov Xucppovirxov , 6 rov 'Ap/Vavo? , o rov Kkeiviov , magi* 
stellus adscripsit o ®ept,isox>.Yis , nunc utrumque coniunctum 
soloecam orationem facit. § 2 avv lixxiu •xhovrei : Graecum 
est avv t« ^ixxicp. 

Epist. 6. § 2 irpbg irxaxv ijSovJjv xcppohiaiuv xe%vfiivog : Grae- 
ci et Romani in ea re dicunt efjusus , repone ixxe%vftivo$, 
Quod praecedit t» itpdxXftu nemo dicebal , sed rucp$x}.fui , non 
t£ siriTYJfcix (Epist. 9. 1) , sed rxirtrtfeix omnes. Sequiorum 
temporum scribae crasin Alticam passim obscurarunt, quod 
melius , si quid dabitur otii , in Platone et optimis Allicis ali- 
quando ostendemus. § 2 xufzx^ovo-iv s'u xvrv\v : lege irpbs xvrhv 
et pro Supov xirocpipei repone Trpoacpipei. Sigla scribas fefellit; 
similiter mox ■jrpoairiftveig requiro pro elaTrsfnreig. In ultimis 
verbis xx) ae ypxiperxt irxpa. rotg ttxxsxTg xxxuasus appa- 
ret quam diligenter ex Oratorum lectione iudiciorum ralionem 
et verba forensia cognoverit. Omnes in talibus ridicule impin- 
gunt. Mirificum sane tyvicpiafix Luciands in Timone expromit 
cap. 80 et 51 , ut eum numquam lalibus in Historicis et Oratori- 
bus legendis dedisse operam suspiceris ; quo gravius errant qui 
in Antiquitale Alheniensium illustranda istis testibus utuntur 
oranium rerum ignaris et orn xev sir' xxxtpiftxv yKuaaxv «Ad# 
veris et genuinis confidenter subslituentibus. 

In Epist. 7. eTcei&i rxftx xxrexyvi : legitur de librarii conie- 
ctura non salis felici, quam ex Venelo codice Meinekius in or- 
dinem recepit. Veram scripturam servat vetus mendum x«- 
rexyero , unde xxrixye incolume evasit. Graeculi et librarii 
in eo verbo turbare solent. Athemenses dicebant xxrexyiv<n.i et 
xxrxyijvxi , Graeculi huius rei imraemores xxrex%dxi dictilant 
et xxrx%&v)vxt. Saepe Dio Chrysostomus , Lucianus , alii , sic 
peccant. In Luciani Timone 10 xxrexyftivxi xx) xiresofiufiivxt 
eh) Ivo xxrTvsg legilur vitiose pro xxrexyxai. Quia apud Al- 
cu> hbonem perfcclum requirit sententia loci , salva res erit si xx- 
rixye repones. 

Epist. 8. xxovs "hi: scribe 5»;. — ryv yvufitjv s^svsyxsTv: Attici 
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airo%ei%x<r(ixi vel xiroCpiljvx<rSxi. § 5. xxSxpx? xhixviftxTuv ; xhxvf 
/txTuv melius aberit. § 4. oirov yxp xv ptyijis '• s ' c negligenter 
admodum oi ihuTxi loquebantur pro oiroi , quos casligal Punv- 
nio.hus p. 45. quo vivo irov xiret securi dicebant , undc nunc huius- 
modi vitia Xenophontem , Platonem , Dehosthenem , alios inquinanl. 

Epist. 9. quid sit xirotiZooSxi xx) uve7<rSxi sir) Mittuv xepftx- 
tuv nescio, hoc scio pro Xvwvipxv cpipei tyiv irxpx/tvSixv verura 
esse Xvirpxv , tenue solatium. § 3. hxi irxp xvtoi? ti$ %ix <rov 
vrxpxftvSix: imo vero irxp xvtuv. Aiovveiuv %'AirxTOvpluv rehov 
ftivuv: Atlici xyoftivuv. — tto^Xov $vvx<rSxi : pessime pro irohv. 

Epist. 10. ttxvtx irxvrx%o6tv irvvvicpehx: civis Allicus di- 
xisset <rvwevoCpe v , idque ipsum Alcipiironem dedisse suspicor, 
librarios formam , quam noa caperent , oblitterasse. 

Epist. 11. classem mitlere eU tMv virepopixv nimis lepidum 
est. §2. cpevyoftev ij ftivo/tev: legc cpevyuftev % ftivu/tev. Memini 
me apud nescio quem legere senarium , apud Euripidem , opinor: 
Cpevyuftev % yt.evufi.ev % t'i o*px<roftev ; 

Epist. 12. «? xv e%oi — 7rept7r*.e7v: molles et dclicaluli 
adolescentes Allici solebant animi causa irxpxirXeiv. § 2. kxtx- 
xXiSeis : revoca xxrxxhiveis. § 6. o ySI yxp ovx ixiyot tuv oftc(3iwv : 
pro ovZe reposuerim el^ov et mox in Txpyvptiv fte Siixti requiro 
aoristum "iiexee. 

Epist. 14. v7ri xpovov [ttxKxiSt^to?] : expunge. 

Epist. 15. t'h yxp <roi tuv iftuv cppovTic, male edilur pro 
yxp <roi. Bellissimum est quod sequitur pxSvftixg vi^iuftivov: 
non enim, credo,quia iirifteheixi; iroWvts vji-iuftivov bene dictum 
esl, licet hoc in contrarium vertere. 

Epist. 17. ikirftes ovv xx) tuv irM)<riov tivxs ixxXevftev ftepi- 
Txg x7ro<pxiveiv xirxyyeXXiftevor. Nihili est i?>7rl$e ; ovv , revoca 
duas litterulas fugitivas et hahebis Rheloris nianum: evikTrfies 
ovv xtU In xTrocpxiveiv tralalicius error est , emenda xxoCpxveTv. 
Sexcenties sic peccatur, plerumque impune. §5. Tixoq ftiyu 
iroMt}: non is est Alciphron, qui in oratione Atlicam referre 
satagente nomine ftiyo; utatur. Restiluendum esse arbilror 
quod in hac re saepe legitur el apud alios et in Aeschvli Per- 
sis vs. 509 ftiy isTrahkq irivu.— evx "»x iirtye\x<ry$: pervul- 
gatus codicum error: iirtyeXxv est arridere , rcquirilur irridere , 
iv iireyye>.x<ryig. 
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Epist. 18. tovto yeirivuv o (Hxrtsoc ; transpone rovi' o yet- 
rovuv. Pro uhitSvio-ev verum videri uXtoSev in supcrioribus signi- 
ficavimus. § 2. optov yxp ryi upx r~e irxt&lmie y p x <r 6 v\ e xx) reTe 
xpovpixviv : Meinekius YipeSioSvic coniecit , deinde viyxo-Svic. Ncutri 
verbo in re amatoria lor.us est. Emendandum ypiSye , caplus es. 

Epist. 19. ^fiirepoe olv Tpoe ytyrpoc o "Epue: quid sit y,pti- 
repoc non satis intelligitur, vtfieripeioc noslras non ineleganler 
pro captu piscaloris dici poterat. 

Epist. 21. el yxp o rpipav ieTrxt tou Spetyovroc , ric xv efy o 
rpitpeoSxt d<pei\uv ; quemadmodum in eadem re dicitur t/ yivu- 
ftxt ; quid me fiel ? el ovhiv elpt' xpx et similia alia , sic apud 
Alcipiibonem corrige t/ xv etvi. 

Epist. 22. § 2. e&reivxv , scribe i^iretvov. 

Epist. 25. xxrexrvTovv tjptuv ot xvefioi : incerlum auclorisnc 
an scribarum vilio ita legatur; certum est Graecae linguae et 
ralionem et usum postulare $/txe, ul xxrxvXelv rivx vel xxrx- 
ipxXteiv dicilur Alciph. II. 1. § 2. <rv hx vvxroe Shye xurov 
xxrxvtelc. Kxtx(3oxv tivx apud Aristophaken eiusdem generis 
est et xxTxfipovTxv et alia. Siguificant : facere ut quis slrepilu 
et stridore, cantu tibiarum vel cilharae, clamoribus, toni- 
truum fragore non sil sui compos, ant delinitus obleclamento 
aut terrore perculsus. Analogia eadem omnibus addit accusali- 
vos. — r~c vtQxSoc %vftx TxfiToXv: viliosa admodum forma est 
%vfix, qua qui utuntur antiqui sermonis analogiam in lalibus 
prorsus praelerviderunt , quae penultimam produci iubet, ut in 
iufix , Tuftx , xpuptx , <pvpt,x , Xvpix , — ivpix , xpTptx, xXlpix , 
@~px , s~i*x , — "Svifix , aliis, de quibus tum dicam accuralius 
quum primum occasio dabilur dicendi de Poetastrorum licenlia , 
qua linguam el metrum depravarunt. § 2. e)e rxe Sohovc [ij 
rxc xxftivovc]: expunge emblema , ut mox [irevix]. § 5. rov vt- 
Qerbv mfyvtie hetiH-xro: scribe >} Tnyvkie. 

Epist. 24. exThofiev xvto to ptirpov xxi \%ov , ixv rtc 
xQSovix yivviTxi : scribe xvrt} r$ piirpu xx) \uiov , quae ex He- 
siodo ducla sunt 0. et D. vs. 548. 

Epist. 25. pteptoipxTxt: veteres tfptxprxi. — xxSvtftevov ex) rxic 
r~e ' Arr ix~c e<s%xrtx~ic: imo vero iv rxTe. 

Epist. 26. ovx oTSx t/ txSuv tam male dictum est ac si quis 
ovx ot$x tuc vellet dicerc. Scrihe ovx c75' S n txSuv. § 2 <rij • 
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ruv : Attici triuv. § 5. oftug litoot/ , necessarium est Spus V i. 

Epist. 27. iyu 5« ottru fixpiae (tev oitru 3« oy.uq: Graeci in 
huiusmodi re ita verba componunt : iyu 5« @xpeu$ (tev , ofou 
V Sfiug idque Rhelori reddendum. cf. I. 59. 2. JII. 57. 5. 

Epist. 28. (teriirefttye — v)xeiv ug exvr^v : neque ftereirefttye 
probandum pro ftereiri(v\ixro et [tereirefvpev vjxetv dici non po- 
test. Suspicor corruptum esse (teriireft^pe. — i%xirivx~toq pro ad- 
verbio contra veterum inorem diclum est , qui saepissime «'£«/- 
Qvvis , nonnumquam H-xiriwis dicebant. 

Epist. 29. 1. oTSxg: lege olix. Pro vsep~trxt assenlior iis qui 
teep~<rQxi corrigunt , possis et ?epi<r6xt, et pro etudiros qui ac- 
curale cogilant eluiirx probabunt. § 2. o~%x yxp sine sensu 
editur pro oi$e. § 3. cuS' xv ruv trxvipuirorxruv rtg xiritrxotro. 
Graeculi omnes chorda oberrant eadem ; consuetudo velerum 
pro rtg postulat ovfcls. Mox mendura manifestum est in ro 
SoxeTv — ov irxvv ireiioftxt. $ 5 xvttrftig rn; ~: dele ~. 

Epist. 50. rbv xyuvx iirxvelxero : veteres ivesvjo-xro. — roTf 
iiievviv xt Tvy%xvovaxt : dixisset Alheniensis rv%ovext rolt; 3fS«- 
xitriv , si xt addilur, requirilur xpiiv)<rovrxi. § 3. oirvi irore (3ov- 
A« : scribe oxov irori. 

Epist. 51. §. 2. <;epovftevo<; : corrige sepi(tevo$. § 3. irpotr$i~ 
%ov — xir' xvrov "hev)<ret<; : Graecum est irxp xvrov. % 4. ovV 
xv, imo oviiv xv. 

Epist. 35. oii irpoaiiftviv : aoristo opus est irpoaeiftviv % 2. xXux : 
nullum est adiectivum Graecum in -uos cxiens, exeunt in -<j5o?, 
KeiXuoi , Tebcpot; , Kc~o$ , 'A#f Ape? , caeteraque sine exceptione 
omnia. Passim adversus hanc certam analogiara peccalur et 
omnia plena sunt errorum , quia t adscriptum in antiquissimis 
tantum libris apparet, in caeteris negligitur. Ubique reponenda 
sunt %~x , c)i , 6uv) , xiipos , irpcpv\v , similia. Mivux non est 
Graecum nomen sed Mivux. Itaque 'Aa£« est reponendum. — xye- 
puxixv et xyepuxoi Graeculi Homero sublegerunt, non item Allici. 
§b\ @pxxv ftot fteXei irep\ rovruv: Alliciixiyov ftot rovruv (teXei. 

Epist. 54. §2. iftxvYjt; , Evivivifte , ovx oJHxi; o\iq iqiv o troCpt- 
svjt; : o7S«« pro oioSx non debet Alcipbroni impulari, qui eldus, 
ut opinor , scripserat. — irpo<riiftviv ; et hic irpotreiftviv reposiierim. 
— x~pot: revoca X~po<; txvt isi. xx) Xypovs addere solenf. iis 
rebus , quas sc contemncre voluut signiiicarc, ul in hac ipsa 
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Epislola sub iinem. §6. rvpxvvi^xg 3vapo7roKe7 : sanius rup/zv- 
vitx. § 7. o-vyKpivov pro xvTsi-eTxo-ov magislri non iniuria im- 
probabant, sed nemo audiebat. § 8. vvv fLx\tsx ye: expunge 
otiosam voculam. 

Epist. 55. d vihovYiv uoItivx cpepetv oiet: salis hoc scire sole- 
mns, lege cpipei expuncto olet. § 2. hstyopwxw. melius he- 
(popyfyv et oninino minus antiquum et plebeium hoc verbum 
est. — yXxiovrx: et Allicis et Alticistis reddenda sunt passim 
Khxeiv et Kxeiv, xkxieiv apud illos non minus est viliosum quam 
x)ero$ aut xlei. § 2. fitxpx S' I ir e <? i fiot irxpx^vXA : solaiium 
alicui iireivxt non potesl. Aut fot «7 verum est aut irepiest. — 
viro tyiv Xvirpxv h t$ ou/Airotriu ftift,\piv: rnirum accidit tetiuis 
et exilis obiurgatio. Dele Kvirpxv : suspicor ad fi.xpxivifi.evov 
Trxpxfivhov adscriptum esse kvirpiv , deinde huc invectum. In 
sequentibus «$ 5 i) xxai to7$ x/Cp' y)fiuv ireftcpieTcnv xx&ofiivvi fugit 
Berglbrum ralio, quum d>? fty) reponeret, quod reliqui retinue- 
runt. Infelix amalor secpxvtx xx) pi%x uo-irep xupu txQu mit- 
tebat amicae (Epist. 56. § 8) alia omnia cupienli. 'A%ioptiini 
igitur irxo-t toTs roiovroig corollam sibi de capite delrahit eique 
irpoo-piirrei. § 4. (pofiovftxt (*>) (t$(At)<ronxi: yeram est ft,ift,y)o-ufixi. 

Epist. 56. § 2. ov? h toTs ipyvpeioig ifto) fierx^Xov: Athe- 
nienses hoc tpyov appetlant, — tov xpivov tovtov : oportebat rov 
Xpovov tovtov. § 5. <J><AeT«, xvipuire , CptXelg: lege CpiXslv , 
xvipuire, <p$e ex vestigiis scripturae codicum. 

Epist. 57. iiriKupioe — icpohx : Graecum est iir) xufiov. § 2. 
$ij?ds ist jt*»j<V o\ue v)fuv hrevZiftsvoe : Graeculi discrimen inler 
ov el fi.it ita negligunt , ut saepissime ftyj scribant ubi oi> est 
necessarium ; oi/V oXug scriplum oportuit. § 5. KotfiyiSvio-iftevoe : 
veteres et veterum imitatores formas amanl breviores, scribae 
suas obtrudunt longiores, Tin>)i)io-oftxi , ucpekviifaofixi, fyfttu- 
OfaofAxt, alia. Repone xoiftwifbevog ut in § 1. In § 4. S — 
ixKopy)oetev , Graecum est o ti — ixxopy)o-et . illud Alciphron , 
hoc scribae pecearunt. § B. eluie tx cpihrpx iiroo-xyj^eiv e\g 
Sxsipov : supple hiore vel tvi' ore etg oheipov , tum revoca iiro- 
o-Kyiirreiv. 

Epist. 58 § 4. huieTro pro heuieno communis est descri- 
bentium error , qui saepe in &ieiv et compositis , saepe in 
ovpelv , saepissime in dveToSxt committitur. § 5. iireo-xopxxio-ev 
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sero nalum verbum est, quo el ipso oralio Demosthenis XI ubi 
p. 135,15 legilur trxopxxityvTxi , spuria esse arguilur. § 5. eic 
oiix evbxifiovx (3iov irpoxipetrtv: quomodo irpoxipeatc possit ev^xl- 
(iwv esse non video, intelligerem oiix ev<r%Yiftovx. — uc ihxov: 
lege xbixuc. §6. \pxvu xx) hx>\s^onxi : scripsit \pxvtrw. — ovxirt 
Ias tpxthpcTc toTc ofifixutv o\perxt [tttiiwtrx : fallitur , nam S\perxt 
est videbit; requiritur adspiciet vpo<rf3xe\peTxi. § 7. exeivr) ye: 
quidsibi vclit^f difficile dictu. §8. trvXvjtrxtrx xwi>\euc: melius 
vvtXeuc. § 9. xx) XxkeTv xx) ypxQeiv ; nnus codex Xiyetv, ut 
vetere». IJlrius sit error non facile est dispicere. Kidiculum cst 
XxheTv sedomnesdudum ita errabant, ut impune ferrent omnes. 

Epist. 39. ftyV xxxptxiuc: scribe xxxpij. Pro $ix%ev%6ijvxt usi- 
tatius erat "hix^vyvivxi. — Aso-irotvx 'AQpoSiTy tam bene Graece 
sonat atque irxpx 'ASyvxiotc , pcstx 'Ahstjxvtlpov cet.; quae in 
codicibus leguntur , Graecis inaudita fuerunt ; repone ubique 
Aeo-Troiv'. — x/\v)6sTtrx toitovtov %povov: restitue ex Touoirov %p&~ 
vov. § 2. dTOxotftfrxo-x : Verum est xxTxxoift,i<rx<rx. § 5. Ueptre- 
(povvi: Allici <bepvc$6vy. §5. &irs%vtrxTO tI %ituviov: Barbara 
forma $ii<rx<r$xi pro Wuvxi apud omnes Graeculos in usu est, po- 
tuitque Alciphron uti cum reliquis; hic tamen sentenliae ra- 
lio postulal: xiro\%<>x Sij to %itwviov. § 6. vixyv xirocpvivx<rdxi 
tvjc QpvxMfioc : et alio nomine haec suspiciosa sunt et quod rijv 
vtxyv utique scriplum oporluit. Legerim : vixxv xiro(pi\vxtrbxi 
tvjv Qpvxhhfex , ut sxptvx vtxxv Ai<r%v/.ov in Ranis 1475. — irsp) 
x\}.uv trvyxpitrstc : male abundat praeposilio. § 7. ir/\ov<riov xe- 
xtoipovopwxe irxTepx : Allici irXovtriov irxTp6c , docebant hoc Ma- 
gistri, vide Phrvnichum p. 129. Frustra. § 8. Utufisbx: leg. 
sstxtrofis&x. — tov <rbv "ASuvtv , ov vvv irspt\pv%eic: ultima verba 
arguunl trov esse expungendura. 

Libri II. Epist. 1. tuv hxlyfiXTwv : aliquanto raelius tov 2i- 
xbilftxToc dedisset. § 2. xx) v\>\oyvjfievvi triuiru : quid sit yXoyvi- 
ftevtj fruslra quaerilur. Suspicor xx) hyiropyfisvvi o-iuiru. § 5. 
xx) xywvx s%w ei tx irpoTspx toTc vsipoic vtxw: corrige xe) tx 
irpoTepx toTc vsipoic vtxxv. §4. %pij<rdxi tu ifiw trwftXTt: Allicus 
tfi$ omisisset. § 5. oi/Ss 7rpo<rs(3/\s\pxv sti iroXXo) oiiVs iirsipx- 
trxv: qui intelligit quid signiGcet oi/Si irpo<ri(3>.s\pxv mecum ciiSs 
eirelpxtrxv dclebit. Perinde est ac si diceres oiiTs lievovjfatrxv 
tovto ircish ciiVz sTrilwifj. — mox dcle x~cyvu<rdei: , olini ad 
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ivsXirifxg adscriptum. § 6. txJ? ihiciai "StxxpxrsTv tov? 
ipxsxs: hxxpxrsTv nihil est: veteres in ea re hxysiv ponebant 
et credo Alciphronem veteres esse imilalum. § 7. ug iiriisixvv- 
vxi : corrige £V. § 8. Qvjpnrirfilov : emenda Qyipi7rir®ov. — iv 
cty t$ ['Aiyvxluv] irixsi : dele importunum emblema. § 9. <$aa' 
xvto) ftsv %xipivruv , <rv Ts: lege ovtoi. — xpisx yxp v)v (3ov\sr. 
imo vero: v)v <rv fiovtet. 

Episl. 2. ofoev $v<rxpssiTspov — i$)v xpTt irxXiv ftsipxxsvoftivov 
vps<r(3vTov : xpTi viliosum est , nam haec quoque insania ab ini- 
lio tolerabilior est viresque acquirit eundo. Legerim xpx. — olx 
fts 'Eirixovpo? SioixsT: quis hoc concoquere polest? Quamquam 
2io%t.s7 propius ad corruptam scripturam accedit , ob scquentia 
malim liiSy/xs. — iirisohxs x"$t xXsIittovs ftoi ypx<puv: potest 
ea res moleslissima esse, sed est eadem saepe iucundissima. In 
codicibus est xhxXvTovi , in quo mendo credo latere huKvyiovs. 
Nolissima esl Ruhnkbnii de eo vocabulo annolatio ad Timaeum 
p. 88 , qui magnara exemplorum copiam effudit : unde ad no- 
strum locum duo sunt perquam accommodata Platonis ftxxpx xx) 
hu\vyto$ (pXvxplx Theaet. p. 161 E et ftvjxvi huXuyix in Le~ 
gibus p. 890 E. §3. <;uftvXsvs<r6xi xx) s Ipuvsvso-Qxi : barbara 

forma pro suftv\\s<rOxi. Fefellit librarium v) irxpyjxwi?, 

'AAx/^/aStjv TivxTIvSoxXsxvofii^si: certdi lex sermonis postulatrov 
TivOoxxix. Hirschigius tivx in tov mulabat , utroque opus est. — 
ivxsxtrx oirv) irors: lege oiroiiroTs. §4. yviiftviv <rov ^ovXoftivvf 
Xx(3sTv t/ ftoi icoiv\Tiov : nemo sic veterum loculus est pro <rvft(3ov- 
Xsvirxtrixi <roi. — i x ysnivuv oixovaxv: Allici iv ysiTivuv. Dece- 
perunt Alciphronem loci , qualishic est apud Lysiam. I. §14. sJt* 
ix TuvysiTovuv hxtyxaOxi , quorum diversa ralio est. Obiter illic 
repone : ivx\px<rOxi nempe xiro<r(3s<r0ivTX tov Xv%vov. § 6. ftvj <rot 
txvtx vitsXOstu: enienda t«ut' iirsxOiTu , rectius eliaua iirixiy 
scripsisset. — xxfifru xx) x, s%u: supple iyu %%u. § 7. quid 
sit xxTxKiiruv tv)v sxvtov vsotvjtx non exputo, neque quod 
bene subsliluam reperio. §8. xx) "ipuxx tx xxpx: pro ihpuxx, 
cuius mihi ratio non constat , Wu reposuerim Ailicorum. § 9. 
Tps<r(3svTx? : Alhenienses libenlius irpi<r(3st<; dicunt. § 10. xx) 
iyu laoftxi toIvvv oftoix xvtu xvxIo-%vvto? : si hoc voluisset 
oftoiug scripsisset. Emenda : xxyu 'itroftxi toIvvv oftoix xvtcj> , 
quibus magislcllus xvxi<r%vvToc adscripsit. 
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Epist. 5. uc oiiiv iirxipuv: ug onerat locum ct abiiciendum 
est. — ifio) %upi<; <rov: scrih. %up)$ <rov. § 2. tIvi 5« — Svvxi- 
iwv: supple y xv. §4. <rx\xKuvsixc : genuina forma esl vxXx- 
xuvixc. § 5. xirb UToXsfixiov ypxftftxTx: apage, necessarium 
est Ttxpx. § 6. <rv f*oi — * ApsoirxyTTtc /3oiM>j xx) 'HA/«/« , xirxv- 
rx — ds) yiyovxc xx) vvv s<rq : bis necessaria copula excidit ; 
scribendum: xx) 'HXtxix xx) xttxvtx xei ts yiyovxc xx) vvv 
e<ret. §8. irXeTv ftev xx) elg AiyvirTov xirtsvxi ftxxpxv outu xx) 
xiruKio-pc.ivyv (3x<ri>.eixv ov<rxv : contrario errore bis copula male 
irrepsit : apparet , opinor , coniungenda esse ftxxpxv ovru xiru- 
xto-ftiwiv", nam iocularis est ftxxpx pxvtXsix. In praecedentibus 
emenda : irXsTv fth yxp sic AlyvirTOv expuncto ixtevxi. — iv 
Atylvy TxuTtp ye: Verissimum est quod scite Hermannus dixit: 
ne brula quidem edunl sonos nihil significantes , ex quo genere 
illud ye est. Lege Txvrqi: potuerilne Alciphron rij ir>.vi<riov adii- 
cere multum dubito. § 9. Viliosum acuinen docti homines in- 
vexerunt : ifiicv txc o-xc depxireuu ftx>.\ov xyKxXxc i} txc [xv\x;] 
cctxvtuv tuv vxTpxiTuv xx) (3x<rt>.euv : de suo addiderunt xbxxq , 
quod eral pro xyxxXxc restiluendum: txc <rxg ftxM.ov xvXxc % 
txc xirxvTuv xts. Sequitur iirtxivhvvov ftev ovv to xvt>.e v6epov, 
evxxTX<pp6vv)Tev 5« to xo>,xksvov, xttisqv Ss to xrv%ouftsvov , quae 
impedita sunl ct depravata. Intelligi ita demum polerunt, si 
definitum erit quo haec referantur, ubi tandem et apud quos 
to suTu%ouftsvov xirisov, to koXxksvov evKXTx<ppiv>]TOv esse di- 
catur. Nempe t» aula regia, quam proplerea sibi Menander 
vilandam esse scribat. Lege igilur: — (3x<rt>.euv, 7v iirtKivhvvov 
fiiv to xvsXsvtspov xts. Si hoc vicero , nullo negotio tollam 
stolidum mendum, quod superest: to xve>.ev6epov non solet esse 
sirtxivlwov ; quam vellem illic aetatem degere, ubi toTc xveXev- 
Oipotg non esset satis tutum. Praecipue autem regia aula apud 
libertatis amalores olim male audire solebat. Celebratum diclum 
Euripidis : 

2<rtc yxp uc Tvpxvvov ifiiropeusTxt 

xeivov V/ iovXoc kxv i>sv6spoc ftoXy. 
Pompeio in ore erat ad Ptolemaeum feslinanli. Asperius etiam 
Graeci in cruda servitute: 

xvhxc 6spx7rsvetv i<;)v, uc ifto) SoxeT , 

yj (pvyxSc; vj iretvuvToe % ftxsiyiov. 
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ex illoriini igitur opinione tuto licebit reponere : f/ iiriKtvSvvov 
yuv rb iXevSepov ktI. § 10. rx iv rxig xvXx7? iirl (pdovx: su- 
spicor x<p$ovx genuinum esse. §11. iroixv x"pe<riv; si sine vitio 
est impegit Almphron, ut in 6e<rft,o6irxig xexiirs-uftivoig , quos 
myrto coronalos fuisse salis constat , non hcdera. Ipsum ks- 
KHr<rufi$vo<; unde arripnerit non comperi. Athenienses kittu 
iqsfifiivog dicebant vel heCpxvufiivog. § 12. th Alyvirrov foiktw 
%pv<rbv Xx@e7v: veteres XvjipAftevos. ibid. %pv<rbv Xx(ie7v kx) xp- 
yvpov kx) irXovrov: mire addilur xx) irXovrov: inale melalla 
Dominal %pv<rbv xx) xpyvpov pro numtnis %pvviov xx) xpyvpiov. 
quid muita ? Rhetor flosculum Platonicum decerpserat, quem 
librarii interpolando sustulerunt. Legitur in Lcgibus VII. p. 801 
B. ovts xpyvpovv 5«J" irXovrov ovre %pvaovv iv iroXei lipvfiivov 
ivoixsTv , atque eae divitiae cum contemlu solent animi inge- 
niique diviliis veris opponi. Hinc igitur Menakder : %pv<rovv 
Xx(Zelv xx) ipyvpovv itXovtov. § 16. rbv "'Attikov xs) se<ps<raxi 
xi<r<r6v : veteres <;i(pe<roxt xitt§ vel kittov. — xyuviuvrx [xx) <po- 
(3ovftsvov] : emblema est manifestum. § 17. x%io<; rotoirov 
iyxdov: rectius too-ovtov. 

Epist. 4. § 2. t/ xpx , t/ o-oi : legendum : r/ xpx trot. — 
«xxotoripx vvv i&uv rig iri(pvivxg: n? retineri non potest, sed 
delendum est. Obversatur Rhetori Hohbros Odyss. t. 181 : 

'AXXo76t; fioi , %e7ve , (pxvvjt; viov v)\ irxpoiiev , 
neque ix\o76g rtg dici polest , ut iro76g rtg , neque si hoc esset 
Graecum , dirimi haec possent, nisi parlicula interposita, ut 
irdtog yxp rig. § 3. l<ppxo-xv iterum cedat vulgatae i<px<rxv , in- 
quil est s(p*i non l<ppx<re. § 4. Aiyvirriotg irr ixitrftoTg: non 
tantum pessiuium hoc est xTTixio-ftuv genus, sed absurdum et in 
librariorum cerebro natum. Lege xse'io-(io7<;. — othvvxrx <rirov2t&- 
%siv: veteres rirevietv <£&iivxrx , xhvvxrwv ipxv et irepi ti trirov- 
dx&tv solent dicere. § 6. ivo-Kv\vo^xrovf*,ivov : huiusmodi verba 
lingunt Graeculi et lamen se irrtxuTXTovg esse putaut. § 9. 
irxpe7<rx rv)v fivjripx — Ivofixi <jvynrXiov<rx uoi: irxpe7<rx pro 
xxrxXiirovtrx Alciphboms error est , avynrheovax pro <rvfi.irl.ovg 
librariorum. — xrep ftiruv: melius fiirov. § 10. xfi.irXxKVjfi.XTx: 
ah huiusmodi oratione alienum verbum priscum , poelicum : de 
cuius vera forma vide Elmsleium ad Medeam vs. 115. — oviev 
%upiov v)(t5v rovg spuTxg ov%) $e%erxi irXvipeig : ipurex; irXtipeit; 
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vel xolKct vel xsvoi neque cogilari neque dici possunl. fionicci 
evfteveg, quod ad %up!ov referlur et sic peridoncam senlenliam 
facit. § 12. xfttyU vi$ovxi$: corrigendum jjScvifc. § 14. s\&uftsv 
t/ /.eysi rx iepx ; pervulgalus error pro 'iluftev. — xirohoyixv 
e%oftev , [xx) iropeviftevoi xx) ftevovTeg] irpoi; iftpirepx rou$ decuf. 
Praecedit ehe kyov xirtevxt she ftevetv , neminem poenitebit em- 
blema, quod indicavimus, sustulisse. § 16. xx) ireftfixrx o-e\$- 
v*ts xx) xyptx <put,hx ruv xvSpuirav. Occupavit Meinekius emen- 
dare xx) [iriftftxrx] <re\yjvxg: in xvbpuiruv, id est iu codicum 
scriptura ivuv, delitescit xyvuv , quod ita in libris exarari solet 
ut hoc an xvuv scriptum sit , oculis discernere non possis. 
§ 17. <p6vi<rso-6xi Usipxtitev i^teJv: Altici conslanler ixUsipxt- 
us dicebant et ixtuv. § 18. oKuf. lege ohos. % 19. el ys fts* 
rxfiovtevexto rijs irpoq (3xaris,ex <x<pi%eu$ : neque (ZovXevoftxi neque 
ft.eTX@ovXevofi.xi cum genitivo coniungi potest, quaraobrem 
Trspi excidisse suspicor. — x ftxhtsx ivijvxi 'hvvxrxiUroXsftxiov: 
non hoc , puto , Glycera cogitat , ecquid illae fabulae regi pro- 
desse posscnt, sed placere: non tUililatem magis quam oblecta- 
menlum habilurae apud hominem minime %v]ftoxpxrtxiv : ilaque 
pro ivvtcxi credo foxt esse rescribendum. Verbum %&eiv , sequio- 
ribus Atticis non infrequens , Graeculi saepius usurpant. Salis 
scilum csl apud Synbsium Epist. 154: rou? ftev yxp Sjosi , rovg 
Ss ivviae t. § 20. x<peig , ut supra irxpsiax , male pro xxtxKituv. 
§21. irpupxTevetv : reslituenda est ubique forma npqpx in com- 
positis et derivatis. — xvfiepvxv ftuvtfaoftxt : Neminem vi- 
disse ft.xHo-oft.xi requiri ! caetera et depravala sunt et vel sine 
vilio , opinor , inepta et insulsa fuerunt. Glycera xuficpvxv ftxtou- 
<rx et clavum ipsa tenens ut navis sine infortunio in Aegyplum 
perveniat sophistici est et pravi acuminis , in quo immorari non 
lubel : xy.6ft.uv , in quo hic docli homines adhaeserunt , obiter 
Plutarcho reddendum in Nutna Pompilio cap. XX , <rvftfteTX<rx*l- 
fixrltyvTXi irpog rov iv (piXix xx) oftovoix — xft.uft.ovx xx) ftx- 
xxpiov fiiov , ubi si quis dnbilabit xxvftovx recipere eum ipse 
Plutarchus expugnato in Galba scribens cap. X , e\$ @iov xxu- 
ftovx xx) yijpx? e)p*jvviq xx) $o-u%ixi; ftesiv. 

Libri III. Epist. 1. ovxer e\ft) iv iftxvry, u ftSjrep : Alhenien- 
sibus solcmne cst iv iftxvrov dicere. 

Episl. 2. § 2. locus miserc habilus csl , in quo aliquid lia- 
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riolandum , v. c xx) kxtx <txvtv\v Tpkirov , to xxkov ktc. 

Epist. 3. § 5. hoTfiOi vjv e7rihvi^e<r6xt : verba tnanifesto cor- 
rupta. § 4. nxa-luvx pro Ux<reuvx dudura recepluin oportuit. — 
jtt»jS' xv <p6xvoi[ii A//xw kxtx<tkKv)vxi : quidquid attigeris ulcus 
est, neque xv (pSxvotftt sauum est, neque cpSxvetv pro pteM.etv 
recte est posilum, neque infinilivum habere potest. Satius 
est abslinere manum. 

Epist. 4. xirea-K\Y\Ksvxt Ktvlvvevu rq A/^y KevTovf&evof : perfecto 
locus non est post verbum Kivlwevu , non polest id iam factum 
esse quod ut fiat periculum sit: itaque kxtxo-kMjvxi ab Eusta- 
thio grati accipimus, cuius teslimonium ad praecedentem Epi- 
stolam Berulercs adduxit hocce p. 1508, 42. tov $e o-xXu orx- 
pxyuyov gkXxivu, oSev irxpx tu 'Ahxicppovi tI • xxTXvxXv)vxt 
xtv^vvevu A//t*£. De forma o-Khxivu aulem vehemenler falli- 
tur, ut saepe Graeculi mirificas comminiscuntur formas verbo- 
rum ex derivatis , ex kxtsx^x repetunt kxtcxo-o-u (ut irfoo-u , 
pvjo-o-u) , ex xftQiio-xi x[t(pie&iv , ex e^x<rx{iviv txfyyt.xi (pro ittlo- 
[ixt) , alia ; xxtxo-kMJvxi est a kxtxo-ksXKu , quod apud recentio- 
res est xxTxo-xeXeTevu. ' Attoo-xX^vxi an xxtxo-xMjvxi legatur per- 
inde esse arbitror ; xiroo-xXvjvxt optimum auclorem habet Aris- 
topha>em in Vespis vs. 160, unde arripuit MoERisin v.: xroo-xMj- 
vxt , ad quem leclu dignissima Pierso.wjs collegit utramque 
formam perite vindicans. Simillimum est Plaulinum in Boeoliae 
fragmenlo : 

maior pars populi aridi reptant fame. 
Quid aulem facias participio Ke vTOvftevog , quod ab [hoc argu- 
mento alienissimum esl? KevTeTv est confodere cominus, gladio, 
pugione. Enecare fame est xtokvxiu. Nihil superest , nisi ut 
vocabulum importunum et molestum delealur; oslendam statim 
quam proclives fuerint lectores acutuii ad inserendum aliquod 
fulcrum huiusmodi, ubi orationem non satis firmiter consistere 
suspicarentur. § 2. tx%iov: improbalur ab omnibus pro Sxo-trov. 

Epist. 5. (tevet: ex Graeculorum more pro etxsT. 

Epist. 6. § 2. Ktvlvvevu toTv iQ6xXf/.oTv tov sTepov <rvsxXvjvxt 
viro tuv pxxto-fiXTUv evox^ovfcevog : Dubito nonnihil de vv^xXvi- 
vxi , non enim oculus pugnis contusus o-vsehXeTxt: cogitavi de 
<rv<TK\ijvxi , contabuisse, cuius verbi quainquam certa est aucto- 
ritas, tamen exempla mihi apud scriptores non lecta, apud 
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Grammaticos et Xe%euv consarcinatores lecta sunt, Hesvch. v.: 

<rvveo-xXv)xe , o-vfiireirtyye , et in pvjToptxxls *.et;e<riv Bekk. Anecd. 
I. p. 304. At quocumque verbo Rhetor usus est, Parasilus al- 
tero oculo caplum se scribit vwb pxirto-fixruv, quod addilur 
ivox^ovfievog e stolida interpolatione et manifesta, ut opinor, 
accessit. Neque enim participio qualicumque opus est neque 
ullum insulsius addi potest quam ivox^ovft,evo<; , quasi vero qui 
cui oculum pugnis paene effodit, a sobrio dici possil homini 
negolia facessivisse. Apagc ineptias. Magistelli saepiuscule eo- 
<lem modo lalibus de. suo participium aliquod agglulinant, quod 
pro sua Graocilatis perilia suppiendum esse suspicantur. Ea 
fraus manifesta lenetur si parlicipium ab islis addilum eliam 
alio nomine absurdum est. Exempla huius rei trcs praestan- 
tissimi scriptores suppeditabunt , Plato, Thucvdides et Hbro- 
dotus. Aequissimo animo tulerunt editores Platosis in libro 
de Republica. VIII. p. 553. A. orxv xvrov irxls yevofisvos rb 
fiiv irpurov fyXol re rbv irxripx xx) rx ixeivov "x Vi l &«xtf» 
eirstr' xvrbv /Sjj i%xiQv>i<; 7rrxi<rxvrx uo-rrep irpbs epfixri wpb? riji 
irotet xx) ixxixvrx ri (f xvrov xx) exvrbv *} spxTiiyfoxvrx v) 
rtv" xXXyv (ieyxy.yjv xpxty xp^xvrx etr el? 'Sixx^ptov iffjretrovrx 
fiXxTTOftevov virb <rvxo<pxvrav v) xiroixvovrx vj ixne/rovrx vj xrifiu- 
Sevrx xx) tv)v ovtrixv xirxtrxv xirofixhovrx. Eximium locum to- 
tum apposui ut duplici mendo liberarem ; alterum est in verbis 
uvirep irpbi; eppixTt [irpbi;] rjj irohei , in quo repetitum irpbi; com- 
parationis vim frangit et venustatem perimit, non enim qui 
iu republica offendit cum eo comparatur qui ad scopulum im- 
pingit, sed ipsa respublica veluti scopulus aliquis esse dici- 
lur ad quem quis adhaeserit. Tum ^hx-Krofievov inepto in- 
terpolatori deberi unusquisque Graecc paulo doctior assenlie- 
tur Badhauo, qui in Praefat. ad Phaedrum p. X. haec posuit. 
«Resp. 8. 554, ifttreaovTX [fit.xirrifievov]." Non poterat ipter- 
polalor ineplius parlicipium in ea re ponere quam ^xirrifie- 
vov , in co quoque lurpiler lapsus , quod participio credidit opus 
esse qualicumque ul fulciretur oratio. Nempe Graeculi non 
salis assequebantur qui landem e)<; hxxsvjptov itiireirelv inrb <rv- 
xocpxvruv dici posset. Prorsus nesciebant usum antiquioris lin- 
guae , quo verbis ixfixXXetv , ififixMetv , irepi(Zx\Xetv , fierxfix},- 
Xetv aliis, verba ixrriwre iv , ifiiriirretv , irepnrimsiv , fieTXTriirreiv 
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erant pro passivis ut formae activae i^i(3xxov responderet pas- 
siva dod i%e(3>.yi6>iv sed i$iire<rov , ut non Sx(3i(3\>ifixi diceretur 
sed ixiriirruxx , non ix(3xviQ>)o-oft,xt sed ixiresovfixi , alque ita in 
caeteris. In Aristophanis Pluto vs. 244: 

yvpvbe 6vpx£ iZiirercv iv xxxpeT %povov, 
non est foras excidi aut elapsus sum, sed ut Terentius dicit 
exaclus sum foras. Haec omnia quemadmodum formae passivae 
signiticationem habent ita et syntacticam rationem sequuntur 
eandem : itaque qui a populari faclione in exsilium eieclus est 
dicilur ixirea-eiv vnb rov Syjftov vel ixireirruxivxt iiirb tov dijfiov 
vel (quod prorsus idem est) (pevyetv virb tov dyjpov : quod active 
dicitur tov? ftev xirixTetve , Toue V i%i(3x*.ev id per formam pas- 
sivam ita dicendum est : ol ftsv &iri6xvov , 01 S' i%iire<rov. Exem- 
plorum affatim est apud historicos caeterosque passim. Quae 
autem ralio in xiroxTeivetv et xxo6vv]<rxeiv , in Teieixx et xeia6xi , 
in (3x\\eiv et iriirTetv passim obvia el nola est, eadem in aliis 
quoque cernitur , de quibus nune duo tantum attingam. Aiyeiv 
tivx sv , xxxwe , iroMx xxxx , similia . si in passivam formam 
sunt convertenda , in locum formae hiyoftxt , quae non est in 
usu , subit xxovu et pro Xoihopeiv et XoiSopeivQxi dicilur xxxae 
Xiyetv et xxxwe xxovetv, sicuti pro e vXoyeiv et ev\oyel<r6xi anti- 
qui dicebant ev Xsyeiv et ev ixovetv:- hinc igitur xxxae xxovetv 
viri Ttvog dicitur, vel irpie Tivoe, ev ixoveiv virb tuv itoXituv, simi- 
lia. Cato censorius filium ipse docuit litteras:. ov yxp ifeiov tov 
vibv , we (pyjtnv xvToe, virb tovXou xxxwe xxouetv ftxvdxvovrx 
(Spxhov (Plut. in vita, XX) id est hoi$opei<r6xt , ut vides. Facile 
eril , ubi hoc accurale perspexeris , emendare locos , quos Grae- 
culi ex huius rei ignoratione interpolarant. In Platonis Hippia 
maiore p. 508. d. recte legitur viri Te xx\wv tivuv tuv ivdxie 
xx) virb tovtov tov xvipuirov •jtb.vtx xxxx xxovu, sed interpola- 
tio apparet in vicinis: o-ufi(3i(3vjxe Jjj /ut xxxae fiiv v(p' vfcuv 
xxovetv [xx) ovefii^eo-dxi] , xxxuc ii vir" ixeivov , manifestum tene- 
mus falsarium, non cnim putide abundant tantum verba xx) 
lveili£eo-dxi sed concinnitatem membrorum in bipartila oratione 
moleste perturbant. Saepe Piato contraria conlrariis opponens 
usum dicendi in talibus aperit, ut in Critone p. 50. e irpbe fcit 
xpx <rot rbv irxTipx ovx i% Ivov tjv to iixxtov , wse xirep irxs%cie 
xx) xvTiiroieiv ovre xxxwe xxovovtx xvTthiyeiv ovTe TvirTiftevov 
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xvtitvittsiv , vides xxxui; xxovovtx xvTiXiystv periiidc dici alque 
Xofiopovptsvov xvTtxoiliopslv , quo facilius est Theophrastum veteri 
mendo liberare in Characlt. cap. VI : ipiio-xi tx%v , xxxu$ xxov- 
-xi [xx) \oto~opy6ijvxi] ^vvx/isvo? , hic quoque manifesto indicio 
fraus tenelur. Eodem vitio liberandus est Plutarchus in The- 
seo 16 : xxi yxp b Mlvus xs) iisTshst xxxuq xxovuv [xxt Aa/Sa- 
povptsvos] iv Tolq 'AttixoTi; ds&Tpoii;. Quemadmodum igilur irct- 
s7v et tzxvxsiv , >.iysiv et xxovsiv , epfixXXeiv et siiiriirTsiv sibi 
inter se respondent, sic nonnulla composiln verbi xyu pro 
xysrixt habent respondentem sibi formam livxt , quod mihi saepius 
in xxTiivxi pro xxTxysoSxt est ohscrvalum. ludocti scriliae , 
quiahoc neque noverant neque iutelligebant, solent omuia haec 
interpolando aut viliando obscurare aut perdere. Quod Eurifides 
in Medea scripserat vs. 1011 : 

Sxpast. xxtsi toi xx) <rv irpbg tIxvuv sti- 

x^Xovg xxtx%u irpiaisv jj t&Xxiv syu. 
arguit xxtsi signiGcare xxTx%fy-si sive xxiilov tsv%si , at scri- 
bae slolidam scripturara xpxTslt; toi de suo dederunt, quam 
palmaria cmendalione sanavit Porsoni ingenium. Exspectat 
adhuc medicinam Thuctdides VIII. 48 : b ' Khxi$i&Yit; slixsi ovVsv 
x>.}.o axoirslaixi »5 otu Tpirru ix tov irxpivTOf xitr/tov rijv irihiv 
pisTX^irxi virb tuv hxlpuv irxpxxXvtis)^ xxtsi-iv, ubi Thucy- 
dides virb tuv STxipuv xxtsi&i scripserat , (id est xxTx%iy<rsTXt , 
ut Graeculi dicebant ,) irxpxxh^isk ab illo adiectum est qui 
virb tuv sTxipuv non intelligebat. Bonum factum quod absur- 
dum participium arripuit: nonesset alia poena exsilio levior, si 
quis in inlegrum restitui posset virb tuv srxipuv irxpxxXvi- 
dsis. Abslinuere manus in simillimis, ut in capite 68: vofti&v 
ovx xv ttots xvTbv xxtx to stxb$ vir' bKiyxp%ix<; xxTsXislv. Sic 
prorsus eodem usu dicitur virb tuv sTxipuv xxTiivxi et IV. 66 : 
ixirsaivTss virb tou irkvjiovi; et I. 12, xvxsxvtss vtto QsaaxXuv 
aliaque compluscula. Plane eiusdemraodi vilium in Hbrodoto 
deprehendi. IV. 132 , oux xirovosviaeTs bpiau virb tuvIs tuv to~ 
%ev[AXTuv $xhXo(isvoi , quoniam non ipsa to^sv/ixtx (ZxXtei , 
sed Tot-sv/txo-i (3x\\ovtxi oi xs) fixMiptsvsi , expunge ineplum 
participium ab ineplo Graeculo adscriplum , quo faclo quam 
acrior et vehemenlior exeat oratio et rei accommodatior quis est 
qui non senliat ? 

(Conlinuabilur.) 
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(Continuanlur e pag. 128). 

Revertor ad Alciphronis lectionem vulgatam virh tuv pxirto-- 
/axtuv ivo%xoufievoq , ubi non minus insulse additum partici- 
pium est et eodem amandandura , quo (3xxirTOf*evov , TxpxK^- 
teig el fixhxipevoi censuimus. 

Epist. 7. XKxpyj: Atlici iv xKxpeT. §2. Qki(3x Stxreftdiv: 
veteres o-%xo-xg. § 4. irxpubet : irxpeutet. — opyx<rxftevog : Attici 
ipyxo-xg. § 5. txuptx^etv irou kx\ rlvx Tpiirov : dixisset Athenien- 
sis txuftx^etv irug. — UetpxioT pro ev UetpxteT. § 6. x7rexie%eo-$xt 
pro irpoo-tk^eatxi. 

Epist. 8. § 2. xrrxZxt pro xirxyxyeTv extrema est barba- 
ries , quae in Alciphronem non cadit : vulgata lectio est tx%isx 
xxitviv xxt xKomxv xirxt-xiftev , in qua latere videtur tx%i<; > ctv 
et xpirxfjxtfAev. § 3. tou vkov xififiXTog: pro xxtvou. § 4. A«y/- 
'(,ovtxi : lege vof&ltyvTxt. 

Epist. 9. eSopufiet : conieci etet pvftifl. — evpeTo : debebat evpe. 
§ 3. tyfiixv xirevkyxxo-txi : Attici fyftix irepiireaeTv. 

Epist. 10. §2. iasKsiv — ireirhvtpuo-txt : veteres omnes in ea 
re ekoxouv. § 3. o dfjftog 'Atqvxiuv : supple b 'Atvivxiav et pro 
irposeXtivTeg recipiendum erat irxpeXtivTeg , quia , ut supra os- 
tendimus, Attici dicebant rrxpikvxt eig ryv ixxX%jo-ixv. % 3. oftag 
xveyeipifievog : lege optug S' iveypifievog , tum iyd deleverim. Pec- 
cavit in seqnentibus Rhetor quum ivtufitov Tronto-xf&evog putavit 
exquisite dici posse pro ivtvwteig , non recordatus oti to ivM~ 
fttov hiSeTO iir) tou irposTpoirxiov rrxp' 'AtTtxoTg , ut recte ad- 
monet Ammonius de D. V. p. 52. ubi ulilia adscripsit Valckk- 
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naerius et ad Herod. II. 175. cui reddendum est: tov 51 "Afix- 
trtv ivSvfiiov itoiv\<sxfisvov pro iv$vfu?6v , quod nihil est. — eyvwv 
eJvxi: bene Graecum est ovtx. 

Epist. 11. §2. xXXx tivx: Allici «AA' xttx. 

Epist. 13. oJog ts vjftvjv iXxhtx ifttpvTevetv ; non dicit sZvva.ft.VfV 
sed Tpoypovfiiiv , 7rxps<Txevx^6fjt,viv , itaque ts delendum ; ^fjv Ma- 
cedonicum est, repone %v: ikxhx scribendum ixfitx, ut xpeeji- 
hov , caeteraque omnia huiusmodi. §3. wovoivt , fcxTviv: y.a.TVfv 
cum novoiy iungendum. — irxpx^oxuv typorum vitium est pro 
xxpxSoxuv. 

Epist. 14. TXTpu^si?'. certa analogia postulat tcxtp^so;. 

Epist. 1 6. eQepes xv xx) toT<; 6eoTq xittov : suppieverim : xx) 
(xvto<;) toIi; SeoTg. § 2. vvv %e xypovq xx)' yeupyixv : supple 
xypovq (ftev). 

Epist. 17. xxTxxotyt.vj<Txo-x: sincerum est xxTxxoiftbxax. § 2. 
orpoo-hxfiovo-x xxtXevo-q : scribis debelur sero natis pro npoo-Xx- 
fiove' xwtt. 

Epist. 1 8. ysvsaix eopTxZ,uv : digladianlur inter se Magislri 
utrum ysvstrix dicere ius sit nec ne pro yevefaix vel ysvsfaioi; 
jpspx. Negat Piirynichus p. 105 conlra quem adsurgit Anlial- 
ticisla Bekkeri p. 86 , 20. Secundum Piirynichum videtur pro- 
nunliandum: aliud est in iisdem verbis reprchendendum : ysve- 
0A<# Svetv Altici dicunt, at eopTx&tv Atticistac, unde fraus de- 
prchenditur in Platonis qui fertur Alcibiad. I. p. 121 D. txvt^ 
Ti>i vjfcepx $x<n\eu<; ysveiMx xirxax Svet [xx) eopTX&i] vi 'Ao-ix , 
ubi xx) sopTx^ei sciolo , qui adscripsit, reddendum. 

Epist. 19. § 5. elg o-e fixStovvTxt: non nesciebat Alciimiron e't$ 
aov Graecum esse. 

Epist. 20. § 4. !£ 6<pdx\fiiiv eiroiei : pro iiroieTro. 

Epist. 21. e%uv: Allicus omisisset. §3. xp)v tx<; irxpx tov 
Xvxov tixxq e]o-7rpx!;x<j$xi : articulus tx? vitiose abundat, cae- 
terum Athcniensis dixisset irp)v trxpx tov Xvxov Vtxqv XxfieTv. 

Epist. 22. ixoXefiovv Txg sx<pv\x<; dicere pro eXvfixivovTO pu- 
lida est sequiorum xxvpoxoyix. Accusalivus etiam vitio apud istos 
inveclus est. Per iocum potuit Aristopuanes dicere in Pacc 740 
toTs Q6eip<r)v iroXefidvvTet; , et saepe dicitur pro fcrre non posse 
et inscclari , scd nihil horum excusat hanc scribendi negligen- 
tiam. — Txq pxyxg ixoirrov : vulpeculae uvas non exoirrov , sed 
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lubentius Ixxtttov , opinor. Recurrit skxictov III. 60. 2. § 2. 
Trvvxi? : lege Trvxvog. — vxxiotvitx tp&ttov : veteres Tpoiruv. — 
«ri Tovg sv$sxx xyxyuv : perpetuus est in talibus usus com- 
positi xirxyxyuv. % 5. x9vppt,x: pogtae subleclum pro Txiyvtov: 
irpoo-yvii; quid sit in tali re non perspicio. — vexpov : lectoris 
non admodum acuti additamentum. § 4. (tij irxSeTv dvxpivetv 
xhXx irpo tov irxdelv (pvXi^xoSxt : supple (ivi to 7rx$e7v xvx- 
(tivetv. 

Epist. 23. e%u ovv : corrige e%uv ovv et in seqq. TrpSnov /uv 
ToTg 6eo7g xirvip^x(t,viv. § 2. elg viuTx ie $i%oto : lege irpc<ro*i%ov. 
Imperativis optativos substituere Poetastris solemne est, Nicajn- 
dro ante omnes: necessariam praepositionem sigla non intel- 
lecta sustulit. 

Epist. 24. £>7r/7rA«T«< : e Graeculorum usu et errore passim 
irrepsit pro antiqua forma ey.iri(t.ir>.xTxi. 

Epist. 25. elg xgv: Altice xsvtie. — u tioptie: scrib. Nopie. 
passim sic errari video , ut in ZTpxTiog et similibus. — xpyel 
vi yij : melius xpydg. — %vjpevovtrx tuv e(jt,irovovvTuv : %yjpevetv S9.- 
tis insulse Homero sublectum est. Od. i. 123. 

xM.' %y* xo-irxpTOi; xx) xvvipoToq vj(ixtx ttxvtx 
&vbpuv %vipevei , fiotrxei o*i re (tvixxSxq xiyxi; , 
irovelv autem pro ipyi^eo-ixi ab aequalibus sumsit. 

Epist. 26. x7roTih(iivu : corrige xiro6ept,iva. — w? h(iov — irpocr- 
o<p\vjvxt : lege utrF et irpo<rocp>.e7v. 

Epist. 27. eU Tovpyxsviptov xx6>i(t,iv*iv : nullo exemplo et nullo 
sensu haec dicuntur , dixisset Atheniensis eV o\xv](t,XToq xx6v\(t.i- 
vtjv. § 2. eyu — <re txq xx%pvg eifi tuv xypuv cppvystv xvx- 
ireio-u: perdidisset operam , credo , neque hoc nesciebat, sed 
dvxyxxva scripsit, — oi xxxuv <txvtw ivitreiaxg: Attici ivexv- 
Xtcxg. 

Epist. 28. <rvyxx6evheiv (ieTx orov : revoca <ro) <rvyxx6ev$etv. 
§ 3. iir) evl: haec scribis placent , Graecis i<P' evi. 

Epist. 29. y)7ri?x(t,*iv : adde (tev. — pro ehxt veteres cvtx. — 
ec$txo(tx%ovvTxt; : verum est hxo(tx%ovvTxg. §2. xtvvj<rxc Sixxc : 
nescio unde hoc arripuerit pro e \iruv. — oti (tot irohXxxtc : dele 
fiot, commune omnibus est quod commemorat quodque prover- 
bio dicebatur 7rpxy(t,xT i% xirpxfyxq. 

Epist. 30. xpyov $s xx6i^etv ivei^oc: AUici kx6v)<t6xi. — wxp- 
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xvoi^x? to Cvpiov •. magistri docent nxpoit-xt; Allicum esse ; Phrt- 
nichus Bekkeiu p. 60 , 20. nxpeuy(t.ivYiq tvjq dvpxq : oi \hanxi 
7rxpxvsuy(iivyt;. o(i.oiut; iixpoi^si tvjv Svpxv. Conspirat Moeris v. 
irxpoit-xt;, p. 515. § 5. — Xxxo?: non poluit infelicius nomen 
ponere pro yuipot;. 

Episl. 51. §2. dele vvv et scribe txxs! (ivsxyuyslv pro xx- 
xsT&t. 

Epist. 32. ov$s)t; tu (ihpu to irivstv ssspys: qui in bibendo 
modum serval dicilur (ihpu rivsiv et saepius pro (ieTpiu<; dicitur 
(ihpu , non tSi fthpu. Repone igilur to (ihpu irivetv , ut in 
noto oraculo 

(/.hpu v$up wivovTeg xpceTp) Sf f&x^xv ehovTeq , 
apud Zenob. V. 19. sic xxtx fthpov dicilur et virlp (thpov. Quod 
in Theognide edebalur vs. 497. otxv 3vj Hivy inrep to (chpov Bek- 
kkrus ex libris emendavit. § 2. t/j/tjjv txvtviv ij(jt,ipxv ex u Kat 
'hi aoi %xpvj$xpu : Allici ex u KX ' omisissent. 

Epist. 53. s" ye ovtui; : supple ei ye av ovTut;. — *jS>> Ao/- 
itov : bis idem dicilur, \oittov apud sequiores significat fiy ; ex- 
pungatur. 

Episl. 34. § 2. vpo(iviCov(isvoi; fivjiivx xvtu xxQx7tx% xvSpuiruv 
evTvy%xvsiv: multa in his vitia sunt, quae omnia tollenlur si 
legetur (iq^sv) xvOpuiruv xxSxttx^ svTvyx* vslv - § 5« ^tiiuvi? ts 
kx) Tvicpuvo? (tixpoirpeirteepoi: expunge ts, quod sententiam cor- 
rumpit. 

Epist. 35. § 2. xxitoi ys : Alhenienses semper interponunt ali- 
quid. Pessime edilur apud Lysiam VIII. § 10 xxhoi ys o-Quv 
ye xvtuv xxTviyopow, ubi prius ys delendum. — o'i Tv\t; xufws 
owhopst; : Altici o'i xufiiJTXi. — o-vvsto-vtvsyxxTO : Graecum est 
o-vvstaCpipstv. Emenda o-vvsio-vtviyxxfisv. 

Epist. 56. xxtvixCvi s\q yi^xt; : vitiosum est s]$. § 2. u$ ocvi- 
rpsipe TOvt; &pijixx<; : lege ug hpityxTO. — xpiqsixt; xvtcJ) yipxt; 
S«5oV0«/: si haec ipse Alciphron ita scripsil , peccavit Atticis 
Homerica adrnisccns: quod Homero est yipxt; , id Allicis xpiselov 
dicilur. Pi.utarcho in Tlieseo XXVI , xx) yipxg xpigelov 'Avtio- 
irviv ixxfisv eximendum censeo xpissiov. Similiter Alciphroni 
xpisslcv fuit adscriptum in margine ad yipxg explicandum , 
quod in alienam sedem , ut fit , invectum a correctore utcum- 
que rcliquis verbis accommodatum est. § 5. cpxvxpixs .Cpxpfix- 
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xov : usitalius cpxpfixxov dicitur id quo quid e/ficilur quam con- 
tra : o ohog fct tpxvxpixq ipxpfixxov solet significare o olvot; <pxvx- 
pslv woisl , non contra (pxvxpixv irxvst , vid. Wyttenb. ad Euna- 
pium p. 55. Praeterea usus vilae quolidianae Alcipiironem ar- 
guit. In fine pro iirxvaxTO »BoKstr%ixq: supple rvjs xhoXs<r%ixq. 

Epist. 57. § 2. tov 'v\pu Qxtipixv : neque vjpa pro v)pux recle 
habet et 'v\put; pro (iXxxpiTv\<; a veterum usu alienum. — eXxv- 
6xvov — svpi<rxov<rx : corrige supv)<rov<rx. § 5. x\1ovy.xt e\ire7v : 
male pro x\<r%vvo(ixt. — ri irx6s7v : lege o ti. — ctirsipxsov eJvxt 
tuv cc(ZovXv)tuv : Graecum est irsirsipx<r6xt non irsirstpx<r6xt , cor- 
rige igitur xirsipxTov. 

Epist. 58. evv\ xxi vsx: scribe %v%. § 2. virvot: Allici xx6ev- 
isi. — iir) toiovtu Svipiu: iiri contra omnium morem et usum 
pro xvti positum est. 

Epist. 59. § 2. s\q t*)v iirtovo-xv Svovatv : imo 6v<rovo-iv et mox 
<rvv6v7stg xvptov pro <rvv6vstq. — et ovv iiret%6eiv)t; sp%y %u6ev: 
dele importunum sp%if. § 5. irpog tuv xvTxhshCpuv : ita Sophoci.i 
dicere licuit , non licuit Alciphroni ; ex aequalium lingua sumsit 
vx) orpbg ipiijt; — <ruTV)pixg , Alticum est ovtus ovxto ipov ts xx) 
tuv ifiiiv otiextpuv. — dvuirosokue, sequiores Graeculi finxerunt 
et x\v)6iZft(jt.xt. 

Epist. 40. xirohooSxt xiriirsyvpx : pro xirohuo-6yt.svov , me- 
lius etiam iruKv)<rovTX. — %6hoq "Se iynreiruv ii; otov hxi(jt,6vuv sle. 
avTov ovx e%u hsyetv : emenda *'£ otov^v) , quo facto apparet ovx 
e%u heyetv insiticia esse. — tuv (ppevuv ££« xxTesyo-e : melius 
i%esv)<re. § 2. tovtuv) pt,e (h.v)v6tuv : insere tuv. § 4. ev%v)t\ov 2« 
i$t — irsptopxv xx) — svyslv : restitue eifov)*.oe — virepopuv — 
svyuv. — x6uove eJvxt : dele eJvxi. 

Epist. 41. xpvjo-Sxt iq o ti xv dity: abiice ie. tum cp6x<rxt de- 
leverim. § 2. s<t6v)(ixtx tam bene conveniunt rustico, atque 
kutxIs *<poi. Quis porro sine risu legat praecepta , quibus uxo- 
rem admonet ? in § 5. v) irxle expellendum est; denique <r%o/\x- 
%stv a-uppoo-vvi/i pro <ru(ppoo-uvv)v xaxstv undique potius quam ab 
Alticis accepit. 

Epist. 42. § 2. S/W; : pro $tep%STXi. § 5. xpitptxcrsi : pro xy,- 
(pteT. 

Epist. 45. le t%ox\xvsv\t; : legerim — x/Xx^e. ~Zv)pxyyiu: lege 
*Z*)pxyysi:c. — xtr/^svu? inrehsl-xTO : pervulgalo errore \xox<r(isvoe. 
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§ 5. Stxxetftivou : sine exemplo sic positum est. StxxeToSxi h 
rtvt nihil est. § 4. irxiet tov vutov tou Xxptxxioui; : emenda to 
vutov tov XxpixXix , ut in Aristophanis Avibus 497 : 

\U7T0^UTtji irxiet pOITXhU fie TO VUTOV , 

et saepe alibi. — e<s%xrov xv1pxiro%ov: xv$pxir6%uv , credo, ut 
e<r%XT0v Murov pro conlemlissimo , vilissimo. — elg Touirhu tx? 
%elpx<; e<rpe$*.ouin,edx : senarius , quales multos Alciphron et cae- 
teri omnes scribunt imprudentes ; pro ?pe(3kouv Atiici irepti- 
yetv. — oux \oXiyxa; auS'] euxptSfiVjToig : illi exquisite euxpi6(ivj~ 
rog ponunt pro ixiyog. § 5. iroh\x xx6v$uirx6v\o-x<; : Egregius 
sane 'Apeoirxyirvjg qui bonam partem patrimonii cum istis di- 
lapidasse dicitur, nam hoc est xx6vjhuirx6elv. Legerim: iroMx- 
xtg v$uirx6v)o-xg fted'' v)pe,uv , quod quamquam non est gravissimi 
senatoris tamen flagitio caret et turpi opprobrio. — iirlfiirpxTo : 
veteres eveirifcirpxTO. In ultimis ug xv reprehendendum et "to-x et 
dirx%6ei*ifiev. 

Epist. 44. xxTe%et tou xseog : Graecum est tI x<jv , ut xxri- 
%etv to dixrpov. — irxax xut§ xviuyev v) oixix : de xviuye 
pro xviuxTxt diximus. Non tola domus ei patere dicitur, sed 
unaquaeque , itaque expunge articulum. § 5. tu%*i yxp irxpx 
itxvtx: dele praepositionem. In proverbium abiit: 
tv%v\ tx 6vvjtuv irpxyfixr oux eu@ou\ix , 
Vilam regil forluna, non sapienlia. 

Epist. 45. eirxveX6outrx tou <rupt,iroo-iou : supple ix tou <suft.iro- 
<riou. — irop6v\<stv txxvvjv : nihil certius Reiskii coniectura xxtvvjv. 
% 3. toxituv : codd. tovtuv et , id est tovtuvI. 

Epist. 46. ws euTu%ug: malim ug euru%w. — Tpxire%6%xpov: 
analogia postulat Tpxirety%xpuv. irxpxhv)<p6etg iir) Zelirvov rip- 
iretv : e Latinilatis ratione dictum : coenae adhibilus : ripiretv 
quoque Graeculis debetur. — (pixoveixeixg : lege cpiXovetxixg. 
§ 4. Ui6xkiuvx: corrige IIi6xxviuvx. — xviT/>*ifiev : poetis erat 
relinquendum pro xve<r%6fie6x. — T*)g e uTu%ov<s*ig v)fiepxg : bre- 
vius Altici Tvjg euvi[A,epixg. 

Epist. 47. ouTev $eiv6v : leg. ouTev xv Setvov. — xupix Tijg vuk- 
Tog: Allici rwv vuktwv. — Ixutov: eptxuTOv. § 1. hetrirxo-6xt : 
scribe "htx<rirx<r6xi. §3. xxTexpufivjv : forma sequior pro xxrexpu- 
(p6*iv. — xiyu imprudenti excidit pro ypxtpw. § 4. vv\t huetv 
fieM.ouj*l rx irpufivvjo-tx irepnu%uv : Allici vxuv xvxye<r6xi fiix- 
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Xovaxv kxtx\x(3uv , irnprimis 7repiTv%uv ioculare est. — to tU 
fi)j[ix: male pro tMv t^jjv. § 5. togovtov — ug: scrib. %><?. — 
kx) Ke%p>jo-6xi irxpziriToig : quamquam Graeculi passim abutun- 
tur perfeclis Ki%py(ixt , so-%*ikx, aliis, tamen %pijo-6xi genuinum 
esse arbitror. — x-kxvxXuo-u : ex ipsius sentenlia et consilio 
KXTxvxhutra rescribendum est. 

Epist. 48. vrye o-v(Mrovitv : non dicitur ut xyetv eopTJv , c%o- 
hyv , v)av%ixv , elpvjvviv. § 4. xftoifiy: recte a magistris impro- 
batur cf. Moeris, p. 80. § 8. (iviTe ovv e$ viuTX ely: Atticorum 
oblitus est Alciphron, quibus in ea re solemne est dicere: w 
upxo-iv "koito. Neque tamen Alciphron potius quam scioli viden- 
tur culpandi , qui venustae et exquisitae formulae Allicae , quam 
perpauci intelligebant , substituerint interpretamenlum vulgare , 
verbis de Irivio suratis. M»j upxo-iv "koio Atticis et Atticistis tri- 
tissirnum est. Tribus locis sine labe apud Lucianuh legitur 
VIII. 6. 4. XXXIII. 5. LXVIII. 10. 5, quos primus jndicavit 
Casaubonus ad Athenaeum p. 112. alios multos aliunde auerens. 
Recte autem sciolus , quod upxo-tv interpretatus esl ig viurx , 
nam promiscue haec dici solebant , nisi quod upxaiv autiquiori- 
bus placuit , ig veuTx minus antiquis. Huius rei observatio 
prodesse poterit Simonidi , in cuius iambis apud Stobaeum Floril. 
XCVIII. 16 vs. 9, 10 scribitur: 

ig vcutx 5' ov$e)g osig ov SoKeet (3poTuv 

itXovtu Te kx) deolviv t^e^ixt $ihog, 
ig veuTx Meinekius eruit ex viuTot; restituit,si quid iudico, in- 
terpretamentum. Verum est : 

upxat S* ovbe)g XTe. 
quod dictum est eodem sensu atque in noto proverbio : 

xe) yeupyog eg viuTX irhotiriog. 
Timocreonti Rhodio apud Plutarchum in Themistocle XXI , pro 

kv\v%ovto (tvi upxv SefiiqoKXiovg yevioSxt, 
reddendum censeo: 

xi]v%ovTO (Mt upxg &e(tt<?0KMj' IxevSxi. 
nisi m 'g upxg malis , ut apud Theocritcm est XV. 73 : 

Kv)g upxg K*)iretTX , Cp/A' xvtipuv , iv x«Aw elyg , 
Leviter errat Casaubonus hanc imprecationem sic interpre- 
tans : ne ad anni finem pervenias , hoc est : (inquil) anle annum 
vertentem moriaris. Significat eniui: ne ad novi anui initium 
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pervenias , hoc est, anno vertenle pereas. Haud difficuller id 
colligas ex Aristopuanis versiculo in Equitt. 419: 

axk<px<rtie , TrxThes , ob% opxS', upx vex , %eKt$uv. 
composito cum canlilena Rhodiorum apud Athenaeum VIII. 
560. B. 

Jivll', %v6e %eXi$uv 
xxXx; upxg ayovvx. 
Idem recte accepit verba Aristophams in Ranis 581 , quae 
ideo adscribam ut velus mendum corrigam : 

t) tviv %upxv (Tu^eiv <pj<r' e't<; tx? upxg 
xxv Qupuxiuv ft.il (ZovXijTXl. 

non de nihilo est , quod Venelus codex trutret exhibet , nam quod 
*jv — /3ouAt}T«; scriptum est , non e't — (ZovXerzi indicio est 
poelaru non tru&iv scripsisse sed <ru<reiv. 

Ad Alciphronem redeo: quod conlinuo sequitur rifc i%xpfaov 
Cpuvyjg videtur i%xpfaov seribendum. 'A%xpt<;o<; est accepli be~ 
neficii immemor non iniucundus. 

Epist. 49. u Sxtfiov , oi fie [xexXvipu<rxi xx)] e1\vi%x<; '• mani- 
feslam interpolationem vides. Certam sedem habet in hoc ar- 
gumenlo e\xvi%evxt ct apud poetas \eXoy%evxt Theocrit. IV. 40. 

AtxT, tu <rxMpu fixhx Sxifiovoq , og fie >.e>.6y%et 
scribe xk\oy%ev , vid. Wyttenbachium ad haec verba Platonis in 
Phaedone 107. d. & 'exxsov Sxifiuv, o<rirep ^uvtx e't^%ei. llhetor 
ab aliquo coraico integrum senarium sumsit : 

u SxTftov, og fu e*t\*i%x<; u; irowipb? el. 
— ie) t\ji wevix <rw1euv : anliqua verbi forma est <rw%m , sed 
veteres in ea re dicebant <rvvoixi^eiv , ul awotxelv et av&v xxxu 
Ttvt pro %pij<r(lxi $tx TeXovq. § 4. xexXviaofcxt poetis licet dicere 
pro x\v\6vi<rofi.xi : in vila communi signiflcat xexXvifievo? etroftxi. 

EpiSt. UO. 'tVX XXI TOVTOV XXTXTirxQvjlTXGX ovtus eir xWov 

rpiipy T ° v fyuTx : recte Berglerus tx tovtov — ovTug male ex 
uno codice receptum est. Eruendum erat ex iir': efa' fV &\- 
Xov. § 2. ToAAiji' tviv e'tg yifcx; cptXxvdpuirixv eve$elt-xTO : dele tvjv. 
§ 3. mendosissima sunt omnia , et melius non tangere; quis 
umquam vidit tx irpo<rovTX pro tx virxp%ovTx , v) ovaix , aut 
tcQyivxi (vel ivxTeiyvxt) in tali re, aut iiroXxvetv irX>io-fi.ovviv 
(vel iiroXxipetv) ? 

Epist. 51. §2. x%xptgot : lege x%xptT0t. — x: x;/,eivov : scrib. 
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w<r'. — iiriftxtrxo-Sxt : quid sibi vult itri ? § 3. xx) veovpye7v; uno 
vocabulo opus est xxtvovpye7v. — hix : Atfict <fc£. — irAjjrroi'- 
«? : Allici irxiovrei;. § 4. evhxiftovixt; xvi%e<r6xi : si per iocum 
dictumest, frigidusadmodum iocus est;corruplum esse suspicor. 

Epist. 52. ov ftoi fib.ei : veleres ovbiv. § 5. Xvjterxt : veleres 
hfoet. — loSppoirov : Attici ot&xv S/xjjv ^ttovxi. 

Epist. 55. slri<pp>i<rx : veleres addunt iftxvriv. — irol xx- 
Tx%ieivjv iZ$rovv : veleres oirot neque xxrxxflyvxt eo sensu 
usurpabant. — xx) evxxipu? iftcpxyoiftt (tivoq : pessime ev~ 
xxipug posuit pro iir) <r%stfjs. Damnant unanimi consensu 
Magistri evxxtpix pro <t%oXv\ , evxxtpe7v pro g%q>Mv xyetv , 
vid. Phrynichum , Moeridem et imprimis Suidam v. <rx°*-*i e * 
trxo^x^etv. Adraonet de eadem xxvpoXoyix tuv ttoXXuv Inler- 
pres ad Platonis Eulhyphronem pag. 6. c. Neque iftcpxyetv 
bene habet : nihil minus homo parabat quam ift<pxye7v , quod 
signiflcat raplim aliquid cibi capere , et ille se per summum 
otium ingurgitare cibis furto paratis volebat. 'E(tcpxye7v dicun- 
tur illi , qui in aliqua trepidatione aut tumullu festinanler cibo 
aliquo se reficiunt , vid. Xenophontis Hellen. IV. v. 8. ro7? (tev 
&XX01; eiirev iftCpxyovo-tv '6 ti Svvxivto ijxetv tv\v Tx%fc>iv , xvto? 
le vCp*tye7To &vtxpt<;o<;. Cf. Anab. IV. n. 1, IV. v. 8. ubi legen- 
dum : iireilvi 5' iftCpxyotev pro $i rt iftCpxyotev , nam perinde 
est Cpxyuv Tt et i(t<pxye7v , ut 7rie7v t/ et iftirte7v. Ilaque in 
Cyropaedia VIII. i. 44. potior est scriptura h* xv cpxyoiiv rt 
quam h' iftcpxyoiiv ti. Eiusdem plane generis est i(tirie7v , ut 
in Cyrop. VIII. i. 1. vpoo-vjveyxxv oi hpxirovre; i(tCpxye7v xx) 
i(tirie7v eri ovo-iv xft<p) tx tepx, el illi stantes ad aram raptim cibo 
potuque corpora reficiunt. Praeterea iftirivetv dicilur is, qui se 
poculis invitat complusculis et genio indulget , estque verbum 
plenum festivitalis et hilarilatis, quod in convivio laeliliaque 
perpetuam sedem habet. Conviva satur apud Epicharmum Athe- 
naei VI. 236. A. ttoXXx xxTX<pxyav , ttomC iftirtuv a coena se 
recipit doraum. Absurdum esset in ea re iftcpxyuv, cui con- 
trarium est io-dietv i$ xopov : quod qtium noster facere pararet 
in iftcpxyotfti aut Alciphron erravit aut scribae. § 2. ddohte- 
%uv : scrib. £§o\ea-%uv. — xe7ii : Homericum pro ixe7. § 5. to7? 
xirorpoirxiot; : excidit 6eo7<;. — xx) ovx v)^o%vj(tx : cuius preces 
exaudiunlur melius dicclur ovx xrv%wxi , quam cvx xso%vjo-xt. 
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Epist. 54. elg ftipvi xxTeppuyiq : melius uno verbo heppuyos. 
§ 2. xi6oig expuvTo : mire dictum pro e[3xk\ov , magis mirum , 
quomodo hoc facere poluerint. § 3. ^jji/ : Macedonicum pro 
iji/. §4. #AA' ovx v)v Axxetixifiav ev $ txu6' uTtifievov , <*AA* 'A6>j- 
vxi xx) tuv 'Aiyvyvi xu(3euTuv oi i%u\i<;xToi : dicam quid Alci- 
phron debuerit scribere , scripserilne aliorum eslo iudicium. 
Graecum est : #AA' oux %v Axxeixiftuv Tx^e <*AA' 'Aiijvxi kts. 
Ita loquuntur qui praesenlem forlunam cum meliore, quae olim 
fuerit, comparant, aut suam moesti et queruli, aut alienam in- 
festi et irati. Exempla collegit Matthiaeus ad Euripidis Troa- 
des vs. 99 : 

xvx , "Svtr^xifiuv , ire^oiev xe<pxXv\v , 
eirxetpe lipyv , ovxht Tpoix 
Tx$e xx) (oxaiXvis i<r(ih Tpoixg , 
luculenlus imprimis est locus Thucydidis VI. 77. ovx "luve? T&e 
eletv outf 'EAAifo-jrai/rjo/ xx) v*i<tiutxi — «AA« Auptyg ikev6e- 
pot. — },etiro6u(Ju!i<Txi; : Graecum est knro6vyi,no-xq et quidquid eo- 
dem modo est compositum primam corripit. Docetboc analogia, 
quam usus poetarum conlirmat , editores malunt imperitos li- 
brarios sequi. — iv tovtu : melius omisisset. 

Epist. 55. § 3. oux x%xpiq 3<p6ijvxt: Allici 'ifcTv. §4. ITy- 
dxyoptxos : male pro Uv6xyipeto<;. § 5. %v yxp xtI. : legendum 
arbitror : el%e yxp et tpipuv expungendum. § 7. eppey%ev : At- 
tici piyxeiv dicebant. § 9. ovpei : pro iovpei. — iv ip6xkfA.oTs 
xxxvtuv [opuvTuv] : tolle emblema. ivepyelv a Graeculis sumtum 
est. § 10. oiiSeiq fct kiyoq : lege oude)? ht v\v xoyot; et recipe 
xex\YJi/.ivuv pro xexkv\pufjt,ivuv — xi-idiex: barbarum est, repone 
«%ti%pex. 

Epistolam 56. non ®xfz(3o<pxyo$ scripsit sed ®vf/,(3po(pxyo$. 
§ 2. Tij? elxixt; yvftvbv 6vpx%e iv -xxxpeT %pivu ix(3hvi6ivTX ifi.it e- 
<reTv : sumta baec sunt ex Aristophanis Plulo vs. 144. 

yufcvbg 6upx£ i^iirejov iv xxxpei xpivou , 
itaque dele tv)s olxix? , reslitue %povov , et expuncto ix(3\>)6ivTx 
emenda ixveo-eTv , quo faclo inlelliges nihil deesse. 

Epist. 57. tpetiukcp Tcji fihpu xixpirxt : melius XPV™' > ^ am 
cpeiSuXcp mendosum esse apparet , quoniam o fierpuv potest <pei- 
5«Ao? esse , to fthpov non item. Emendandum peihuveiu fihpu. 
fidem faciat perclegans locus in Tiieophrasti Charactt. XI. <pei- 
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Suviu (lirpu tov xvvbxxx iyxsxpovo~(/.evu (iSTpsiv xvTbt; To7g svSov 
tx evtTYJfieix o~cp6$px tkiro-puv , et illic et apud Strabonem VIII. 
p. 558 et Pollucem X. 179. restituenda est forma cpstiuvsiot; , 
quae sola Graeca est pro cpsituviog. — iv tx7$ sopTxstxxit; tuv 
Yifiepuv: veteres iv tx7$ eopTxtq. — veovpye7q: putide dictum de 
calceis pro xxtvxg. § 2. ty)v ?\uttxv $tx[tx>xu(ixi : pro Sxxvu 
vel ivdxxvu non admodum lepide positum. — Itxvoixt;: supple 

Tijs Itxvoixq. 

Epist. 58. S/#j3cA«? xyevviTovs : debebat tys «5*7?. — tx vvv $y) 
txvtx cum (36o~xuv coniungendum. (36crxsiv veteres cum con- 
teratu dicebant et contumeliose fere de iis, quibus alimenta et 
merces ila dabantur ut omnia obsequerenlur et parerent , quod 
etiam quum sine flagitio tieret tamen odiose dicebatur et vi- 
debatur exprobrari. Odiose dicuntur viri uxores (Zio-xstv , pa- 
tres liberos , reges parasitos , amatores scorla : hi omnes sine 
contumelia eosdem Tpicpstv dicuntur. Locus est in Aristofhams 
Vespis vs. 511. 

ti [ts SiJt' , u ftebix (iiJTep , Itixtsc , 

'iv ipio) TpxyptxTX (36ixttv irxpi%\tit;. 
quem nemo umquam intellexit. Distingue : 

o irxiq : tI (ts Sijrr' , u [asXsx yt^Tsp , stixtsc; ; 

o itxtyip : 7v' ifio) irpxyptXTX fiovxetv irxpi%v\t;. 
ullima explicanda sunt ex similibus locis , qualis est apud Pla- 
tonem in Phaedone p. 115. a. 2oxs7 yxp (2ihTiov eJvxi Xovcrx[i,e- 
vov irts7v to (pxppixxov xx) fiif irpxy/tXTX tx7i; yvvxt%) irxpi%stv 
vexpbv Kovstv. Cf. Cyropaed. IV. v. 46,. — us: et hic lege uqe. 
% 2. xotvo7<; xexpvittedx : imo %pcb[te6x. § 5. Tpipce Sxxuv to %e7- 
\og : usitatius ivixxuv. — tovtuv sit; : lege tovtuvL — oirkofiX' 
%o<; xx) xpvjioq : poetica sunt. 

Epist. 59. xxt" ovxp : certum est hxp esse dicendum. Non 
tamen Alcipihioivem huic culpae affinem esse arbitror, sed xxt' 
ovxp lectori deberi , cui s76xovv non erat satis. § 2. •jrotfn-xivsiv 
ts [xx) stvxi] xxtx ty)v ISjji/: abiice interpolata verba. In se- 
quenlibus Meinekius subinde viliosas lectiones e Venelo codice 
recepit , quae mox de loco deiicientur et revocabuntur iirt- 
ittxvtx , -pxvstv et i%Y\ystp6(wv , quod in i^YjypofiYjv est mutan- 
dum. § 5 irsxxfytv a veterum Allicorum usu plane abhorret, a 
poetis sumlum est, unde Graeculi multa mutuantur, quae fre- 
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quenli usu omnium Irila in communem linguam recepta sunl, 
quale est illud ipsum iirtitTxvTx , quod praecedit. Atlici irho- 
ftxi et isrTipttjv dicunt , Pofitae ireToptxi , Iztvjv el ixTxf&tiv , 
Graeculi "irTXftxi et Iwtvjv. Unde est %nireTvi , quod sequilur , nisi 
e poelis ? in quo Khelor itcrum peccavit quod vetuslo vocabulo 
aflinxit de suo significalionem quam voluit: ImreTvig esl ei ab 
Iove missus. § 5. utiliter nolabilur scripturae discrepanlia in 
i^yetpiptviv et hyyetpiwv. Iti multis codicibus utrum 3/ an e§ 
scriptum sit oculis discerni non potest. Qui codicum inspicien- 
dorum facultatem non habent , Bastium inspiciant in Comment. 
Palaeogr. pag. 711. Vix credas nisi id per multos annos dili- 
genter observaveris quam saepe in compositis 5< et *£ confusa 
in libris nostris lectores minus aculos et suspicaces ludificen- 
tur. De permultis locis, ubi hunc errorem deprehendi , unum 
nunc indicabo e Lysia in eximia oralione xxtx Atoyehovo?. 
§ 14. iv yxp Tijjiioixicrti, ot ix KoXXvtov Sicpxi&TO e'i$ rijv Qxftpov 
oixixv. Leguntur haec sine ulla vilii suspicione. At nemo ne- 
scit quid sit hoixl&iv , oppositum verbo trvvoixi^eiv , nota ars 
eorum , qui civilatem bello victam et subactam per vicos di- 
spergunt, ne vires coalescant: notus est $ioixi<rptbg MxvTiveuv , 
qui licpxMvicrxv TeTpxxy, Xenoph. Hell. V. n. 7, in qua ipsa re 
idem verbum tritum esl, unde iocus Platonis in Sympos. p. 193. A. 
Nihil aliud Itoixifytv significat, nihil aliud per iiaturam linguae 
significare potest. Migrare in alias aedes dicitur itjotxi&crQxi , 
unde it-oixiaii; , ut in Pace vs. 205. 

it-cpxicrxvTO 2' ot Seo) Tivog ovvexx; 
opponuntur inter se i^oixi^o/^xi et elcroixitypixi ut in Aeschinis 
Timarchea § 124. ixv S' ei? ev tovtcov twv ini rxTq eSc/V ipyx- 
svipiuv ixTpoq eicroixicrviTxi IxrpeTov xxkehxi , ixv S' o pc-ev i^oixi- 
vyitxi , eig 3f to xvto tovto ipyxqilipiov %x\xevs eicroixicrvjrxi %xK- 
xcTov ixhtfyi , ubi codices omnes barbaras formas dant e)<rotxvi- 
itv\Txt et i%otxvi<rvTxt , quas Graecas fecit Stephanus; nempe eicr- 
otxi<jx<r6xi dicitur qui ipse ultro in aliquas aedes immigravit , 
eiaoixicriijvxi , qui ab alio in aliquam novani sedem deductus 
est, quo faclo ulerque ivotxeTv dicitur. Reddamus igitur censeo 
Lysiae if-oixlcrei et O-uxl^eTO et in Alciphrone tiiqyeipopaiv , quod 
nauci non est , abiiciemus, lalentem in i^yeipopiviv velerem 
aorisli formam , Gracculis inaudilam, i&ypsftyv in lucem revo- 
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cabimus. Denique in § l» pro cl (pipst rb ovxp reposuerim ot 
pswsi et xMSi^soSxt aorislo xXvjStaxaSxt anteposuerim. MkhXa 
apud veleres praesens vel futurum habet: aoristo fere absti- 
nent. 

Epist. 60. ruv kxsTo-s ■xXoue-iuv : pro kxsT. — sii<pusTg : Altici 
veteres sii<pvxg. — nsp) rb Kpxvstov slxoufikvoug : Athenienses xXtv- 
loufiivoug dixissent vel xKuovrxg. Obiter hoc Plutarcho redda- 
mus Symposiac. IV. 4. 5. roug irsp) rJji/ ^xSuoiruXixv xvxhtovrxg 
exxsors xx) rou xuhuvog o!-kug xxovovrxg , ubi xvxhHovrxg cedat 
vcrbo in tali re proprio xhvovrxg. In exlrema parte § 1. legi- 
tur xvxspkcpsiv , quod bene Graece xvxspktpsoSxt fuerat dicen- 
dum , cuius usus exempla afferre putidum est , nec facerem 
nisi eximium Plutarciii locum, in quo legitur, turpi mendo 
liberare possem. In vila Cleomenis cap. XXXIII. commemorat 
dictum eorum , qui Cleomenem Alexandriae apud Ptolemaeum et 
nequissimos aulicos videbant : ourog o xkuv kv rourotg roTg 
TrpofixTOtt; xvxspkQerxi. ut Graeca oratio sit utrobique articulum 
expunge. Dictitabant: ourog xkuv kv rovrotg irpofixrotg xvx^pk- 
(psrxi , quemadmodum de se ipse praedicat Solon fragm. 56 in 
Berhkii P. L. 

ug kv xvtr)v woXXxto-tv k?px(ptjv Xuxog 
§ 2 xiropisTvxv hkhxSsv: requiro svvttoiasTvxv. § 5. xxxpi<;ovg : 
et hic lege xxxpiroug. 

Epist. 61. irxp xvxl-iou ii7rofikvsiv: Alcipiiron in Graeco ser- 
mone idem peccavit , quod Antonius a Cicerone peccasse argui- 
tur in Philipp. III. 9, quum in edicto scripsisset: Nulla conlu- 
tnciia cst quam facil dignus. § 2 tjpTv ipyxXoftsvog : pro ypixg. — 
veo^vix : Allici voufiqvix. § 5. sv rxwstvcj) ry crxvftxrt : melius 
sine rcj). — xyxTru kxiropi^stv : veteres kxnopit,uv. — rijv ttvuxx : 
repone irvxvx. — rb kv MxpxQuvt : pro rb MxpxSuvt , quod ad- 
verbium est, ut "E*.sv<rTvi , "Ltxvuvi , alia. § 4 oi irxrkpsg: pro 
yovsTg. 

Epist. 62. fiusqptov kv xurxTg arpkcpsrxt rxTv QsxTv rxTv 'EAfy- 
(Ttvixtv xu(px>.k^spov : corrige rpkcperxt , ut in Terentiano Andr. 
I. v. 15. aliquid monslri alunt, tum toTv SeoTv toTv 'EXsuo-ivioiv Grae- 
cum est , rxTv SsxTv non est. Perpetua haec est describenlium 
interpolalio , ru 6su solent intactum praetermiltere , roTv dsoTv 
sicnbi de deabus dici intelligunt , substituunt rxTv SsxTv , quae 
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forma Allicis tam ignota alque rx 6ex. Nihil iis suboluit in 
Andocidis quae fertur oralione de Mysteriis § 115. ux' xvroTv 
cpviu roTv 6eoTv <rerur6xi, ubi saepius ru 6eu legitur ut in §. 114. 
roTv 6eoTv. ibidem evasit. § 29. 51, 32, 35 etc. At eaedem 
deae in Vespis vs. 376. signiflcantur , ubi legitur: 

/v* fJSjj (*M vxreTv rx 

rxTv 6exTv \py<pi<r(&xrx. 
et in Thesmophor. 285. 

cV«? Xxfiovvx 6v<ru rxTv 6exTv 
et 941 et 1151; omnino forma roTv. 6eoTv apud Aristopiianem 
funditus deleta est , sed primo quoque tempore revocanda et 
formae rxTv , xi/rxTv , rxvrxiv , quae non minus vitiosae sunt 
quam rx , xvrx , rxtirx eodem amandandae quo apud Isocra- 
tem in Panegyr. § 73 pag. 55. rxTv iro^eoiv rxvrxiv et de Pace 
§ 116. rx iroXee txvtx amandavit unus omnium optimus codex 
Urbinas , qui solns ra> et rovru in talibus servavit et roTv et 
rotiroiv. In Panegyrico § 17. libri omnes rx? ir6tet$ rocvrxt; ex- 
hibent , Urbinas optime r« ir&Xvi rovru. coll. Choerobosco Gaisfordi 
p. 557, 12: irxp' A'i<r%iviji r£> "Zuxpxrtxu tovtu tu Wa>?, Xeyei 
\e irep) 'Aiyvxiuv xx) Axxe^xipioviuv. Equidem omnibus locis 
et testimoniis veterum diu et multum perpensis in hanc sen- 
tentiam tandem adductus sum , quara nunc satis habebo paucis 
dixisse : in pronominibus , adiectivis , participiis una alque ea 
dem forma est triplici generi communis, ru, u, xiiru, tovtu 
«AAijAw , ru %eTpe , tu ywxTxe cet. ru 'EXevjiviu 6eu. in par- 
ticipiis res manifesta est: notus est locus Homeri Iliad. 0. 455 
Iuno et Minerva irXvtykvre xepxvvq et Hesiodi 0. el D. 197 
A'itug xx) Nefteo-tt; ir pohnrovr' oLv6puirovg et Platonis in Phae- 
dro p. 257. D. Suo rtve Uex xp%ovre xx) xyovre , olv eir6(&e6x 
quibus multa similia et apud alios et in Platone leguntur. In 
his autem omnibus idem opinionis versatur error antiquorum 
Grammaticorum et aequalium , qui apparet in Y.wxyuy% Ai- 
%euv %py<ri[&uv in Bekkeri Anecd. I. p. 567, 55. xxo\ov6ovv- 
re: xvr) rov xxoXov6ov<rx ^vixus , ourug "EpfMwog. xx) yxp 
xe%pvjvrxt rxT? xp<revixxT$ /&ero%xT$ xvr) 6vi\vxuv irohKxxiq. Quam- 
quam haec absurda sunt tamen ea res neminem magnopere 
movere videtur. Utuntur masculinis pro femininis idque saepe 
faciunt: quasi v ero haec masculina sint et nonnumquam aliter 
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fiat. Nempe sunt haec communia , conslanter uluntur veteres 
forma eadem , quia non est alia , et sicubi contra haec pecca- 
tur scribarum vitia et errores tenemus. Non potuit Sophocles 
in Oedipo Coloneo vs. 1676.. scribere : 

iSflWf XX) TTxiovtTX, 

sed qui in Homero contra metrum ir\v)yeio-x xepxvvy invexerunt 
facilius etiam irxUvre potuerunt loco deiicere, ubicumque au- 
tem rx, rxiv cet. legitur (et optimos scriplores ea labes passim 
inficit) restituenda aliqunndo erunt Atticis, quibus solis uti po- 
tuisse landem conslet, et in fragniento Sophoclis apud Dindor- 
fiom 761. 

eho%xrv\v ij.01 rx Sy' v)ireipu pco\e7v 
restituendum ru 5u' v)ireipu et similiter alibi. 

In eadem Epist. 62. § 2. legitur oaov ovx el? (txxpxv : Atti- 
corum est otrov oviru vel ovx e)q pt,xxpxv. § 4. oitx yxp oTS" : lege 
ol$x yxp ori. — h^o-ovrxi : id est tehe^ivxt eo-ovrxi. requirilur 
SetytrovTxt. — px<pxvoiq : Altici pxCpxvlatv. — (txXxxurepoq : emenda 
(ihxxixuTepoq , coll. Ruhnk. ad Tim. p. 61. — xSqiovq rv)q rtpt,u- 
pixq v)<piet : rv)q rtpt,upixq omissa oportuit. 

Epist. 65. § 2. trtyu : corrige triyxv. — x6\xxx xx) TcxpxatTov 
e^oveiti^ovo-xi : Alhenienses xiroxxxovtjxt. 

Epist. 64. tov vibv e)q <piKotro<pov (poirxv eTrirpeipe : iirerpeipe 
nihil est , solet Alciphron •jrpovrpe^pe. § 2. ov irporepov yxp xo- 
yuv — xWx rov (3iov : supple ruv \6yuv. — tjJ v)pt,ipx — vvxrup : 
opponuntur xrrixisi vvxrup et pt,eS' v)pt,ipxv. — TrepixxXvirrovrx 
tvjv xetpxkvjv rpt(Suviu : Allici uno verbo iyxxXv\px^evov. — -rre p) 
%xpt,xirvire7x e]xovjjt,evov : illi xXtvbovpevov dicebant. § 2. xvrv\ 
ti : lege xvrv) %i. § 4. ttoXXx xx) xyxQx So/>k : necessaria est 
in nonnullis et perpetua crasis , ut in his voMx xxyxix. Eius- 
dem generis est quod Photius annotavit v. xxxbq xxyx66q: 
Keyerxt xxrx o-vvxhotCpviv , ov%) xxhbq xx) xyxSog , in quo item 
saepe peccatur. 

Epislolam 65. non Wv\%xyuvoq scripsit sed Uvj%xyxuvoq. So- 
lebat , credo , factitare , quod Alcidamas in Luciani Convivio 
§ 14, qui xxrxfixXuv exvrbv exeiro 7rv)%xq rbv xyxuvx e%uv xftx 
rbv trxvCpov iv rjj $e%tiji otoq 6 Trxpx rcp $6\u "HpxxKvjq. — rovq 
irhovtriovq tuv 'Afyvvjvt : dici non potest : aut irXovo-iurxrovq aut 
'ASvivxiuv scribendum. — ovru xe%vpt,ivuq — xi%pvjrxt ru j3#A«y- 
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tiu : corrige ovTug ixxexvptivug. § 2. (Mvaovpyuv : imo tuv (tov- 
aovpyuv sic et § 3. xx) irpojuTOv xvt$ corrige xx) t& irpivuirov 
xi>T(j>. % 4. /\x/\ij<rxi $u(tv\og • ^x/Xyvxi et ineptum verbum est 
et inepte abundat. 

Epist. 66. tov ix BpevT>i<riov : supple r x ix Bpevnjaiov. — rovg 
XeipotiSeig — nSxo-evovrx : nihil agit , qui mansuetum mansue- 
facit. § 2. xo-ftivug; solemni errore pro xo-ftevog. — tov %vpiv. 
Allici to. — xxvovpyog xx) irxxiig ; in Attica non potesl idem 
irxvovpyog et axxiig esse. — xxxoirx&ug xoiriixg: revoca irepiirx- 
Sug xoiriSx, caeterum xoiriii xiroppi\\ovv facilius rhetores scribunt 
quam sani intclligunl. 

Epist. 67. irxp&ivov xxhhiirv\%vv xx) evdxxrvhov : xx/Wiiryxw 
e poetis arripuit, svSxxtvXov non sane eleganter de suo finxit. 
in reliquis quoque oralio inlumescit magis quam adsurgit. — 
irpo<r<pvvTx : non polerat infelicius vocabulum reperire quam 
irpoo-cpvvxt de eo, qui rx toTv toSoTv "x v *l xxrx(pi/\eT. § 2. &$X' 
pxs: Attici xixpys. 

Epist. 68. 'ih\\xoire : e poesi perantiqua sumtum — hi$vtrx 
(toi iirixtxi : veteres ftcv xxrxxixt vel xxrxirxelixfrxi. — H-ixeov '• 
repone i^ix^xv. — iptxiv : voluit , credo , cpxxxxpiv. § 2. Af«- 
irpSTrovq : corrige Aeuirpiirovg. 

Epist. 69. rb iv "Exevo-Tvt cppixp : veteres iv omisissent. — xiru- 
fiiexTO [xx) xire/\vo"xro\ rijv xhixv : tolle emblema. § 2. xfto- 
yviri : codd. xftyyiirvi. unus xpoyyTi , de infelici coniectura 
Graeculi. — erotftog elfti irxpixtw '■ Athenicnses elpii omittere so- 
lent, et ^ro roTg (3ov/\oftivotg mullo sanius ru fiov/\o(tivu dicebant. 

Epist. 70. oeieiv xxr' xyopxv : melius <rvxo<pxvTeTv : tum pes- 
sime yviOev pro ix rfc yvig posuit. § 4. iir) (ivixisov XP° V0V : 
male pro hx irteteov XP^ V0U - e ^ h° c nimium pro hx xp& v °v- — 
ovxiS' ofioluc ^exTo? ov$e x x P' sl ? i^oxow. Hexrog manifesto men- 
dosumest,in scriptura A6ICTOC latere mihividctur ACT6IOC, 
quo non est aliud epilheton parasito nostro accommodatius : 
ovxii' oftoiug x<reTog , sicut antea urbanus. — xirexix/\eivro : vi- 
liosa haec forroa est , quamquam saepe occurrit in codd. Attici 
xXyo-xt dicebant et xixtyfixi , sequiores x/\eTo-xi et xix/\et</(txt. 

Epist. 71. iv cvftiroo-ioig : lege iv ToTg <rv(V7rovioa;. § 5. tcj 
%opu o-vvTeXeTv : nove dictum pro o-vvxyuvi^evixt — x/\u%etv : 
scrib. xXut^eiv. 
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Epist. 72. tov irep) ^wxya xyuvx virk(Jt,etvxv : veleres fSpxfiov. 
§ 2. kuo-oHxv : antiqua fonna est kvo-oWki/i , qua sola veteres 
utebantur. Sequiores hoc vitium passini impune antiquis affri* 
cuerunt. %evohox'txq legitur apud Theophrastum Charactt. XXIII. 
Xenophontem Oeconom. IX. 10. ^evo^o%siv in Euripidis Alceslide 
vs. 552. similia alibi. Non sunt tamen haec minus vitiosa 
quam foret ^upo^oxo? , HotSixo? , Zupo$6%ti , t^oidx^ , alia. — e U 
rifv vsepxixv : male pro r% vsepxlx. pro %ye restilue yyxye. § 4. 
irpoq rv\v eKtpopxv: meiius rx irpb? rv\v iic(popxv. § 5. \pvxxyuyy\- 
deit;: apud veteres est animo oblectatus , numquam ad inferos 
deductus. 

Epist. 74. § 2. ykXurot; 3f viroietrtt; to7$ %eipi<;oit; rxftx: Athe- 
nienses pro ykxurot; v7r6Qe<jit; dicebant ykXu? , ut Sophocles Oed. 
Colon. 903. 

a$ t*v) irxpky.iuv'' xl Kopxi , yk\ug T iyu 
%kvu ykvupxi rq%e. 
et Demosthenes notissimo loco p. 47, 6 yk\u$ ?<70' ug x?&l*-d<* 
roTg irpxy[ix<riv. Recte etiam Lucianus in Epigr. I. 

x\X' o <rv Sxvfix^eti; rovf hkpoitri ykxuq. 
praeterea vTrohtrtt; pro argumenlum et maleria novicium est , 
denique % non potuil omitti , neque ab Alciphrone omissum esse 
pulo. 

Reslant fragmenta quaedam et in his bona pars Epislolae 
paulo lascivioris, sed aliquanto venustius scriptae, quam sunt 
reliquae omnes. Et his aiiquid otii impertiar. 

In fragm. 3. (iktrvj yxp esv\KK xiro tv\<; 'AppodtTvig kx) tov 
"JLpurog: ita denmm bene dictum erit, si iiro expunges. 

Fragm. 4. iotttoTxg: hiKxtsiv , ioixkvxt, ioiKciig sequiorum sunt, 
Veteres Allici semper el^xo-tv , ehkvxi , elxug dicebant, unde 
etK6g haesit apud omnes , in caeteris peccabatur. Legilur nunc 
quidem in Vespis 1142. 

ioiKkvxi nx\is x Ni.opvx ov ffxyfixrt. 
ut olim in Nubibus 185. 

TU <T0l ^OKOVtTIV iotKkvXf, 

sed quemadmodum hic ehkvxt dudum repositum est, sic illic 
irpotseiKkvxi repone, comparato loco in Ecclesiaz. vs. 1161. § 5. 
tkx) fixpv n SoxeTv ir po<nrvketv: veteres irpo<rirve7v , lum Hotut 
equiritur. 

10 
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Fragm. 5. § 2. txvtss xvtv)v XxXovatv : putide pro vptvoviriv , 
ut mox toic kxkeTv pt.v) dvvxpiivots. in eo verbo prorsus obsoleta 
est vis antiqua, quae optinie apparet in Eupolidis versiculn : 

kxksTv xptsoc, xSvvxtutxtoc kiysiv. 
§ 4. okvjs o-skv)vvig : anliqui xkvipovs. 

Fragm. 6. ovx oltix irodsv. scrib. oTS 1 bwodev. — irov xSpoxt : 
imo vero ttoT , ut saepe apud Platojvem , iroT xx) iroSev ; aut 
apud alios ttoT 5>j gv ; et similia. — tivoc xttits exirieTv xypov : 
duo sunt in uno vocabulo vilia , alterum scribarum , Kheloris 
alterum. sxittsTv in xxtxwisTv corrigendum est, quo verbo nihil 
est in ea re trilius , sed xxTxirtopievxt dictum oportuit. § 6. 
irpoc ye tuv Tivpitpuv xx) tov Ylxvoc : ineptum est ye , quod in 
ts refingendum. § 7. xxTxxkiSijvxi : sequior forma librariis im- 
putanda , Alciphronem dedisse xxTxxktvv)vxi demonslrat praece- 
dens § 6 xxTxxt.tvupt.ev, qua forma et alibi recte utilur. — 
TxxvjTtuv : usilatius txttv)tuv. tum coniungenda sunt : Nij A<" , 
<*AA' e%et ti nXeov. quod vulgalur toi ti diltographia est. Cives 
Attici e%st ys ti dixissent. § 8. upxityv : veteres Tpio-vkkxfSus 
solenl upx^ov et up$fypt.xi ut ptxTx^a , Tsp^u , alia , de quihus 
Pieiisom. ad Moerid. p. 70. Eupolidis anapaesli leguntur in Bek- 
keri Anecd. 1. p. 45, 18. 

upxiZ,opLevvi xxt SpvTTTopiivvi 
necessarium est , ut vides , upx^o^evvi. % 9. xvihovec tytiupityv : 
infeliciler hoc verbum de lusciniarum cantu posuit. § 11. #AA' 
ewxkkv)koie : coniunctim scrihe xkkeirxkkv)koic. § 12. oilxc ne- 
mo veteruin dixit sed oh&x. § 15. oi xvdpuiroi: nusquam in- 
felicius quam hoc loco oi xvdpeg desideranlur. § 16. epityxyelv : 
dixit rhetor ad similitudinem verbi evTpxyeTv , quo ipso multo 
melius fuisset usus. — (3oTpvee : olim semper fioTpug. — kxyu- 
ituv vutx: imo kxyuZiuv. paulo usilatius est kxyihov. §18. 
I*i%pi — Sikeiv : Gracce non potest aliter dici quam pci%pi tov 
iiksiv. Unum superest in ullimis : sl pch outus so-%v,xxs pcx- 
kxxus — el Se xts. aperlum est ovtus olim scriptum fuisse. 
Vitleo hoc Meinekium praeccpisse , qui permultas incertas ct 
itxpxxextv&weupcivxs correcliones recepit, complusculas certas et 
manifcstas in annolalione delitescere maluit , de qua re alias 
dicam. In extremis quoque apparet quam parum Rhetor anti- 
quorum snnilalcm oralionis assequi et imitari potuerit. Per- 
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fectum faxvxx? perperam ponitur in ea re, quam quis plane 
praeteriisse putet, ut nihil supersit. Debebat s(?%ei;: peccavit 
cum plurimis , sed peccavit , et sic Alciphronem depono de 
manibus. 

CAPUT VI. 



Venio nunc ad Lucianum , qui ad hunc diem scatet vitiis 
erroribusque. Multa deliquit ipse, non satis perspecta in omni- 
bus consuetudine loquendi Antiquorum, ad quos se tamen quain 
polerat diligentissime in scribendo componebat, aut non ubique 
commode recordatus quein usum , quam proprietatem orationis 
antiquae et probae et incorruplae apud illos recte dudum ani- 
madvertissel seduloque magna cura et impenso sludio notasset. 
Passim in Luciani scriptis apparet, quantum curae huic rei im- 
pertialur, ut ne soloeca, ne barbara, ne plebeia dictione uta- 
tur , quanto labore optimos auctores imitari et referre satagat i 
apparet ad quorum exemplum oralionem suam exigat et nihil 
ei rectum et sincerum videri , quod non idonei scriptoris Cde 
nitatur ; apparet simul quam negligenter et ineple plerique 
omnes tum loquerentur, quam incredibilis socordia, quam foe- 
da inscitia sermonis fuerit vel in doclissimis, ut quidem vide- 
bantur, dicendi Magistris et Rhetoribus et Grammalicis. Ho- 
rum alii summa impudenlia vitiosissimam aequalium dictionem 
pauculis vocabulis anliquis distinguebant et comebant, caeterum 
volutabantur in iisdem, quibus vulgus, sordibus, ne abieclissi- 
mis quidem abstinentes , quibus si quando ab elegantioribus 
arguerentur, poetam vel scriptorem aliquem veterein teslem et 
vindicem mentiebantur. Alii alio genere insaniae ineptiebant : 
imitabantur Herodotum vel Thuctdidem in hunc modum , ut ex 
eorum libris lacinias et veluti centones admixtis vocabulis de 
trivio sumtis consuerent : alii quidquid olim esset obsoletum et 
intermorluum ex Anliquis corradebant , addebant monstra ver- 
borum a se stolide ficta , eaque ut tesserulas in pavimento com- 
ponebant. Non deerant his omnibus audilores , ita uti fit , et 
admiratores aliquanlo etiam stolidiores , qui slupebant ad ea 
quae non caperent, et ne viderentur non intelligere malebant 
plaudere. Castigat islorum ineptias Lucianus et inscitiam ar- 

10 * 
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guit et exagital impudenliam , saepe urbane et iocose sed mnr- 
dacioribus iocis, saepius indignabundus et iratus, ut contem- 
tus appareat et odium. Idem , ut oporlet vitiorum osorem et 
insectatorern , summa ope nilitur , ne quid eiusdemmodi ipse 
commiltat ; imbibit , quantum polnil , veterum nitidam et ter- 
sam diclionem , cogilandi serenitatem , loquendi sanitatem. 
Quod aliis suadet ct commendat , ipse primus intento studio 
peregit: quam viam longam et arduam ad veram dicendi scri- 
bendique laudem conlendit solam ducere , eam ipse indefesso 
labore cmensus est, neque aerumnas pertaesus neque imperilo- 
rum voculis deterritus , neque stultae multiludinis iudicio quid- 
quam tribuens, sed suo frelus veterum leclione subaclo. Mulla 
sunt apud eum de eo argumento egregie dicta et praecepla , 
ex quibus unum adscribam. Docet Lexiphanem (34,22) quem- 
admodum bene scribendi facultalem sibi comparet: xp^xpcevo? , 
inquit , xno twv xpiscov tci^tcov xx) vtvo %t%xvxx>.oi<; xvtov<; 
xvxyvcvi pieTtSt iir) Tcvg ptJTOpxg xx) t$ ixeivuv Cpuvij svvTpx- 
(pe)<; ett) tx ®ovxv$t§cv xx) TIXxtuvoi; iv xxtpu pt,eTtSt , iroXhx xx) 
t% xxXy xupiuhix xx) t% crepvy Tpxyuhix iyyeyvpivxcrpiivoi; • Trxpx 
yxp tovtuv xttxvtx tx xxXXtsx xxxvStc<xyt.evc; ecrei ti$ iv Ko- 
yot;. Quis aulem boc melius et diligentius fecit quam Lucia- 
nus ipse, qui nullam aliam laudem acrius expetit quani ut 
illos feliciler videalur referre? Quam sit idem diligcns et 
anxius oralionis sanae et propriae exaclor observatorque , quam 
lubcnter in buiusmodi argumento versetur, ut usum loquendi 
acute definiat et proba a viliosis sine inepliis dislinguat , vel 
nnus libellus abunde demonstrarc possit , qui Tpevhoo-ocpisvit; $ 
<ro>MxtSYi<; inscribitur. Quod in eius libri line scripsit , posl- 
quam exempiis complusculis aperuerat ex usu veterum cerla 
discriinina verborinu , quibus aequales omnes promiscue abulc- 
banlur, viam mibi optime munict ad id quod demonslrare 
paro: txvtx , inquit (76, 10), "<rw? pcev viroo-vyxexvTxi , lo-ug 
St xx) xxpt(3ovTxi TTxpx Ttcrt , (3ikTtov 5« to xxpi(3ovv exxsu. Hoc 
ipsum in ipso Luoiano luculenler cernitur. Si quid de genere 
lioc nntalum et observatuni baberet , non in nalurain verlebat 
scd idenlidem imprudens ad aequalium negligenliam delabi so- 
lebat. Apud scquiores ianua palel dicilur xviuyev vi tivpx , apud 
veleres, si quando xviuyev occurrit, imperfeclum est signiQ- 
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cans aperiebat. Pherecrates apud Bekk. Anccd. I. p. 599. 

ov^e)g yxp eSexer ou§' xveiaye yot Oupxv. 
Qui ab Oratoribus Allicis et Coniicis et Platone Graece discit 
facile hoc animadvertet , docti Grammalici nolaverunt. Lucianus 
ipse in ipeutioa-oCptsy § 8. ita ludilicatur magistellum , qui se 
quemvis soioecismum stalim deprehendere iaclabat: v) yxp 6vpx 
o-%eVov xvecaye sot. — elvre yovov. — aAA' etirov. — ovtev ye 
wq eye yxfelv. — ov yxp eyxSeg to xvecayev; — ovx eyxSov. 
At idem huius rei immemor imprudens in scribendo aequales 
sequitur 10, 4, 1. tov trxxcpiliou tx xveccyorx. 49, 29. iveca- 
yo7t roTg iruyxo-iv et 66. 4 v)v tcui; xvecayuTxv eri tvjv Trxhxlspxv 
xxTxt.x(3uyev , et bis illud ipsum xvexyev v) dvpx. 45. 50 et 52. 
Eodem modo saepe meliora non nesciens sequitur deteriora , 
plerisque omnibus eadem peccantibus. 

Nihil propemodum eorum , quae in Alciphrone reprehendi- 
mus, non est idem a Luciano commissum, qui nonnumquam 
in iisdem incorruptum usum antiquae linguac relinel , subinde 
ad vitiosam aequalium consuetudinem deflectit. Verbum yx- 
yeTv habet apud veleres has formas : yxyu , yxyu , eyvi- 
yx , yeyxyvixx et yxy.ouy.xt , nubo , yxyovyxt , eyv/yxyviv , ye- 
yxyviyxt: apud sequiores yxyu , yxyvivu , eyxyvio-x , yeyxyvi- 
xx et yxyovyxt, yxyttSfroyxt vel yxyv)(Toy,xi , eyxyv)6viv , yeyx- 
y.nyxt. Numquam veleres yxyv)7u aut iyxyvjo-x aut iyxyv)$vjv 
aut yxyv,9v)o-oyxt aut yxyv)o-oyxt dixerunt. Atticistae et Lucia- 
nus inlerdum antiquos, saepissime aequales sequunlur erran- 
tes. Saepe yxyvjau occurrit , semel yxyca uxorem ducam , in 
Timone (5. 52) xXXx yxyu, v)v §/S$ iebt; , eg veuTX xx) wxtio- 
irotvjo-oyxt , librarii non sunt suspicali futurum esse et sic evasit, 
at vide quid continuo sequatur: Ovx oftx ei yxyv)o-et<; ert , 3> 
cvto? , tvjMxxutvjv xxp eyou irhviyviv Xxyftxvcav (corrige *.x@uv). 
Qui modo yxyu dixerat , yxyelq , opinor, subiunxerat , ut solent 
ot e)pcaveuiyevot alicui sua ipsius verba oecinere. Peccaverint 
librarii etiam aliis locis aliquid , tamen saepius in ipso scripto- 
re culpa haerebil. Recte legitur lyviyx 8, 16, 1. et yviyov in 
versu hexametro Alexandri impostoris 52 , 55. conlra passim 
yxyvivca et eyxyvjtrx apparent , ut yxyfoetxs 8, 5, 4. 51, 6. 
yxyvjcrxg 50, 15. yxyv)o-etg 51 , 8. yxyvjTetv 51 . 9. 67 , 7 , 2. 
yxyvio-et 61 , 22. el alibi saepe. Ueclc mouel Pollux. III. 45. 
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yijftxi iir) tou xvhpb; Xeyerxi, y^ptxo-dxi S« «ri tv^ yuvxixbg 
ou yxfnjQvjvxt , sed peccant scriptores. Apud Plutarc HU ji legi- 
tur yxfwSijvxt in Thesco 20 , Gcer. 29 , yxftvio-ofisvviv , Arlax. 
26 , yxpiyieio-ti; Anton. 2 , yxfivjieio-xv Caes. 5 , similia alibi. In 
eadem re alius esl Luciani et Graeculorum error : verbum pris- 
cum et olim intermortuum revixit oiruiu sive ovuu , quod apud 
Homerum significat ys yxpwxx , idem in Solonis legibus exstabat, 
quod et aliunde notum et imprimis ex Hksychio v. BetveTv 
(antique pro fitveTv): irxpx 'Zo^uvt to pix o-uyyiveo-dxt (sic leg.), 
rb Vc xxrx vi[j.ov oTveiv; hinc sequiores arripuerunt fere las- 
civo sensu, quo et Lucianus subinde abulitur, ut 17, 41. 
Ttjpev; Sii' xleXQx; xfix bituiuv : emenda locum 33, 12. ol 2« 
£Tt yeXotorepov vfeiovv fieTXsethxftevovi; Ttvxg tuv ei; oixyfiXTOf 
yuvxixuv xeXeuetv xutov [truveTvxt xx)] owuieiv , salius erit tivx 
reponere pro tivxi; et o-vvelvxt xxi expuugere. Eodem sensu 
lascivo et spurco Graeculorum seri nepotes, qui nunc Graeciam 
incolunt , yxfto/; et yxftelv dicuntur dicere. Caeterum quemad- 
modum futurum yxfiu propemodum interiit, sic rarae quaedam 
longo intervallo apud Lucianum emergunt reliquiae formarum 
similium, quae olim apud omnes ante Alexandri inortem solae 
vigebant. Futurum est 14, 27 fin. vfixs h xvpiov nxpxxxxov- 
fiev , si quid scribis suboluisset nunc ■jrxpxxxXeo-ofiev legeretur, 
ut xxheuetv 52, 19. irpoa-xxXeo-opixt 47, 9. TeXetretv 67, 11, 2. 
uTroTehevetv 41 , 55. xnoTeXeo-eiv 50, 11. eXxvetv 66, 55. wxp- 
e\xpeiv 42, 22. Iixvxetxo-oyt.sv 67 , 9,5. xiroXeo-uv 42,53. alibi. 
Bis in eodem verbo peccatum est 42, 51. xxyu ouhev ti tov 
•xxpxxxXeo-xvTOt; el? tovto ^eofievoi , ubi certa lex sermonis iubet 
futurum ponere; tou KxpxxxhouvTo; genuinum esse arbitror, 
quod primum in ■xxpxxxXeaovToi; abierit, deinde in aoristum. 
In multis horum anceps et ambigua res est statuere utrum 
scriptor ipse an scribae et scioli arguendi sint: in nonnullis 
numquam id satis certo indicio poterit definiri; hoc utique 
in Luciano, ut in Alciphrone, ut postea in aliis, satis habcbo 
vicisse, non omnia imputanda esse utcumque foeda et turpia 
vilia bominum temporumque iniuriis, sed bonam parlem vitio- 
rum natum esse negligentia eorum ipsorum , qui sermoncin 
veterem , quem ad amussim satagebanl referre, non satis ipsi 
lencbanl , ut non sacpius ridicule el turpiter hallucinareulur. 



Variae Lectiones. 151 

Unuin vidi philologum, antiquae linguae Graenae insignem in 
modura peritum , qui Lucianum ipsum ausus sit summo iurc 
corripere : Elmsleius est, qui ad Acharn. 1167 scribit: »quod 
dixit Lucianus Timone p. 161 , xxrexyx tov xpxviov non magis 
Allicum est quam '{ittxto , xTxvTunevoi; , xx8e<r6ei$ et reliqua 
porlenta , quae Lexiphani suo exprobrat." Decepit Lucianum 
fallax analogiae species, et quia xxrexyivxi tyh xeQxXfc apud 
Oratores et Comicos et Platonem leclitarat, opinatus est tov 
xpxviov item bene et venuste dici posse. Equidem ciusdem- 
modi errores in Luciani scriptis permultos mihi deprehendisse 
videor, quorum partem nunc expromam, libereque quod sentio 
aperiam , nihil morans semidoctorum obstrepentium voculas, 
qui hanc rationem nescio quomodo periculosam litteris esse 
clamitant. Nihil cuiquam ea res apporlabit mali, nisi iis for- 
tasse , qui non satis docti et ab iudicio infirrniores de illis rebus 
iudicant, quas non penilus habent cognitas et perspeclas. Per- 
multi anni sunt, ex quo Lucianum diligenler el lubenler lego 
atque relego, eumque cum scriptoribus Allicis , ad quorum imi- 
tationem se totum composuit, sedulo comparavi et comparo. 
Nihil in eo reprehendam , quod mihi obiter inter legendum sub- 
natum sit, sed ea, quaemihi dudum animadversa diuturnus lc- 
gendi et medilandi usus plane confirmavit. Si quis mecum 
forte contendel, eum mihi velim adversarium dari, qui et bene 
Graece sciat et in Luciano sit versatissimus, namque ila de- 
mum iyxivi epi? #5« flporoTiriv el quod verum est consensu ag- 
noscetur. Bekkebus autem in Luciano vix fecit operae pretium: 
quod scripta Lucianea aliter disposuil nihil est, quod spuria 
seposuit tacitus, non est magnum: correctiunculas compluscu- 
las, et pauculas emendationes in ordinem recepit suas, plures 
aliorum , in qua re nescio quo iudicii errore multas oplimas 
et certas emendaliones sprevisse videtur, nisi forle repertas 
esse ignoravit. Quod autem subinde in Luciani verbis et codi- 
cum scripturis novavit aliquid , quis est per multos annos in 
Graecorum scriplorum oratione emendanda versatus, qui non in 
quolibet scriptore ad primam statim leclionem tralaticia quae- 
dam menda et vitia nullo negolio tollat et locos multos aegros 
et male habitos perite resliluat, quae saepe alibi sanarit iis- 
dem remcdiis ad salulem revocans et alia quaedam vitiosa et 
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dislorta refingens ad naturae normam et Graecorum usuni ? Bek- 
kebus autem raplim Luciano semel iterumque perlecto et, si 
quid sibi inter legendum subilae correclionis in menlem ve- 
nisset, annotato, novum librum properavit edere, namque eo 
morbo laborat, quem malo dicere verbis maximam parlem 
Epicharmeis : 

ov tyihihoyos rvy' ecrcr) , e%e '? vicrov , %xipeiq ixSfiovs. 
ex qua re bonae litterae et ars critica non multum capiunt 
emolumenti. Sic enim monstra et portenta scriplurarum et 
lectionum in Luciano invelerant , quae diligentior et intentior 
editionis cura deprehendisset et procurasset. Dabo primuin 
exempla quaedam, ne immerilo Lucianus plectalur, ubi deli- 
querunt alii, deinde ipsius errores quosdam et vitia indicabo. 
Legilur 31 , 8. eir) tvjv xp%v]v xCpixifievos ev olb" oti xiropvicreiq 
xxi ijiy xTTopeT? , biroTkpxv rpxirviTkov. Neminem advertit ex- 
trema barbaries in rpxirviTkov. Corrige : lirorkpxv rpxinp. Foe- 
dius etiam 5, 47. relinuit' Bekkeru.s cpivou tx%x wpoaxexxfoy 
fte. Quod Lucianus scripsit Trpovxex\v)crofi.xi nou caret errore : 
significal enim ecroptxi TrpocrxexMf-kvoq et non boc Timon cogilat 
sed ■jrpocrxt.yOvjtTotixi. Saepe in hunc errorem incidunt sequio- 
res, numquam veleres. Notavimus in Alciphrone , in Luciano 
saepe deprehendi ul 47, 14. xvrxi 3* e$ vsepov "hehixxcrovrxi , 
ubi exbixxo-QfoovTxi dictum oportuit. Non minus foedum est 
52, 29. xxl ftot toxelre e'i? xxXov bixr e6v)crecr6x i tvjv "Sixrpi- 
fivjv pro ^ix6vjo-ecr6xi. Librarii peccarunl in Timone § 55. lid>- 
pvxrxi pro HiopupuxTxi , 15, 48. o<r(ppxTxi pro icrCppxiverxi. In 
57 , 55. editur xyvupiuv xv elyv ixvuv vtto 1%6vuv xxrx^xvdij- 
vxi TOcrovrovg xvto$ )%6vg xxrxCpxy&v , pro xxrx&xcr6v)vxi , quod 
ne Graecum quidem est, emenda xxre<5ecr6>jvxi. Scribitur 58 , 
14. xvoiyei<rvj<; barbare pro <zvoi%6eicrvi<; et barbare 70, 11. evu- 
%v)<ruvrxi ubi repone : oiru? 6v<rov<rt xx) evu%v)<jovrxi. Non melio- 
ris notae ibidem legitur verbum ab ipso Bekkero fictum ptovo- 
%nuvuv : debuerat (aovo%Ituv uv dare. Soloecum est 60 , 16. 
<pkpe xiroXoyvjcrofAXi pro xiroXoyvjcruf&xi et 65, 7. irpoxxTefcTrxi 
pro irpoxxr&erxt et 67 , 7 , 5. xxrxMi\pxcrxv pro xxrxXiirou- 
crxv , ibidem male irpocriv) legitur pro irpocriecTXi et xTeftvxricrxt; 
pro xiref/.vxrv)pi<rxq. Turpiler edilur 67, 15, 2. irpvrxvevcriysvo 
Trpvrxvecri. Suspcclu mihi admodum forma est , quae occurril 
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24, 2. <pxa) irvptTxivevTxs Tivxg y$vi ireirxvo-^xi xir' xvtov pro 
irvpiTTOvrx? : certa labes est et Editori pudenda in xtt' xvtov 
pro vv xvtov. ne hoc quidem Luciano est imputandum quod 
praecedit eTrxvve ^ksti Xoi^uttsiv xvtov;. si e7rxv<re dedisset 
koipuTTovTxg addidisset, dedit eiroivnje. Corrigendum erat 8, 
22, 1. TTxtioiroteTs in 7rxtio7roie7 , nam constanler irxi^07roie7(s6xi 
dicebant. Male Bekkerus servavit 26, 29. et 46, 25. iir) %evix 
exxXovv et eir) !-evix os KxXovpiev , quae scriptura, quamquam 
sexcenties in codicibus recurrit , manifeslo absurda est. Qui 
civem ad coenam vocat dicitur iw) Sf/jrvoi/ Kxhetv , qui hospilem 
xxXe7v eir) %evix, eaque res to lelnvov appellatur et tx %evtx; 
saepe %eviuv et t-evlon; legitur : nihil horum movit librarios, qui 
fere ubique «ri %evix dare solent : scribarum auclorilas doctos 
trahit, quod contra oportebat. Soloecum est 1 , 2. epiioyXv- 
<Pevs , quae forma aeque vitiosa est ac si quis Z,uy pxtyevt; vel 
xopo7r\x6evt; voluisset dicere. Graecum est ep^oyhv^og , quod in 
«odem libro paulo anle recte legitur. Pro hop%tv. 8, 4, 1. 
«t alibi reponendum fuerat ev&pxw. In Lexiphane 54, 11. 
6eoe%Qptx <r%e6eig plane barbarum est, a 6eo7g e%6po<; derivabant 
6eoio-e%6pix , quod apud Aristophanem et Demosthenem vix evasit. 
Exslincla est a Graeculis forma vetus 46, 24. ubi quaerit ex 
Icaromemppo Iupiter an sibi Alhenienses rb 'OXvhttiov eTriTeXe- 
o-xi hxvoovvTxr. quantum periculi a Graeculis impendeat formis, 
in quibus tei concurrant, ostendet hic locus in Lexico Photh v. 
*Ot.v[A7rix: tx ev Ylby ^OXvyt.irix kx) to Upbv '"OXvt&iriov irev- 
TxavWxfiwq u? ' ' Ko-KM7rie7ov : qui ne hic quidem 'OXvpirieiov 
dederunt, quid alibi fccisse censeas ? Nihil est quod ab illis non 
exspectaveris. Scribae, qui scholion ad Odyss. 6. 186. de forma 
Altica vi pro v\v ilescribebanl, in omuibus exemplis, quibus haec 
doctrina confirmatur , pro jj omnes fy dederunt. In Bekkeri 
Anecd. I. p. 449,51. xp%tepiuv: ovx xp%tepkx , TIKxtuv ev$e kxto 
Hoftuv , o!-e7xv nko-viv o-vxxxfitv : neque librario neque Bekkero 
in mentem venit xp%tkpeuv scribere. Elegans vocabulum Atlicum 
intercidit 5, 12. xpbg tq xxSxpbv rfc hxfrys (teSisxo-i : nihil 
significat to xx6xp6v , restitue tI xx6xpeiov , quod inter lautiliam 
et sordesmedium genns est, frequens apud Alhenienses, qui ele- 
gantiores quam ditiores Menaindro suggesserunt , quod in pro- 
verbium abiil : 
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ig rx xxSxpeix Xiyibg elo-oixi&rxt. 
Bbkkerus nondum perspexit xxSxpeiog Graecum esse , non 
xxSxptog , quod retinuit 8,6,4. Quamquam rx xpvo-x £t>j 
sunt sequioris actatis, tameu ab hac labe immunia snnl recte- 
que legitur vs. 35: 

ElSi^OV Sf "hixiTXV tXttV XxdxpttOV , xSpV7TT0V. 

in seq. § 15. o S£ xxovuv x ijv ptrxl-v irrxibtvtTO, expunge 
x vjv. In Timone 5 , 38. ixpw l*iv "tvwg xxi y,xxpx enrelv ovtu 
iroKhx v7ro <rov xxrwopy&hrx , vitium alunt haec verba, quod 
ita deprehendes si memineris xxmyopovy.xi vel xxTvr/opvnixt 
vel xxTyyopyjiqv eyu dici non posse, sed xxrwyopyrxi iytov: itaque 
ot xxrvtyopoviievot apud eos tanlum apparent , qui anliqui sermo- 
nis turpiter ignari sunt pro oi (ptvyovrtg , ut in oralione, quae 
Andocidem auctorem mentitur de Mysteriis § 6. verba u<^t vptxg 
7T0h.v xv >j$iov "Sixviv KxfieTv irxpx ruv xxrvjyopuv vt wxpx ruv 
xxrviyopovyt,ivuv vel sola fraudem retegant. Dicebant rx 
■xxTviyopvii/Avx et rx xxrviyopyOivTX , idque ipsum Lucianus dixe- 
rat sed xpog inlercidit, ut sexcenlies , ob siglam librariis se- 
quiorihus non intelleclam : restitue irpbg ovru txoxxx : similiter 
in vicinia § 27. xy.$XvurTOVTtg rx TVjXtxxvrx Graecutn erit , 
si TTpoq rx rviMxxvTx repones, ul 12. 1. xyt,(3hvuTTu irpbg rb 
tpwg. Sed leviora haec sunt et in aliud tempus seponenda : tur- 
pissimum mendum est ab ipsis Editoribus inveclum in libro: 
Quomodo sit Hisloria conscribenda 25 § 49. ubi historico haec 
praecepta ponuntur: ytM ^pog iv fiipog bpxru , — #AA' ig rovg 
^pxrviyovg yCiv rx irpurx xxt e'i rt irxpexeXtvvxvro xxxttvo xxvi- 
xovo-Qu: quis umquam foediorem vidit barbariem quam in xxvi- 
xov<r$u ? vixovo-y,xi et $xovc$*iv Graeca sunt et saepe leguntur. 
Gratum Plutarcho feceris , si ei in vila Marcelli cap. V. iTrt) 
rpiay.bg jjxoXovQti fivog , reddideris vixovrivi, audilus est soricis 
occenlus, non sequebalur. Nihil esl facilius quam Luciani ma- 
num restituere. In codicibus est xxvixoo-ru , xxyxoo-ro , xxvixova- 
ro , xxvixovaru , ^xvjxova-ro , corrector temerarius tandem dedit 
in duobus libris xxyxovaiu, rdque imperite probavit Fritzschius, 
quem caeteri incauti sequuntur. In xxvtxorru , quae prima est 
mali labes , male latet vera scriptura xxyxoiru , quales formae 
Luciano suiit in deliciis , ut in eadem § ioixiru. ihid. § 45. 
fiefittxeTU. 51, 23. xex*lvtTu. 70, 17. o^v Sefopxiru. Hae for- 
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mae otnnes neque antiquae sunt neque probae : apud veleres 
paucae quaedam sunt formae a perfeclis derivatae, omnes ia 
-61 exeuntes hxit , riSvx$t , (3ij3x$t , rirXxh , xixpxx^ , SfS/0/ , 
Mt, iriiriarii (non Tiireio-it. Aescuyl. Eumenid. 598 sq. : 

■xiirotlf , ccpuyxg S' ix rxlpov itiyjivei Ttxryip. 

vexpoliri vvv iriirivfa (tqripx xrxvuv. 
vulgata scriptura nihilo est deterior qn&melo-di pro fodt) avu%$i, 
in quibus omnibus reliquae personae in penullima extra synco- 
pen retinent vocalem x ex ipsa nalura Graeci sermonis. Kexvvi- 
tu, SeHoixiru, esvjxeru , (3e(3*ixiru , iotxiru cet. tam prava sunt 
atque si quis pro Xet-xru aut dp-^xre vellet xet-iru dicere aut 
dpvf-ere. Apud Graeculos Dclae sunt formae , quas pueri didi- 
cimus , rirvtpe , rervCpiru xre. hinc labes Atlicos infecit. In Vcs- 
pis vs. 415 : 

uyxioi, rh npxyyC xxovo-xr, xKKx fiij xexpxy ere , 
nuperrime demum recepta est scriplura codicis liavennatis xe- 
xpxyxre. In Acharnensibus vs. 155 vulgata scriptura erat: 

vpteTg $£ 7rpe<r(3eveo-0e xx) xex^vxre , 
qunm Elmsleius perperam xexfoere recepit idque usque ad 
Bbrgkium inveteravit. Nesciebal haec omnia Lucianus et cum 
aequalibus credo omnibus errabat dederatque xxtjxoiru , in qua 
forma gliscenlem in codicibus labem et correctorum temerita- 
lem est operae pretium cognoscere. 

Quam vitiose editur 66, 52. ovSe\g yxp o evxvriu6>i<r6fit,e- 
voq vni.lv tx oxhx , quam prope abest vera lectio ivxvrix ^0-iys.e- 
vog. In eodem loco pro eTi(3xvreg iift txs rpt^petg verum est 
ipt>(3xvre<; eg rxg rptypen; niox in t« tXoTx 1ixpxv\ expunge arti- 
culum et in rxg ToXeig xretxisov; Xx(3ovreg supple xreixisovg 
ov<rxg : in sequenti § vtxpxoi exxsuefoei iweio- xxQevreg sensit 
Bekkerus subesse vitium et iTttrxxbkvreq recepit , sed non ita 
Graeci loquuntur sed eTiqxdivreg. Quod legitur 5, 56. trov Se 
xvtov x*P' v nemo dicebat sed <riji/ S' xvrov. In 8 , 2 , 2. reti- 
nent vitium , quod alibi perile suslulerunt, (3o?pvxovg r% piirpx 
xveiXvmpivoq , et hic xveix^piivog erat revocandum. ibidem male 
legitur virohiov xpv<?®x? » repone vto$ov. Passim sine vitio scri- 
bitur xvxlov/ievog, dix^ovftevoi; , vTohouvrxt. Simili modo 55, 18. 
pro Tepihiovreg , rescribe TepitovvTeg , 42 , 58. Tpoo-lovtrt pro 
vpotrhiovo-t. Recte scriplum esl x-jxbovvrt et vTohvvrxt 52, 11 
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et 15. Eadem negligentia in verbo xoveiv formis probis vele» 
rum substituit formas sequiores. Anliqui constanter breves 
vocales post diphthongum elidebant, ut nemo nescit. Dice- 
bant ehov , ihovnev , Xovptxi , XovoSxi, Xovpevog. Graeculi nihil 
horum retinuerunt: hinc XoveoSxi , xovopievos et similia vel in 
Alheniensium scripla se insinuarunt. Quis ferat in Lysia orat. 
I § 9. O7T0TS \oveo-dxt Sia; pro XovoSxt ? In Xenopuontis UeU 
len. VII. n. 22. bene Dindorfius edidit xxTeXx^xvov tov? pCev 
tovftevovg pro librorum scriptura Xovonevov;. Luciano passim 
hae formae sunt restituendae. Editur xoveTxi 152 , 19. xovo,u.e$x 
26, 54. Xoveaixt 70, 17. Kovonm 9, 15, 1. eXove 11, 7. 
/.ovopievog 57 , 42. et 58 , 25. o-vXXovopievyv 67 , 5 , 2 alibi. 
Certum vestigium formae antiquae apparet 45, 9 ubi codices 
Xexovudxt exhibent, requirilur praesens Xovo-dxi. Si quis forte 
dubitet salisne recte Iribuatur Graecis sequioribus, quod anti- 
quioribus solis fuerit in usu, ei hunc scrupulum exiinet iocus 
apud Lucianum 54 , 2. %xipa Sj peTX kx[axtov xToXovptevoi , ut 
Athenaeum III. p. 97 , xTOXoupcevog , vjv 3' iyu , ixeiyopcxt et 
pag. 98. TcpoTepov yxp evvTptfivio-opisSov eiretf ovtu; xiroXovpisiov , 
nempe ridiculi ivopt,XTo6^pxi nolam et vulgarem formam male 
componentes ad istas ineplias delabebantur. Confusa cousuetu- 
do veterum et sequiorum iterum apparet in verbo piyu: veleres 
pty$ dicebant et piyuv pro piyovv , ptyutrx, ptyuvTeg, piyuyv , 
Graeculi ptyoi , ptyovv, piyovax , ptyovvTst;, ptyoiyv. Qui elegan- 
tius scribebant imitabanlur Allicos , scribae et his et illis ob- 
trudunt formas suas. Recte apud Lucianum 50, 11. perduravit 
tv» /ctij ptyyev , at in eodem libro § 16. to m piyovv invectum 
est pro piyuv. Cf. Piehs. ad Moerid. p. 556 et 559. 

Recurrunt in Luciano pleraque vitia , quae in Alciphrone re- 
prehendimus, ut digito monstrasse sufficiat. Nimium patienler 
omnes et Bekkerus 10, 5. 2. tulerunt wov xireXfavQe ; et sic 
saepius irov , irov et ottov leguntur ubi nemo dubitare possit 
revocare tto7, irot et oirot. Bekkerus lamen non nisi dubilan- 
ter 66, 12. in verbis ovk oll' oirov vpceT? xze^Te suadet ul oiroi 
scribamus. Nil mali suspicatur 1 , 11. xxv ttou iico&it (*■%<; et 
in 7rxpx(3vo-if? irov 54, 24. 

Planc eiusdemmodi error commissus est 25, 29. in verbis iv 
xvtu Ve tS> epyu, ivret^xv opcv 1uo~tv , namque opov , o^ois el 
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ipti&ev suam qnodque certam sedem habent , ul ivTxvT§, i$ 
txvtov et ix txvtov , quae prorsus idem significant. Itaque 
tivxt et %ape~tv optiire Graecum est , sed opcov eivxi et corrigen- 
dum ifiov axrtv. Subinde apparent composita, quale est temo- 
ipv%ovvTx , 10, 14, 5. XeiiroTxfyov 47, 15, Xenriveug 16, 3. 
Nemo improbat 10, 12, 22. vexpolox*7x , i(t(2pvo$i%ov 54, 6. 
tyv%pohi%ov 53, 7. H-evaiMxwe 58, 47. similia. 

Ut apud Alcipiironkm, sic apud Luciamjm aliquoties confusae 
sunt formae dualium et saepe txTv OexTv legitur, saepius tx7v 
%epo7v et similiter: lurpiter 51, 6. $vo yxp iqov {ohu), x A t vpog 
tMv pyToptxiiv xyeTov , ubi u pro x'i emendandum. Peius etiam 
habitus est locus 15, 20. pc*i 2ixipei tu Texvx , ptix yxp isov 
W eivxt tSoxovo-xi , in multis libris tu evasit, in caeleris tx 
rixvx est, in quo fraus tenetur , at hoxovvTe interiit, quod 
prius in hoxovtrx abiit, unde doxovirxt nalum. Tertium exemplum 
est 41 , 25. ubi xvtx7v occurrit pro xvto7v. 

Evpe7v et evpia-Sxi permixla sunt et alibi et 68 , 16. ubi evpe 
ri in eupsn coeat. Quae diximus de formis in -(tx penulti- 
mam apud veteres producentibus arguunt errorem in xpiftxTX 
34 , 2. iyu Sf ireptexduv tx xpipxTx , quam deterrimam sr.ri- 
pturam primus invexit Iacobitzius , quem Bekkebus sequitur 
neque analogiam Graccam respicieus neque usum Atlicorum, 
quem aperuit Grammalicus in ipsius Anecd. I. p. 450, 22. xpu- 
fLXTX : ov tx $vpe.txpt,xTx xXXx tx ev7rxp[tivx. vid. Abist. Pac. 
1158, ubi in scholiis est TxpipxTX Graeculorum more , qui 
iript,x , "hifjLX , evpef&x, xvQeftx, ev^v/AX media brevi dicebant om- 
nes et in luinc modum corrumpebant exemplaria veterum, qui 
xpoo-tt; dicebant et xpoTvip sed xpu/tx , ut 7ri<rt<; , TroTiv, <rvpiTo- 
tyis sed wiifix , quamquam nunc plerique omnes iro/tx coacti 
sunt dicere. Ne Lucianum quidem et aequales in ea re dese- 
ruisse anliquorum auctoritatem docebit paronomasia 34 , 20. in 
irupix et ■jrTuyt.x. Alius error in re eadem committitur 49, 1. 
in %p?s7*# , in quo velus Graecilas et novicia miscentur , xixpt- 
l*xt media longa anliquum est, xixpi<r/ixt correpla vocali novi- 
cium, itaque xf 1 ^ veteres , %pi<r,ux dicebant sequiores et xp7- 
trpcx nihil est. Caelerum in accentuum ratione Luciani editores 
nihil magnopcre erraverunt quod sit operae prelium referre: 
saepiusculc peccarunt ncgligenlia adversus ea, quac ipsi non 
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nesciebant , aut prosodiae non satis memores vel gnari. Unum 
tantum est in hoc genere vitium, quod Luciano proderit in- 
dicasse. 52,10 vfirix (pxpftxxx irxTTOvTet; eQepxirevov tovs votrovv- 
Txq , ov Xeovrxi; kx) fivyx^xg irepixirTovTei; , non illi leones ae- 
grotanlibus alligabant sed leoninas pelles , opinor : non xiovTXi 
igitur sed XeovTx?. Eadem opera corrige 25, 10. tviv 'Oftipcixttv 
tov KeovTX tov 'HpxKXeov; vept(Se(i>>>i(&evyv , credo r*ji/ XeovTvjv 
sanius esse. 

Bekkerus ut apof.'.xrx et %pTo-pcx a Iacobitzio sumsit incau- 
tus, sic saepe verba et formas vitiosas et pessimas retinuit aut 
revocavit, olim doctiorum consensu damnalas et maximam par- 
tem a Dindorfio abieclas. Bekkerus revocavit 42 , § 27. trvvx' 
7ro$px<rxvTO$ pro avvxTroZpxvroi; , yyjpuxofieTv pro <yvipoxoftelv. 41 , 
22. ZvpxKovtitos pro 2,vpxxit7io<;. 20, 54. xxTxirrufixi pro kx- 
TXTTTUfixt. 46, 15. 1>io\i<T6xivovTes pro $toXt<r6xvovTes. 49, 1. 
OpnrviSeqxTov; , quo non vidi slolidius Graeculorura vitium pro 
6piirv$e<;ovi;. 54, 15. vettyeTu pro viCperu. 46, 26. quamquam 
nemo vivit , qui plures quam Bekkerus anliquos codices versa- 
vit et saepius hunc errorem animadvertit , qui in anliquissimo 
quoque libro sexcenlies recurrit. Pherecratis fragmentum est 
apud Harpocratio.nem v. xxpxivo? , quod Bekkerus ita constituit: 

otcotxv tj%oXxZ,v\q , ve7\pov "vx TX Xvfix 

avyxxpxivubifi. 
codices in v%\bov consentiunt, Valesius aliud agens vityov corri- 
gebal, pulans irriga sic dici posse. Lege vfyov. nescio quis 
pelit ab Iove , ul nivem velit immitlere satis. Saepe vitia li- 
brorum veterum emendaluris proderit mcminisse hanc csse scri- 
barum consuetudinem , ut in Plutarcih Sylla cap. VI. b Koxxos 
tcJj SuAAf x x P l $P SV0 $ xve&vixev e\xivx<; ev tuKxttituXIu Tpoirxto- 
(pipovq , velus menduni in AN60HK6N6IKONAC lalet. Plutar- 
chus scripsit xveSvixe N/x*« , quod olim sic scribebant AN60H- 
K6N6IKAC. Ne quis dubitare possit, dabo fideiussorem Plu- 
tarchum ipsum in Mario cap. 52. Box%o$ b No^«? fcyo-ev ev 
KxntTaxiu N/x«« TpaxxioQipovt;. In eiusdem vila Lycurgi c. 16. 
binc nata est scriptura eixvjv pro /ajjv, eademque origo est vi- 
tiorum in nominibus propriis b Ueiiruv , b Aeitioi; , b Aelpi; , alia 
permulta. In codicibus minus anliquis frequenlior eliam est 
contrarius error, ul JTinTabeat, in qua re nibil inorantur 
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Editores certam analogiam auctoritale poeHarum muuitam et 
Grammaticorum testimoniis confirmatau). Quia ad Plutarchum 
devenimus huius rei exempla quaedam e Vilis a Sintenisio edi- 
tis adscribam. In Theseo c. 56. commemorat Tloo-stiwvx cogno- 
mine 'Ao-cpxXiov, in Lycurgol2. xvZpix Cretensium pro xvlpsTx. 
21. xxixpioT>iTog pro xxSxpsioTtjrof. 28. Kpvirrix pro xpvTTsix. in 
Cimone 4. sv ry TWwixvxxTiu 90f pro UsitrixvxxTsicp. in Pompeio 
31. ZxxpTxxioii; pro ~2.iexpTxxsioig. 52. "TtyixpxTix pro "Ttytxpx- 
tsix , in Lysandro 18. t« Aw«v5p;# pro Avaxvbpsix , in Arofo 
55. T5 'ApxTiov turpe vitium pro 'ApxTsiov , qua analogia nihil 
e.st constantius et pluribus exemplis slabilitum, ut tx Kiptuvsix 
(ftvypcxTx) , tI QwsTov , AlysTov , AIxvtsiov , Mxvo-uXsiov , Tifto- 
Xsovtsiov (Plut. in Timol. 59). Ridicule peccarunt librarii in 
Bekkeri Anecd.l. p. 560, 10. Alxi: xxovtiov 'ASvjvvio-i.xxitov 
Alxxov Ts/isvog pro AixxsTov : to 'ASvjvwi tov Alxxov Tifisvoi. 
Sintenisius , qui haec omnia bene scripta esse credidit , sedulo 
formam N6I*n recepit in Brulo 25. Mario 23. Lucullo 11 , 
24 , 52. Mullo antiquior est hic ipse error in veteri verbo 
lonico et Allico LAAfl et composilis st-iwu , xvixxu , vwixxu , 
xxtIxxu , Ivixxu, in quibus quum / sit natura productum nata 
est et passim inveleravit scriptura eiAAfl , quod eiusdemmodi 
est atque T6IMH vel N6IKH vel nOA6ITAI et millena de ge- 
nere hoc in nummis, inscriptionibus , codicibus paullo vetus- 
tioribus, ut vt' ixslvov apud Dionem Chrys. p. 446 pro virsxivovv. 
Pro 'ixxsiv Altici minus veteres slxsTv coeperunt dicere: hinc 
Ixxu , slxxu et slxu perpetuo de loco pugnant in simplici et 
compositis. Ea lis non difficuller ita componi potest, ut Ixxu 
cum compositis addicatur antiquioribus, sequiores slxu et com- 
posita sibi habeant, denique vitiosae merces sixxu , sixu, ixu y 
sXu, txxu abiiciantur. Legat mihi quis ad haec quae Hehster- 
husius Ruhnkenio suppeditavit ad Tihaeum v. yijv ixxoftsviiv p. 71, 
et Ruhnkenius ipse collegit ad v. xvsixxsTxi p. 34 , et slXoptsvuv 
p. 94, et satis superque habebit unde hanc rationem confirmet. 
Videbis scriplurani 6IAA6IN iroposuisse tantum non omnibus, 
sed iideni docli Magistri in ea re tam saepe et in verbis tam 
manifestis caecutire solent, ut ncmini religionem facere aut 
scrupulum iniicere debeant. Unus Hesychius affatim dabit exem- 
plorum , cui sftiw est smlo , sixsro : ^x6sv , slptsipsTxi : imSvpisT , 
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ehec: veupx, eiitoc . irxyic, Eipoc: tttu%o<; , dabit idem eUvpxX- 
Xov , elxxSov, elxxc , e'txtyytxv , ethvc , alia multa. Eliam bre* 
vem vocalem sic corrumpit: elru ei est ilo, efoeixatv et efoeiotc 
scribuntur xxtx soixeTov suo loco. Idem contrario errore re- 
cepit IHxp : 0pu(tx , *$xp : eviiuc , 'txxcrieic : opotuOeic , 'txio-i pro 
e'ixi<rt , Jftxrx : )(ixtix , foofixt : yvwonxi , foxro : ufiotufy , Ivx- 
ripuv , ne tpuveix quidem dubital recipere et fooxev : euc xv, 
I nunc et istum consule utra scriptura sit ubique potior. Non 
est tamen eius inscitia insignior quam reliquorum , qui Xei-etc 
condiderunt et linguam veterem aequalibus interpretati sunt. 
Harpocration , apud quem vT-pov pro velipov diximus reponenduni , 
ipse sic errare potuit, quemadmodum erravit in Aeivu xvt) tou 
ietvvio-ei pro o~ivu et hvjjo-ci et in Ketvexc. cf. et v. Zeiptvx. Mi- 
nus eliam quam his , doctis videlicet , credi potest scribarum 
nalioni omnium rerum imperilae. Saepissime iuvabit in tem« 
pore meminisse perinde esse utrum et an ; sil scriplum in li- 
bris et ubique nobis ipsis esse videndum ulra lectione sit opus. 
Apud Homerum tandem yelvext , yetvipceSx , yeivopevu cessere 
emendatis leclionibus yiyvexi , ytyvipeSx , yiyvopevu , at qui re- 
sliluit Bekkerus non constat sibi in Luciano servans 45 , 1 . otto- 
gx xv xvrxt lirtvyo-wt yetvo^evu exxsu. Nicander creditur 
in Theriacis vs. 50 dixisse xpetotpxyoc pro carnes vorans , satis 
ipse commisit peccatorum . quo minus aliorum vitiis esi urguen- 
dus: dederat xpto<pxyoc , ut saepe xptic abiit in xpeiic , vide 
Valckenaerium ad Phoert.. vs. 44. Addam unum ex Herodoto, 
in quo, nisi vehementer fallor , nos ludiOcatur forma hinc nala 
vwefoxc III. 126 el V. 103. Fingunl docli forniam v(peu, in 
insidiis colloco, male comparanles Homerica ehx , hi%ov efoxv, 
similia. Qui in insidiis collocati sunt dicuntur proprie vcpijo-Sxi 
vel vitoxxdvjdxt , cui verbo respondebat vpit^u ut xx$ijo-ixi ha- 
bet sibi respondenlcm formam xxii^u : igitur Herodotus quem- 
admodum I. 89. scripsit xxtio-ov (pvhxxovc et 88. xvtov xxriae , 
sic illic vTtfoxc ct vwfoxvrec scripserat. Minus ctiam dubitabis 
si videris ne xxrio-e quidem sine periculo fuisse , uam codices 
perboni xxrefoe et xxreio-e exbibent. 

Satis procul nos Bekkerianum venperu abduxit , revocat me 
Lucianus, cui ea ipsa observatio polerit prodesse 70, 53 ubi 
dicunlur convivae pauperculi apud divilem coenanles in po- 
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culis aureis et alia mirari el Tifc hopixg rb xxpt&ii;, non vidi 
historiam ineptius commemoratam ; tu repone r~g ropelxg rh 
axptfiig. Nunc primum e Luciano pauca quaedam alia eximam 
menda in verborum formis, tum aliud genus mendorum perse 1 - 
quar, quod syntacticam rationem Graeci sermonis corrumpit. 
Nemo dixerit quid sit %o\uruv in 54 , 20. ubi dicit medicus 
xxra, fabv yxp ruv %oXuruv rtv) Qxppxxov rovr) xepxtrxf&evo? 
xiryetv , excidit littera, cuius vicem in unciali scriptura lineola 
in fine versuum supplere solebat. XOAXl — TilN est %o\uvruv. 
Notum est morbi genus eorum qui %o\xv dicunlur a recentio- 
ribus Graecis, y.e\xy%oKxv ab antiquis. Viliosa forma est %x- 
fioSev passim invecta a scribis pro %xftx6ev , non tantum in 
Lucianum 42, 30. et alibi, sed in AlUcorum quoque libros, ut 
in Xenophontis Hellen. VII. n. 7 , ubi Dindorfius soloecismum 
reliquil. Admonuit Moeris p. 409 sed frustra. 'Oirrxvetov quo- 
que in Luciano inveteravit : legitur rovirrxvelov 42, 50; 70, 35 
et alibi, quamquam liquido constat toutttxviov esse dicendum; 
docet hoc Phrynichus p. 276, confirmant poetarum teslimonia , 
in quibus saepius Graeculorum fraus «V xvro<pupu deprehendi- 
tur, qui non duhitant scribere: 

eyu yxp e'i? rovwTXvelov ovx e'icrip%opt,xt 
Athen. III. p. 102. f. quo iure istic omnes rovirrxviov repo* 
nunt, eodem ubique in eadem re utendum. Quod legitur 45, 
14 rb rpv^xlov v$eXipt,evot; u%ero virb _y,x\vtv %%uv violat cer- 
tam loquendi legem et ab omnium perpetuo usu deflectil : 
ulraque de causa virb pt,x\>n est rescribendum. Qui ira et fu- 
rore percitus frcndil denlibus dicitiir irptetv rovq Shovrxi; ut in 
Ranis 927 m irple rov$ ohivrxg. Adversus huuc usum duplici 
modo in Luciano peccarunt scribae, si quid iudico, non ipse. 
Editur 67 , 12, 2, t/ pt,e virofihiirett; xx) irpiy rovq Shivrxq pro 
irplei? et 1 , 14. ru %e~pe avvexpirei xx) rovg Shivrxq ervviirpie , 
praeposilio ex praecedenli verbo perperam repelita , (nota est 
haec scribarum hallucinalio) et reslituendum sirpte. Non erat 
Luciano ab Editore relinquendus turpis error 15 , 12. «V/ iri- 
$x? xv evSv? dvi?pe(pov , namque M irihx cogitari potest et 
dici solet de eo, qui pedem refert et,ut Homerus ait, irx\lvop<rot;. 
ciirisvi , at iir) Trihx? neque cogitari potest neque dici. Alio in*. 
fortunio eadem locutio usa est 24 , 5. ehihoxro xvr£> e7r) WS» 
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euiug [oiriva] %apeiv , diflicile est sine risu videre iirio-a ad- 
iectum. Finem faciani in pereleganti locutione Atlica in vi- 
tam revocanda , quae misere periit in 58 , 1. ohi fih yxp h 
■irxfieix xx) xuTbs elvxi ris ^S^eiv o-irouSy vuvuvouftevo? tx xxK- 
A(9« tuv (SijShluv. to M <roi irep) tx k&tu %upei. Nemo in- 
telligit quomodo et quo sensu ista dicantur. Alhenienses olim 
pro ■xepiTpeireiv kxtu dicebant irep) kxtu rpiireiv. Strattis apud 
Athbn. XI. p. 467 e. 

ol<r$' $ irpoaiotxev , a Kpiav , to fipiyfix aou; 

hylfiix "beivu vrep) xxtu TeTpxft.fi.hu. 
in "Selvog non solus Harpocration peccat, ut vides, pro $ivo$. 
Sic tum consuelum erat omnibus dicere, teste Photio in v. 
irep) kxtu t pxirvjireTxi: xvt) tov irepiTpxirfre txi kxtu , <ruv- 
ytug xiyovtri, at buius rei in codicibus nostris nec vola nec 
vestigium est, tam srdulo haec interpolando deleverunl. In 
uno loco deprehendi fraudem , apud Aristophanem in Ecclesiaz. 
vs. 730 et 733 : 

%upei <ru Sevpo Ktvx%upx kxXv\ xxhac 
iroXXouc kxtu ^ij 6vXxkous <;pi^JX<f if&ovc. 
quemvis Aristopuanis amicum arbitrum adigo scripserilne : 

wohXouc irep) kxtu duhxxovc Tpiipxo' if&ovg. 
sic igitur dedisse Lucianum suspicor irep) kxtu %upeT, quemad- 
modum irepitivxi , 7repifexo-6xi iir) tx %eipu , eic tovvxvtIov et 
similia dicuntur. 

Indicabo nunc raenda quaedam et errores ex eo genere , quo 
violatur sincerilas Graecae syntaxeos videturque imperitorum 
bomuncionum negligentia Lucianus in eas leges peccare , quibus 
omnes tenentur quasque nemo noslrum , quibus Graecitalis 
scienlia non truvTpotpoc sed eirixTviToc est, facile credo lam gra- 
viter violasset atque illum nunc subinde videmus. Sunt qui 
credant aculos et ingeniosos scriptores lamquani legibus solutos 
novare etiam in his nonnihil et quod nemo dixerit nonnumquam 
maluisse dicere quam protrita omnium vestigia legere. Qui sa- 
piebant, credo, id probabant quod Longini verbis dicam ex 
Arle Rhelor. p. 861, in Bakh edit. p. 158: Tvip^reov tei <roi 
xx) (pukxxTiov ty)c (puvijc tovtvwov o-xvtov yxp ou tvjtreic oyS' 
el<roi<reic fiiov vSfiov $ 5« irporrvifteiv . ou yxp i<p' vifiiv o vS(&oc 
tuv xSyuv xxx' tf&sic «V) tu vSpu , ne ipse Loncinus alia prae- 
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cipiat aliis, alia faciat ipse, emendandum erit <txutu> yxp et $ 
$ei xpo<Ts%stv. Lucianus utique non eo ingenio erat ut dicendi 
genus sectaretur novum et quod probum esset ac sanum desc- 
reret, quia caeteri omnes sequerentur. Quis nostrum , quiac- 
curate Graece didicimus, scripsisset quemadmodum scriptum 
est 70, 33. irpbg yxp t£ xpysovs kx) (pihxvipuTrout; xxoustv 
xx) tou <p$ovs7o-6xt ut' xutuv i%u yev^oso-6s ? Equidem xpvtso) 
kx) cpixxvdpuiroi et ipse scripsissem et Lucianum dedisse nort sus- 
picor sed certo scio. Multo serius nati sunt qui hoc nesciebant 
et Romanos imitabantur: iidem coeperunt antiquam consuetudi- 
nem loquendi interpolando obscurare , sicubi nominativus et a-> 
cusativus concurrerent. His debetur apud Herodotum male sana 
lectio 1. 56. o Kpolaoq foiti i^xi^uv fifiiovov ouSxfix xvt' xvtipbf 
(SxvtXsvesiv Mfiuv. ouS' uv xuto$ ou$h ot i% xutou 7rxuoso-6xi xots 
rijg xpxfc > necessarium est ouls tous 0; xutou. Apud Demos- 
THENEM irpbg Asux&PW p. 1080, xhtdg tet A.su%xpv^ outos) tov 
kx) xutov xplvsoSxi kx) ips vscl>Tspov ovtx Ksystv iv ufCtv , non 
est exspectandum a libris praesidium leclioni xutos , quae satis 
habet in se ipsa praesidii. 

Coniunctivo opus est pro indicalivo in his 42, 25. t/ voiou- 
fcsv, respondelur — iirtpptyufi.sv xts. nihil cerlius est quam t/ 
iroiufisv requiri. Eodem remedio utendum 44, 52. >j/c*«$ ih t/ 

irOlOUflSV im TOUTOtqi 

Multo foedius etiam idem vilium negleclum est in 47 , 4. t/ 
Ouv , u 'Epfiij , $oks7 ; irpOTt6sfisv xuT07g xyopxv Sixuv i? 6sXetq s$ 
viuTx irxpxyys houftsv , foedum est , inquam , nondum irxpxy- 
ysixufisv esse emendatum: praeterea 7rpc6uft,sv rescriptum opor- 
tuit. Etiam in praeslantissimos Atlicorum huiusmodi menda aequo 
animo feruntur , ut in Platonis Prolagora pag. 320 c. : voTspov 
ufCiv — ptuiov Xsyuv itri%si%u vj Xoyu $te%s\6uvi reponendum est 
hs%s*.6u ; et brevi post p. 322 c. : t'ivx ouv TptSvov ^oivi S/xijv xx) 
«!$« xvipuiroie , qui totum locum diligenter perpenderit sentiet 
lu esse corrigendum. Correxerat idem vitium 47 , 14. Din- 
dorfius , at Bekkerus retinuit fiovXst kx) txutx$ xirox\vipouft.sv 
pro xxoxXypufisv. Duplici niodo depravarunt Editores verba 
Luciani 15, 22, ubi dedit Iacobitzius, irpoeXofisvoi tivx ii; xirxv 
tuv oqtq xptqx xxTYtyopvto-xt xv %ox% , ubi alibi libri Kxryyopvi- 
trttv Saxfi aut xxTviyopviveiv $oxs7 , Dindorfius Iacobitzium sequi» 
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tur, Bekkerus xxrviyopYio-eiv xv tox% recepit , omnes erranl el cer- 
tam loquendi legem violant. Non est diflicilis optio in his, quia 
2oxe7 prorsus est necessarium et perinde est ulrum xxTwopfastv 
an xxrviyopijo-xi xv scribalur: in lalibus &v ad infinitivum refer- 
tur, at librarii ad verbum finilum referunt idque suo arbitratu 
ex indicativo aut in cnniunctivum aut (quod multo est frequen- 
tius) in optativum mutant. In Aristophanis Vespis vs. 1404 sq. 
Bergkius edidit: 

e} v*i A/" xvr) rijc xxxijc yXuTTvic ttoSsv 
irvpovc irptxio o-u<ppovetv xv f&ot ioxolg , 
quamquam ~Soxo7c pro Soxoiijc in Aristophane ferri non polest , 
et in omnibus hisce loxelc solum reclum est. xxmyop^oetv xv 
videtur hodieque tantum non omnibus bene Graece dici posse: 
item xxTYiyop*i<rnv xv aequissimo animo omnes propemodum to- 
lerant. Sunt tamen haec non minus prava et solocca , ac si 
quis xxTYiyopfou xv vel fao/txt xv vellet dicere. Istae sordes ex 
plebeio sermone et inscilia ruv 'ihuruv paulatim gliscente insi- 
nuarunt sese in omnia Antiquorum exemplaria et ea nunc est 
cxemplorum frequentia , ut eliam prudentiores videantur ab 
emcndatione delerrili, quaesexcenlies passim sit lacienda. Non 
debet ea res nobis lnoram facere , ubi conslabit haec Graeculos 
identidem invexisse de suo , et quis morabilur lesles istiusmodi 
qui senliat ita dici et scribi non posse? In Demosthenis oralione 
de Corona pag. 284, 17. tyiv "ZXxreixv xxreXxfiev uc ouS' xv el 
ri yevotro ert ovfi.itve v o-ovru v xv v)fcuv xx) ruv Qyfixiuv, ne- 
mineni umquam ollendit ovfinrvevoovruv , qtiamquam nemo ne- 
sciebat 9Vfj.irvevoovruv eiusdem farinae csse atque Mtyovruv pro 
}.Yiipo(A.evuv , sed aliud esl, ut videtur, aliquid non nescire , 
aliud ila scire, ut semper in tempore memineris. Tandem 
Dobraeus admonuil evfinvevoxvTuv esse emendandum. Quis est 
tam pertinax et ferreus, vel plumbeus polius, ut audeat dissen- 
tire ? At nihilo incertior resest,etiam absque immani barbaris- 
mo . ubicumque xv cum futuro monstrose copulatur , quod tamen 
apud Demosthenem saepe , saepe apud alios factum esse videbis. 
Docli nonnihil addubitanl sed molliteret lcviter, et si multa ex- 
empla tamquam machinae admoventur, propere veluli dedilionem 
faciunl et arcem sanioris doclrinae rolc fixpfixpityvo-i tradunt. 
In Thuctdide V. 15. lolerant yvovrec vvv ^xhhov xv ivdet-opevovc 
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V. 94. ovk xv Ss&tvie , VI. 66. ot 'tirirvjq efisKXov ijKt<^ xv xv- 
Tovs Xvirvjo-stv II. 80 et VIII 25. voftityvTeg pcfhiuq xv irpoa%upvi- 
<rstv, VIII." 71. vofii^uv ovk «v vjo-v%xo-etv , Iiaec ferme sunt genera 
errorum , quae aputl omnes Alhenienses frequenler nunc recur- 
runt , olim nemini umquam audita aut lecla, el possumus fere 
digito monslrare eos , quorum socordia faclum sit ut tanta ap- 
pareat soloecismorum frequentia. Qui imperitum Grammati- 
cum soloecismis ultro commissis ludifiratur apud Lucianum 76 , 
2. etiam in hoc exemplo eius inscitiam explodit : ov yxp ideXetq 
£irs<r$xi o-vvvio-av xv efaep iieXvio-etxq: nihil homini subolet , ila 
ipse solebat dicere et alios audire dicentes, respondet igilur: 
«AA' iyi) fiovhoftxt. <rv §' ovVsv etirxq uv xvQpuirot aohomZpvTSt; 
hkyovo-t. Cui ille : to yxp vvv pv/Sev yi.iy.piv t'i <rot cpxivsTXt kxkov 
sivxt ; quid diceret si nostrum Demosthenem , Isocratem , Plato- 
nem , alios , videret subinde ita scribentes ? Apud veteres fere 
perinde est elnoty? xv aut epu dicere , nisi quod illud lenius 
et urbanius dicitur, hoc paulo acrius et incitalius. Num- 
quis putet sic elirotftt solum posse dici vel ipu xv? Nemo 
hercle. Quid si exempla complura utriusqtic vilii proferen- 
tur , quod facile factu esl ? an omnis illa assensio elabetur ? 
itaque Demosthenem deseres , ut stolidos scribas sequaris. Num 
putas pro vjteuq xv ipuTVjvxifii , fikuq xv •xvQotft.viv recte dici 
ifciuq xv ipuTvio-u vel vfreuq xv irsv<roft,xi ? Non arbitror quein- 
quam ita sentire , quia ne Graeculi quidem ita peccant et rara 
quaedam sunt ista vitia vix ab uno alteroque librario hic illic 
incuria commissa. Quomodo igitur concoquilis in lertia Phi- 
lippica p. 1 28 , ti irotufisv ; irxXxi Ttq v$iuq xv "i<ruq ipuTvi<ruv 
xxdvtTxi ; nam quemadmodum recte Socrates in Platonis Apo- 
logia disputat p. 27 , Ttq xv xvdpuiruv dsuv fuv irxfoxq iiyolro 
eivxi , Seovq 51 ft.vi ; bftoiuq yatp ccv xtottov slvj uo-irep ccv ehiq 
"iriruv yuv irxTbxq yyolTO i? xx) huv Tobq fifuivovq (expunge vj 
quod nemo admonitus releget sine risu), "irirovq $i xx) foovq 
fiit viyotTo eivxt ; sic manifesto absurdum est ipuTv\o-u xv non 
esse Graecum , ipuTfouv xv nihil habere dubitalionis. Eodem 
iure dixeris participiuin iaiftevoq Graecis esse , indicativum s<ro- 
fixt non esse. At veleres membranae passim omnes in his scri- 
pturis incredibilem in modum conspirant, inquiunl. ln hoc ipso 
loco Demostue.ms admirabilis cst librorum conscnsus , ipuTvivuv 
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servanl conslanler omnes cviuslibet aetalis et prosapiae, in his 
antiquitate et fide insignis codex S Parisinus. Audio et ultro 
demonstrabo illos libros propagatos esse ex codicibus, qui vivo 
Luciano et Harpocratioine habebantur in praestantissimis. No- 
tum est quam saepe Harpocration laudet tx "Attikixvx , singulari 
cura et diligentia descripta ab illo Attico, quem laudibus ex- 
tollit Lucianus S8 , 2. tx /3//3a/# , o<rx o xoi§i(&o$ 'Attikoi; gvv 
i7Tifi£\eix Tf) itxa^ eypxtyev cf. § 24. In Praefatione collegit 
Dindorfius ex tenuibus quibusdam indiciis cum Allicianis con- 
spirare optima quaeque exemplaria, quae aetalem tulerint, non 
animadvertit iu codice B Monacensi (qui descriptus est ex P 
Marciano Veneto) in fine oralionis 7rpb<; t*jv eirisohijv tv\v $;A;V- 
ttov ad p. 158 veterem subscriptionem male et imperite descri- 
ptam ita esse legendam: SicopScbSq wpog ^uo 'Attikixvx , unde 
planissime conlirmatur quod aliunde collegerat. Sed Codicibus 
quoque nil prodest auctorem generis nobilem habere si ab eius 
virtutibus degeneraverint. Indignaretur Atticus , si videret qua- 
Jes hodie libri pro optimis habeantur et ad sua exemplaria 
exacti et correcli esse dicantur. Videret vitiosis et ineptis 
scripturis et soloecismis obsitos, deinde correctorum omne genus 
levitate et lemeritate interpolatos , videret additamenta sciolo- 
rum passim adhaesisse, interpretamenta in locum genuinae le- 
ctionis irrepsisse, linguae antiquae Atticae usum in pluriniis 
refictum ad recentiorem consuetudinem , orthographiae nullam 
certam rationem conslare, denique mulla esse monstra et por- 
tenta vocabulorum , syllabas sensu vacuas , temere scriptas ab 
illis qui quae describebant neque intelligebant neque adeo satis 
cernebant. Quum haud ita pridem ipsum librum Parisiis ver- 
sarem , unum et alterum locum diligentissime descripsi , quo- 
rum unum lectoris oculis subiiciam, ut qui se librariorum fidei 
committunt sciant quam infinno tibicine nitantur. Subiungam 
partem decreti Byzanlinorum , quod adscriplum est in oratione 
de Corona pag. 255 ' : 



') In his diligentissime Codicis lectiones exhibui , scripturae genus , litte- 
rarum formas et accentuum et spirituum non potui ezhibere , retinui tantum 
a in fine , quod omnes Graeci ante captam Constantinopolim constanter ubique 
faciunt. Saepe proderit hoc meminisse ad veram scripturam ex syllabis perpe- 
ram divisis restituendam , ut in Dioh. Haj.. VIII. 35, tlo & irrepsit pro iaa 
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txiie po f&vxi&ovo <r $o<nrQpi%u 
"txfzxyyToo- ev ts xhixe >.e^ev 
ex tz<t(3u\x<j\x(3uv pyTpxv. £ 
■xet&vt o ~hx.ii.oq o xSyvxiuv ev 
T£ toIo- irpoyevxfievotrj xxtpdirj 
euvoiuv <$ixTe}.eT (3u^XVTioiJ 
kx) toio- o-u/JifiXXoiT kx) o-vyyeveat 

TtepivblOlV XXI KOXKxrj xx) (JL£ 

yxhxrr %peixrr irxpi.TX^TXi. ev 
tstui ixxpesxKbTi xxiput <pi 
Knrxut tui (ixxeiovoo- eiristx, 
tsuo-xvtoo- eiriTxv %upxv xx) 
txv -koXiv enxvxsxaei (3v%xv 
tiuv xx) vrepiviiuv xx) txvxu 
pxv "SeovTOrj xx) "Sevbpoxoire 
ovto<j (3o>)()vj<rxi %i\oioi7 exx 
tov xx) eixom xa) o-'itui kx) (3i/\e 
vi kxi ottMtxif ef-titeTO xfie 
ex tuv /j.eyx/\uv Xiv&uvuv xx) x 
iroxXTesxcrev txv irxTpiov iro 
hiTeixv xx) tuo- vou.ua xx) tu<;x 
Cpurj leidx^u tw< axftut tui 
(3u£xvtIuv kx) ir£piv6iuv XT£. 

in sequenlibus pro eyxTxctv yxg xx) oixixv in Codice est exTx- 
rjtv yxrr xx) olxixv , pro iriooWov itottxv (3uXxv ixpxTOit; ■xe\%x tx 
iepx Godex tto5o/\ov itoti txv (3u/\xv irxpxToio-irxpxTxiepx. Vide- 
tis hominem nihil intelligere eorum , quae scribit , et opus es- 
se, ut ex islis ipsum monumentum antiquum appareat, iis qui 



[ioa , e iaa ; n codd.), quod Hudsohus reperit. Duwi Chbys. IV. p. 75 redde eXnioy 
pro IXnla 5, Sofhocli Electr. 1201. redditum est tcoZo iaota pro toZoi. ooZo. 
Certum hinc reracdinm paratum est Lucuno 38 , 1. iXiyov ielv Mpkffiifij? 
lrop»£<v lirut ToZq MiXija^aytoZ^ Xoyou; inefxijXoinevoi; — a%&op>ai te oxt 
itinavoni. <S\,njai\i.eva%. Scribe mihi '-4(>if e Idija et extcmplo cmicabit vera 
lectio ' Aoiseidij a' ivSfitt; ov eivat. 
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rerura et serraonis peritissirai ex absurdis scripturis eliciant 
veras. Qui librariorum auctoritatera et fidem criticis opponunt, 
defendant et tueantur sktxo-iv yxg pro eyxTxeiv , ttoSoXov pro 
iroSoiov , TTxpxToio- pro itqxtois , defendant iidem truftirvsuirovTuv , 
quod in iisdem libris est , pro trufnrvsuo-xvTuv , aut si id a sano 
negant fieri posse , aequo animo patiantur manifeslos errores 
adversus omnium librorum dubiam et Pmicam fidem ubique 
tolli et eniendari, et inlelligant denique, plus esse praesidii in 
unius aculi et ingeniosi critici sano iudicio solidaque doclrina 
quam in acervis codicum ab indoctis et stolidis descriptorum. 

E diverliculo in viam redeo ad illud quod dicebam , particu- 
lam xv ubi verbis voftlty, Soxu , ol/txt , viyouftxt, itori%u aut 
similibus inflnilivum babentibus addila est ad inlinitivum refe- 
rendamcsse: viliosum est igilur 49, 17. iyu ftev uftlv iyoxtyx 
Toug viftoug , oious x v opfttjv u(ps\tftuTciTOus toso-ixt Ttjj iroXst 
quia hso-Sxt xv dici non potest et xv expungendum. 

Librarii, qui lam sedulo aoristis cum xv coniunclissubslilue- 
bant futura, contra assolent futuris substiluere aorislos coniun- 
ctivi post coniunctionem otus el d>g , quae apud recenliores sae- 
pissime pro oitu$ usurpatur. Est boc vitium in paucis frequen- 
lissimum apud omnes, in 1 i bri s omnibus , eliam vetuslissirais, 
sed crescit copia ut quisque liber est recentior: in recentissi- 
mis fere perpetuum est. JNibil est, quod homunciones ab eo 
errore retrahat: iugulant metrum, immanes barbarismos se- 
curi coramitlunt idque eo facilius quia una tantum vocalis aut 
diphlhongus discrimen hoc facit. In Aristophams Nubibus 
vs. 258: 

Sxritso (ts tov 'ASxftxvS' oitus ftij Suvsts. 
libri scripti omnes cum praestantissimis Ravennale ct Veneto 
servant duo-vns , quod nemo, spero, recipiet. Pleni sunt hu- 
iusmodi errorum omnes Veterum libri , et qui volet unde volel 
magnara copiara colliget , qua optime utatur ad similia menda 
aliunde eluenda. Tenentur in manifesta fraude inlerpolatores , 
ubi futurum el aoristus non una vocali sed lola forma diflerunt, 
at illi antiquum obtinent mutanlque terminationem, unde nasci- 
tur mera barbaries. Dabo pauca exempla. Stob. Floril. 19, 

16, OTtUS KVTlhv&YjTXl , 18,38. OltUq "SizQeul-uvTXi Herod. , V. 23. 

codd. 'Jxu: xxi^txi , Dio Ciirys. 8. p. 136. oituq yw Itruvrxt , 
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15. p. 222. Sirut; fiiutrttTXi , 3t. p. 318. oirut; Tevf-uvTXi , 34. 
p. 415. Sirut; (pxvvitruvTxi. Dionys. Halic. I. 45. Sirut; trvvx^utrtv , 
IV. 75. otu? ftti xxSodov etjutriv , VI. 57. Sirug xxTxf-utriv et 58. 
Sirut; fivj Xv)try , quibus permulla alia adderem , si tam utile 
quam facile foret. Grassatur idem malum in optimi cuiusque 
Allici Codicibus et Editionibus. Quia Demostuenes ad manum 
est, pro onuiibus milii testimonium dicito. Sine barbarismo 
peccatura est , p. 9, 17. (ZotitfoviTe , recle fiovityo-eTe Bekkerus. 

18, 10. oiruq fiij Zof-ufcev , ideiu o~6%ofiev. 29, 1. Sirut; trutru- 
uev , receptum est trutrofiev , 45 , 20. Stuj yiv, Tot^<rv,Te , Bekke- 
rus bene TrotjcrsTs. Barbarismi apparent p. 21, 18. Stu? fit) 
epovtri , in antiquo Marciano ex Alticianis correcto duplex scrip- 
lura fertur ipovtri et supra scriptum iputrt , mirifica forma pro 
enrutrt, p. 28 , 6. Srrut; yt,v, TstcrofisSx, in multis irettrufieix, p. 60, 

19. otui; fivi irpoxt-ofieSx , alii libri irpoxt-ufisOx , et sic per omnes 
Allicos caeterosque idem malum grassatur, saepe a crilicis sa- 
natum , saepius passim sanaudum. Exempla ut apud alios , sic 
apud Lucianum lam magno numero legenti occurrent ut indicare 
non sit opus ; defungar uno et altero in 70, 30. %iru$ xvto) 
%pvitruvTXi et 55. bpxTs ovv Sirut; y,t}xsTi vyt,xq xhixtruvTXi xXhx 
Tifivjtrutri xx) (pthtitrutri , non minus haec stint emendanda quam 
quod legitur § 11. Txpxtrxevxc%oyLSVOVt; orruq ivtrutrt xxt svu%vi- 
truvTxt , quia evu%v,6ijvxi Graecum est et euu%ii<rx<r6xi barbarum. 

Non minus frequens est scribarum error in infinilivis aoristi 
pro futuris. Deceperunt omnes propemodum criticos, qui in- 
genti exemplorum numero expugnati faciles credunt aoristos 
infinitivi nescio quomodo repente futuri temporis significatio- 
nem nactos esse. Apud Xenophontem legitur in Hellen. V. iv. 7. 
ei $e \v)ipovTXt tv/v Svpxv xveuyys.'evv,v vfjreihvio-xv xiroxTetvxt xirxv- 
tx? tov? ev Tj? olxix , relinuit xrroxTelvxi Dindorfius, qui simi- 
lia menda perite correxerat in vicinia, V. i. 52. ovx etpvj Si- 
%x<r&xt tovi; Spxovt; ixv ytvi byt,vvutrt xtI. et 55. byt,uyt,6xetrxv iyt,yt,s- 
vetv Tijj elpiivy. V. m. 26. oyt,6trxvTst; txvtxi; ififieveiv , bene recepit 
Se^strSxi et ifiy,svslv. As^xtrSxt ita demum recle babebit, si in 
recta oralione bene dicelur ils^xfiv,v , al Aoesuaus ipse , credo , 
dixerat ov o^et-ofixt Tovg Spxovt; ixv ytii oyt,vvyTe , et quam ineptum 
et absurdum est cum in ea re ifct-xfaiv indueere dicentem tam 
vitiosum et absonum est ^x^dxt pro Sef-soSxt et viireix^trxv xrro- 
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ktcTvxi Tprox7roKTevcTv. Eadem cst ratio verborum ou $mj.i , cpvupit , 
sAtti^co , TrpooSoxu , vopci^u , olo/ixi , yyou/iai , u7rio~x,vouiJ,xi ut fu- 
turum»iniinitivi sit necessarium, ubicumque in recta oratione 
positum tempus idem requireretur. In Xenophontis Anabasi 
I. ii. 2. iiz-oo-xoficvog /z.ij 7rpooSev 7txuo-xj6xi propterea absurdum 
est , quia absurde Cyhus credetur dixisse ou Tvp&o-bev exxuaxpctiv 
pro 7rxu<ro[4xi. Ita loquebanttir Graeculi , qui id .traxisse vi- 
dentur ex lods ubi xv cum infinitivi aoristis coniunctum pror- 
sus futuri temporis instar videretur habere , xv in lalibus fre- 
quentissime aut excidit aut cum verbo coalescit: quod quum 
millies esset factum , ut in Codicibus nostris apparet , paulalim 
assuefacti sunt ita dicere et vitiosa consuetudo vertit in natu- 
ram. Perutile est in lali re eorum scnlenlias audire , qui in 
his litteris familiara ducunt. Graeculi imposuerunt Hemster- 
husio, quem vide in Miscell. Observall. Tom. IV. p. 286. in 
clara luce dubitanlem: imposuerunt Heindorfio ad Platonis 
Phaedonem pag. 48 et Protagoram p. 487, at iidem Hknrico Ste- 
phajco imponere non potuerunt, qui passim in optimo quoque 
scriptore Gracco aut futuri formam resliluit aut latentem vocu- 
lam av in lucem revocavit. In Aristophanis Ranis vs. 548 sq.: 

ou pcev ouv (4.6 Trpoo-eSixxq 
oTtii x.o8opvoug £/£f? xv xyvuvxi a Itu 
quis dubitet quin rectissime repositum sit xv yvuvxi, quod vel 
It/ demonstrat. In Platonis Prolagora p. 316 c. touto ii ole- 
txi o'i (ixhisx yeveo-dxi el <ro) <njyytvoiTo , ratione , prope dixe- 
rim , mathemalica quod verum est indagari et deinonstrari po- 
tesl. Recta oratio est: touto f*oi i&xhis xv yivoiTO el t£> IIpu- 
Txyipx o-uyyevolpwv ; nemo Graece sciens serio contendet in his 
Slv omitti posse: si haec in indirectam orationem convertenda 
sunt et e verbo otofixi suspendenda , ecquid causae dices cur 
xv abiiciatur P Qui solus in huiusmodi re el argumentalione 
dubitationem iniicere potest, usus loquendi , non tantum non 
adversatur sed in longe plurimis quod ratio praecipit tam lu- 
culenter confirmat, ut nemo ambigat : hoc volunt utroque modo 
dici posse, Stephani sententiam et ratione et usu niti, suam 
multis multorum locis , quos omnes esse depravalos sibi non sa- 
tis probabile videri. Dicam igitur paucis , nam dignissima res 
est quae excutiatur et libero hoc gencre scripturae utimur ut 
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liceat nonnumquam exspatiari, si quid memorabile ex propin- 
quo obiiciatur, dicam igilur quibus modis bona pars exemplo- 
rum , quo solo praesidio utuntur, adversariis possit extorqueri, 
ut tandem veluli copiis suis fusis fugatisque dedilionem facere 
velint ct saniori scientiae manus dare. Librarii futurorum 
formas vertunt in aoristos tam stolida conslanlia ut nullum 
barbarismum rcformident vel agnoscant. Hemsterhusium dixi 
in clara luce dubitare, quia ne trvyxxTxfiiutrxcrSxi quidem et 
npocrx^xtrdxi eum permoverunt. Istarum formarum magna copia 
est in libris scriptis, quas Editor quilibet abiicit : quale est 
apud Demostiienem p. 181, 9. irug XpM irpoalioxxv tivx utxxou- 
treoSxr , in antiquo Marciano est u7rxxouaxtr6xt et quisquilias is- 
tiusmodi nullus non scriptus liber mullas continet. Non aliun- 
de explicabitur quomodo ista barbaries tam saepe nasci potue- 
rit, nisi scribas intellexeris in his formis eo modo , quo dixi, 
turbare solcre. Perraro pro aoristo futurum subrepit, contra 
frequentissime. Etiam aliud est eiusdem fraudis indicium , quum 
aoristi et futura male et praepostere copulantur , ut in Thucydide 
IV. 52. xxxuo-etv xxt xeipuaxsdxi. VI. 24. olvetv xx\ ■xpotrxTvitrxj- 
6xi. Idem genus vitii est ibidem VI. 42. bpfiteto-dxi re xx) <;px- 
TOTretieuetrtxt. VIII. 75. mXeyuoi Te eveoSxi xx) ouiev imxyipv 
xeveo-Sxi et quo nihil foedius vidi VIII. 5. ivdfci^e xofiieToSxi — 
xx) irof/jo-etv xx) 'Apcdpyyv — >J ^uvtx x^eiv v) xttoxt eiv eiv , si 
quis in huiusmodi loco admonilus non sentiet a Thuctdide 
xxoxTevelv scriplum esse, cum eo de aliisrebus quibuslibet ma- 
lim quam de re gramraatica aut crilica disceptare. Sciendum 
autem est ex permultis Codicibus apparere librarios incertum 
qua de causa in verbis liquidatis futurum in praesentis formam 
refiDgere et depravare solere: sicubi xiropxvu requiritur, apparere 
soiet xiropxivu , pro <?e\u <?i\\a , pro (p6epu <p6eipu , pro xrevu 
xreivu , satis constanter ftivu pro ftevu , idem in aliis conspici- 
tur. In Pi.atonis Phaedone p. 116 c. pro JjxSev iyyiWuv rc- 
titue xyyeXuv. In Thucydide IV. 127. pro tiixtpieipeiv rescribe 
iucCpCepelv. Emenda Lycurgi Leocrateam § 126 xiroxTeivetv truvcii- 
fioaxv et 127. ^iofiufidxxTe xreivetv. Isaeum IX. 50. iirviyyih- 
Xero xTopxivetv. V. 51. ufioxdyyjo-xv iftfiivetv et 53. bpxucrxvre$ 
y) fiy)v efifiivetv et 53 lege ug iyu xiropxvu pro xiropxivu. Apud 
Demosthenesi irpbi <\>xhnnrov p;ig. 1044 non tantum patienler 
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relinent vire<r%iy.vtv xirocpxiveiv tw «aajji/ ovaixv sed , quod reui 
conficit , iie</6e vipov — tovs xvTthtiivTxs «AAijAs;? , otxv ifii- 
ffxvTtg xiroCpxivutrt t\\v ovaixv irpoaofivvetv TivHe to~v opxov • xiro~ 
(pxlvu Tyv ovtrixv tvjv iptxvTou , quis umquam audivit sic iu- 
rantem ant Alhenis hanc esse formam iurisiurandi credet pro 
xirocpxvu 9 . In Herodoti libro IV. c. 147 codex Archiep. exhibet 
ovx etptj ftevetv #AA' xiroir\ev<rx<r6xi , alii libri xiroTrXevireo-dxi de- 
derunt, fieveTv Stephanus, melius Dindorfius pt.eveetv. In Lu- 
ciano quoque non desunt luculenla exempla , ul 25 , 55. oit yxp 
ovtivovv xiroCpxive i v cvyypxtpex tpxpuv , #AA' uiro^ei^eiv 
ohout; Ttvxg , in § 54 et 55 xirotpxivetv Cptja-i , viri<r%oivT xv 
xircxpxiveiv el iroXv xpteivu xiroQxivetv ubique restilue xirocpx- 
velv et mox e\ Va toixvtxi cpxvovvTxi pro cpxivsvTxt. Recte 
Bekkerus iu § 54 pro <rvyypx<povTX dedil <rvyypx\povTX sed 
nihil proderit doncc $e7v suppleveris post yxeiv. Hidiculum 
vilium praetervidit in § 55. ovx ig iroiyo-tv tuv vpoa&vTuv , 
nam actum agit, qui vult iroielv tx irpoo-ivTx: emenda tuv ov 
irpoaivTuv. Non minus certa res est in 57, 1. eft.ei.Xev — 
eo-eo-Sxi xx) exQxivetv pro ix<pxvelv. Terlium indicium corrup- 
telae est voculae xv in sexcenlis locis viliosa omissio: nulla cst 
vocula , quae fncilius intercidal : eius salus saepissime a tenui 
lineola pendebal , ut oculatiores etiam , quam scribae describendi 
taedium vix devoranles, dubii haereant utrum MAAICTA au 
MAAICTA id est y.xUs xv scriptum sit in Codice , quem te- 
neant raanibus. Levissima de causa xv perit , sive quid prae- 
cedit sive sequilur quod non mullum discrepet, particula ab- 
sorbetur. In Phacdone p. 84 c. nemo offendit in his: et Si ti 
irep) tovtuv xwopelrov fiij oxviljo-yTe xx) xvto) elireTv el iry vfiiv 
CpxiveTxi fiekTtov \e%6^vxi , omnes recte ita accipiunt ac si (3e\- 
tiov xv \e%6ijvxi esset scriptum, sed ut hoc intelligatur necesse 
est ut ita scribatur. Apud Thucydidem VI. 24. vofiic^uv % xiro- 
Tpeipeiv vj /txMsx ovtco? xo-cpxhut; ixirXevaxt sunt qui fitkxi^ xv 
requirant , quibus assenlior , alii negant opus esse. Scire ve- 
lim an iidem in eodem cap. in verbis u? ij xxTxspeipoptevei*; icp' 
a. eirteov vj ov$h xv <rCpxXel<rxv fieyxXyv ~hvvxy.iv aequo animo la- 
turi sint, si xv removerelur. Piget fere, quum isti errores 
praestanlissimos velerum deforment , in Luciano cos tollere , 
sed defuugar uuo loco , unde digressus sum 70, 51. ubi neuao 
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olTendit in etpyv xptetvov <rxi\px<r$xt tov Aix et xireiKovcri irpocrxx- 
\i<rx<r6x.t , in § 55. Iacobitzius dedit ev\-x<r6xt xx6' vpcuv airet- 
AoD<r/ , Bekkerus nescio qua de causa evi-e<r6xt revocavit , nam- 
que ni perinde esse putassel non tam saepe id vitium inlactum 
reliquissct. Particulae xv aliud periculum imminel a vocula ^, 
quae sexcenties in unciali scriplura eius sedem occupavit ut 
in 20, 64. (tovu; yxp 3>j ovtu? evpeSijvxt (pv^ Txhvj6i<; ; nihil 
aliud est evpsSvjvxt quam repcrlum esse, requiritur reperiri pos- 
se : (iivui; yxp xv ovtui;. Saepe yxp solet sequentem voculam 
absorbere , quod et alibi saepe factum est et 46 , 22. px^lug 
yxp cfi/Mtv hxXx6e7v pro yxp xv $ywv. Lucianus a Veleribus 
sumserat venuslam loculionem , qua incitalior fertur admonen- 
tis oratio , 0J76' o Ipxcrov , quam librarii , quia non salis intelli- 
gebant, ubique stulle interpolarunt. Editur nunc 10, 15, 6. 
«AX' oJ<r6x o ^pxcret? ; — irie xx) xv6t? irie. 20, 65. oJ<r6' ovv o 
Spxtrei; ; i(to) fii} irpi<re%e t6v vovv. 41 , 62. «AA' oJcrS' o tpxcro- 
(iev ; — elirupiev. Emendata scriptura ex uno codice emersil 
47, 15. oJcr6' o $pxcropt,ev ; virep$xhu(i.e6x , reclissime cod. A. 
<ipx<ru(tev quod Iacobitzius et Dindorfius spreverunt , oplime rece- 
pit Bekkebus , qui tamen non perspexit reliquis tribus locis me- 
dicinam eandem apparere faciendam. Reponendum est Spxcrov , 
ubi imperativus sequitur , vel coniunctivi secunda persona , Ipxcru- 
(tev , ubi coniunctivi prima. Quomodo et a quibus dictum sit 
oJ<r6' o 'Spxcrov , oJtrS' oti iroivi<rov et similia luculenler ostendit 
Koenhis ad Gregor. Corinth. p. 18 sq. edit. Schaef. Videbis ibi 
Graeculis placere "hpxcrov, iroiycrov cet. Allice poni pro tpxcretg , 
ironi<ret$ cet. Noli igitur mirari , quod ex hac opinione locos 
veterum inlerpolarunt passim imperativo fulurum subsliluenles, 
quamquam absurdura est dicere oJ<r6' o "Spxo-ei; pro scin quid libi 
faciendum censeamP sed animadverso eorum errore et temerita- 
te, quod isti corruperunt confidenler restitue et Spxcrov quidem 
pro $px<rsi<; , iroivi<rov pro 7roi^<rete iam saepe revocata sunt , vid. 
Koen. 1. 1. Porson. ad Hecub. vs. 225. Sollerter Elmsleius in 
Euripidis Medea vs. 600 : 

oJ<r6' u; pteTsvfjy xx) crocpuTipx QxveT. 
emendavil oJ<r6' u? (ihev^xt. Prorsus eodem modo Lucianus 
scripserat 8, 22, 4. ubi librarii antiquum oblinent et impera- 
livo subslituunt futurum , idque harbarae formae : oJcrd' oZv , 
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u Texvov , oti xxpitry [toi ; nondum poenitel in annotall. ad Oral. 
de arte inlerpr. pag. 123 emendasse oti %xpi<rxi. Bekkebus idem 
reperit sed verum esse et necessarium non intellexit, nam du- 
bitalionis notam appinxit quasi in opinione incerla. 

Aliud scribarum temerilalis indicium in genere eodem sae- 
pius apud alios , subinde apud Lucianum deprehendi , ubi par- 
ticula "vx sic posita est ut indicalivum debeat babere. Ea res 
istis permira et incredibilis accidil, itaque parala est interpo- 
latio et indicalivus in oplativum vel coniunctivum depravatur 
vel parliculam xv inserunt, cui nihil est in ea re loci. Habet 
ivx indicalivum quum pendet ab ea re , quam quis factam opor- 
tuisse dicit quamve vellet factam, aut quam dicit facturum 
fuisse aliquem at non fecisse , omnino ab ea re quae facta 
non esse dicatur , at si facta fuisset id fuisse eventurum quod 
in ivx cum indicativo significatur. Perpeluum hoc est in fvx 
(rarius in orruc et uc et fere apud poetas) ubi pendet coniun- 
ctio ab e%pijv , ehi , &<pe\ov , eW uQe).ov , ette , ei yxp , efiovXo- 
(wv xv et si quid esl ex genere eodem , in quibus omnibus in- 
dicativus necessarius est, optalivus aut xv additum orationem 
et soloecam facit et sensu vacuam. Exempla ubique salis ma- 
gno numero obvia sunt apud Tragicos et Comicos, apitd Plato- 
nem, Demosthenem et Oralores omnes , apud Xknophontem multa , 
quae multi saepe collegerunt: salis erit Valckenaemum inspe- 
xisse in biatr. p. 149. et Elmsl. ad Oed. T. 1589. Plato in Prot. 
scribit p. 555 c. <re e%pijv <rvy%upe~tv , ivx trvvovrrlx eyiyveTO , in 
Symp. p. 181. e. %p~v 3« xx) vopov ehxi, ivx yiM eic x$y\ov iroM.vi 
cirovbvi xvvjXiaxeTO , in quibus haec fere inest sentenlia: ei <rv 
trvve%upeic trvvovtrix xv eyiyvero . et ei voftoc vjv ovx xv eis x$y\ov 
tcokxvi trxovhvi xvvjXhxero , et quod tempus in hac forma requiri- 
tur , imperfectum , aorislusaut plusquamperfectum, idem in illa 
forma cum ivx (uc , oiruc) coniungitur. Ubi dici poterat : ei $ 
@ov>.b e^Ttjtrev , x7niMxy(te6' xv tov Syftxyuyov tovtov , Dinar- 
chus contra Demosth. § 20. maluit dicerc e%p~v ^Telv , i'v 
xirvixxxytie^x. Plusquainperfectum Aeschylo reddendum in Pro' 
metheo vs. 152 sq. : 

ei yxp ft.' viro yijv — vixev — 

uc {iviTe iebc (/.vrre tic xWoc , 
ToltrS" eTreyJjiei. 
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Atheniensibus non est in usii yv)6elv sed yeyv\6kvxt , non yqduv 
dicebant sed yeyvi6u$. Igitur iwiynSelv e vitio natum est et re- 
scribendum roJtrV iyeyv)6et, id esl ovtu yxp xv oulie); roltrV iye- 
yvj6et sive l%xtpev. Similiter Euripides in fragruento XII Hip- 
polyli rov xx\vTT.oftevov dixit : 

Cpev , (pev , rb jttJj rx Trpiypt.xr' xvdpuiroi? e%etv 
(puvviv , 'iv Jjjxv pvihtv ol l~etvo) Xeyeiv. 
quod perinde est ac si dixisset ouVev yxp xv Jjo-xv et in frag- 
mcnto 'Ivovg XIV: 

%pv]v yxp rbv evrv%ovv(li' oti irhekxg e%eiv 

yvvxlxxg , elirep 3>j rpocpvi Sopoig jrxpijv , 

u; tv)v xxxviv ptlv if;e(ZxhKe o*upt,xruv 

tMv 5' ouaxv iadXviv vjtieuq i<ru^ero , 
quod idem significat atque ovru yxp xv rv)v pt.ev xxxviv «£i/3«A- 
Af , Tijv 5' io-6^v)v hu^ero. Ecquis est , qui putet in his iyl- 
yvero , xwihivxero cet. salva sententia et Graecilale aut in yl- 
yvotro et xvxxbxotro mutari posse, aut xv adiici? Nemo, opi- 
nor. Cur igitur aequis animis ferre potuerunt vitia manifes- 
ta, quale legitur in Isaei oratione XI. 6. 7rpo<rijxe irxpe%eo-dxi 
/ixprvpix; (leg. (*xprvpx?) , "vx pt,xKXov xv iniseveTO , aut in Si~ 
sypho , incerti auctoris dialogo , qui in Plalonicis circumfertur , 
p. 587. %6e; cre toA.uk %povov xvept.eivxpt.ev oirug xv %vvvixpou v)pt,7v 
xv^pb; o-ocpov , et sic saepe peccatur apud veteres et probalos 
Graecilatis auclores. Nempe xv addebanl isti, qui quid sibi 
vellent imseveTo , ^uvvixpou , similia , non salis assequebanlur. 
Apud Lucianum . cuius causa haec praemisi , semel tantum Graeca 
et genuina forma evasit 5 , 52. vnb r% ptv) i%pv/v se(peo-6xt , 1v 
ug irheTsov xvhiruv rijg fiovijg. Quis nunc non videt manifes- 
tum mendum in his 10, 6, 2. eMevxi i%pijv irore xx) reiv^erxt 
ruv yepovruv exxsog tvx ptM ptxrviv xv iviovg i6epx7revov? satin 
cerlum est xv delendum esse ? Non magis eidem voculae par- 
cendum 15 , 2. &pt<;ov viv — "v xv xx) rb ftipog xvrov exx- 
<;og e%uv xitviWxTTeTo et 41 , 18. etie ye xvuftorog uv t«ut' 
eteyeg "vx xx) xiriselv xv ilvvxptviv. Non est ovum ovo similius, 
quamest horum locorum primus loco Platonis : "vx ptvi e); x&vixov 
7roM.il o-irovl^ xvyxie-xeTo poteratque parasitus his ipsis verbis uti 
pro suis "vx yw pt,xrviv iviovg iSepxxevov. Scioli quartum xv de 
suo inferserunt 46, 21. IV xvtuv ty\v 7repiepyov xv ykSnrxv 
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hi<pvyov. Aliis Iocis necessarium indicativum , quoniam quid 
sibi vellet non capiebant, in optativum mularunt. Fecere hoc 

29, 1. i0ov\6ft*]v fth ovv ri)v 'ixTpixv)v xx) toiovtov ti s%siv (pxp- 
ftxxov , iv* xxi tovto rov KXTpbs to voo-vjftx 'ixo-xifivjv , sensu va- 
cuum est 'ixo-xiftviv , necessarium est 'ixo-xftvjv , ut inilio loci 
i@ovx6ft*iv fth xv , vellem , quod dicunt in ea re , quam Deri 
non posse sentiant, ut apud Lysiam IV. § 5. i$ovx6(tviv "8" xv 
(tv) &i~o\x%eiv xvrbv xpnv)v Aiovvcrioig , 'iv' vftiv pxvepbg iyivero 
ifto) hvihxxyftivog: est aulem 'ixtsxiftviv perinde absurdum atque 
in Lysia foret yivoiro pro iyiveTo. Aristoph. Ecclesias. 151 : 
ifiovXofiVjv fiiv srspov xv ruv vfixhwv 
hiysiv rx (ih.Tici', 'iv ixx$*ifi*iv v)trv%og. 
addam alleruin exemplum ex eodem, ut veteri mendo liberem. 
Lcgitur in Vcspis vs. 960 : 

iyu §' i(3ov\6(t*;v a.v ov%\ ypxft/txrx , 
'ivx (t>) xxxovpyuv iviypx(p' v)ftiv tov Koycv. 
corrige sodes eypxpev pro iviypxQ', nisi quid sit Xoyov iyypx- 
<Peiv in tali re expedire potes. Ilerum librarii in Luciano sic 
peccarunt 71 , 39. si 5' s$si (lege el Sf 5«) xx) yuvxixsiov yx/tov 
xotvxc ehxi eSsi txc yvvxixxc , uc e%u Zftxov eiviftev , compone 
cum his verba Demostuems p. 1 275 : imZsl^xi <rs i"Sei — ivx /t*) 
hoyu tov Trxrip' x&ixovvt xiricpxivec cl videbis quam necessa- 
rium sit uc e%u %*)\ov ~ftev. Non tempero mihi quin his adii- 
ciam locum Platoms in Crilone p. 44 d. in quo librarii in re 
eadem alias lurbas dederunt. Editur : el yxp ucpexcv , u Kpiruv , 
oloi ts elvxi oi iroMo) tx ftiyisx xxxx i^epyxi^eoSxi, 'iv oJoi re 
~o-xv xv xx) xyxdx (lege rxyxix) tx fteyisx , xx) xxhwc xv 
eJ%e, vvv Ve ovbtTspx oJoi re , quis non perspicit insiticia et spu- 
ria esse verba tam frigida quam supervacua xx) xxhug xv sJ%s , 
quae vel in ncgligcnlissimo scriplore reprebendi debebant ea in 
Platone feremus? 

Post haec omnia denique satis eril verbo admonere in Ocy- 
pode 81 , vs. 62 , 63 : 

iroToc spxTiuTviq yiyovxc , Yvx 7rxpsft(3oh*)v 
(3xhwv <sv 7T>.*iy~g\ 
emendandum esse wov av <;pxtiwt*ic et (3xXuv i7i>.*)y*)c. 

( Conlinuabilur). 
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CAPUT VII. 

Pergam Luciani locos coniplusculos indicare, ubi synlaclica 
ratio describentium socordia vitium concepisse videatur. Non 
facile credam ipsi Luciano excidere poluisse quod legitur 16, 
17. ovk e!%ov oirus xxrxirxteu , quum ratio et-usus requirant 
KXTXKxiio-xifii et nihil sit apud veteres hac locutione tritius , 
qui oix tx a $ va $ XPfa a P>M dicebant et ovx elx°v ottu? XPW&I- 
iwv. Scribae saepe pro xpfr a l* xt °"are solent xp^optxi, sed 
neminem fere fallunt. 'Ojra^, hig , on, owiiev , owot , hdx et 
similia habent coniunctivum , ubi praecessit negatio, ubi non 
praecessit boni scriptores conslanler futuris indicativi utuntur. 
Quicumque hoc sexcenties vidit, aul inter legendum quam sit 
certa haec ratio experiri volet , mecum Platonem in Prolagora 
p. 348 D. turpi vitio liberabit. Editur wepiiuv ^reT oru im- 
Sel&rxt kx) (isii' orov fiefixiuo-tiTxi , non potuit pliilosophus ali- 
ter scribere quam eiri&eiS-erxi et (Zefixtuo-erxt , quemadmodum 
apud Demosthenem recte scriptura est de Corona p. 230, 16. 
erepu 3' otu xxkov ti duvoptev tyreTv. et passim apud alios. In 
talibus Graeculi errabant aut Romani Graece balbulientes , ut 
Aelianus in V. H. II. 10. ovx eJxov oicot Ttore xvrov xxrxiuvrxt, 
Graecos ipsos eruditos ab istiusmodi vitiis ipsa Graecilatis in- 
telligentia satis defendebat. Eodem reinedio ulenduni 10, 11,4. 
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ou yxp e r t%ov hSx xv dif-xivro ubi xv a malamanu est et expun- 
gendum , sic et 45, 15. ouk 1%uv e$ o ri ipxo-yturepov xvrbv (terx- 
ftxXoi ou$e oitaq xv "hixQSeipeie rou 'Axpiiriou tv)v (ppoupxv , vides 
&v insiticium esse; 7,3. ou yxp i%uv b %uypx(po$ oSev i^x^et , 
imo vero i%x\pete. Eiusdemmodi fere error est 41 , 58. io-xo- 
vouyeSx Ss nep) ruv irxpovTuv S ti 7rpx%o(tev. In Plutarchi Calone 
maiore cap. IX wo-irep ovk e%ovre<; o <irpxrTuy.ev xxSyjyeSx r*)v 
yjpipxv oXjjv irep) yepovriuv Tpxtxuv fyrovvreg , repone o ti irpxT 
ruyev , quod solemne est. Apud Lucianum coniunctivo resliluto 
opus est 37, 51. ipoy,eva irug xpisx xp!-e i , nenio poterat, opi- 
nor, ad liaec respondere, emenda xpfy. Similiter 20,48. «V; 
rivx $>j xvtuv Trpurov eXSotpuv xv ; non hoc rogat, sed in re in- 
certa consilium ab amico petit, pro lt.Soty.ev xv restitue ixSu- 
(iev, prima persona in his coniunclivum postulat, reliquae xv 
et oplalivum wol rpxiruyxi ; et irol rtg xv rpxiroiro ; t/ ttxSu ; 
et t/ xv irxSot rtg ; t/ yivuyxt ; et t/ xv yivoir6 rtg ; Comicus 
apud Plutahchusi de Audiendis Poelis p. 18. e. 

rxXxvrov v\ wpoit;. yh A«/3«; %ijv 3' hi y.oi 

txXxvtov uirepfiovrf, 
Sic Lucianus scripserat 8, 24, 1. yM *.iyu ; et 67, 9, 3. 
t/ yivuyxi ; irug xv y.e *) y>) xxrxviot . in quo loco viliosa li- 
brorum scriplura rig yivuyxt Schaeferum vindicem nacta in 
Meletem. Cril. p. 98 quem Iacobitz advocavit , Dindorfium et Bek- 
keruh delusil; at nihil est praesidii in Schaeferi exemplis et male 
comparat irxvrx yiyvoyxt el irxvro~tog yiyvoyxt. Qui omnes quas 
vult formas induil recte dicilur yiyveo-Sxt irxv o ti fiovteTxt et 
sic legendum est in Nubibus vs. 347. 

ylyvovrxt irxv o rt (iouXovrxt 
non ttxvS' o rt quod quamquam manifesto soloecum est tamen 
omnium editiones obsidet. In Sannyrionis fragraento apud Scho- 
liast. ad Eurip. Orest. vs. 269 pro vulgata scriptura rig xv ye~ 
v6y.evog e\g bir*)v yevvjo-oy.xi oplimi codices mihi dederunl : 
t/ ouv yev6y,evog etg birviv ivbuaoyxii 
Quamobrem igitur yiyvoy,xt irxg fctg $auXoy,xt dici non potest 
eadem de causa t/ yev6y,evog et t/ yivuyxt necessaria sunt et ne 
Schaeferus quidem in loco Theocriti , quem primus omnium 
emendavit XV. 51. et&ka Topyol , t/ yevuye Sx ; (codd. yevoiyeSx) 
concoqucrc poluisscl riveg yevuyeSx , credo , quod taraen dici 
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et inlelligi posse debet si ric yivuptxt sanum est. Gonficient hanc 
conlroversiain quae ad hunc Theocriti locutn Valckenaerius at« 
tulit p. 357 et imprimis haec Thucydidea II. 52. ovx e%ovree oi 
xvdpuirot \^%i yevuvrxi eg ixiyupixv eTpxTTOVTO xx) iepuv xx) 
iaiuv ofioiuc. 

Quis credat probatum scriplorem poluisse scribere quod le- 
gitur 8,17, 1 . o-vve)c ev oc<Pvxtu e%iftevov exvrbv ixirevev. Pu- 
tabimusne nesciisse Lucianum Graece dici oportere: cvve)e ev 
iCpvxTu i%ifievoc , at non nesciebat quum scriberet 5 , 8. ov 
vvviet xipxiii xx) Xvkoic %xpi%iftevoe aut 10, 14, 6. ov yvuo-if 
<rsxvrbv xx) o-vvvjosic vjtvi vexpbe uv , ubi libri scripli omnes evvyc 
praeferunl , unde reliqui formam barbaram o-ukjjo-jj receperunt, 
Bekkerus avvvio-eiq dedit. 'Expuncto xxi legendum o-we)c viivt ve- 
xpbe uv. 

Gravi errore a scribis invecto legitur 68 , 44. etpy ovv xxtx^ 
hx(SeTv xvrbv %xftx) xvXiifievov xx) — \pv%pbv xitovvtx, Ixvtov 
%\ fib "hovvxt , pro £ 3f fivi ^ovvxi , ut in Platonis Symposio 
p. 175. c. £ 5« oiix ixv , ubi alii libri ex manifesta interpola- 
tione xvrbv Se ovk ixv , in Luciani loco duplex scriptura s et 
x&rbv in unam coaluit. In Hermolimo 20, 56 <pxTsv yxp xv oi 
'"S.trixoipstoi v) HKotTuvixo) fftpxe fth ovruff) Ttdivxi (sic Bekker. 
pro ovru %vvtiUvxi), vftxe is trivre vj sirrx Xiyetv xvtx , non 
debebat Bekkerus dubitare , quin 9<psTe pro fftpxe esset rescriben- 
dum. Forma pronominis o-peTe , quae olim in desueludinem 
abierat , scribis et lectoribus nova et inaudita non facile e 
correctorum manibus salva elabilur , ut in Xenopbontis Hellen. 
VI. 5 , 55. [oi Axxedxiftivioi tteyov] ort Qtjfixiuv @ovt.ofiivuv 
xvxsxTOve Troiijo-xt rxe 'Aiiivxe jipiffiv ifiirohuv yivoivro , Do- 
braeus optime crCpeTc reponi iussit , quod vellem Dindorfius rece- 
pisset. Planissime haec confirmabit eximius locus Demosthenis 
de F.L. p. 384 , 24. ohw re tijv wfatv ovra xx) ff<pxc ufioxiyovv 
virxp^eiv xvrcji, ubi si dicerem acpele ex Graecitatis ingenio esse 
reponendum , multum abest, credo, ul hoc probarem omnibus, 
librorum scripturas etiam multo absurdiores pertinaciter tueri 
solilis. Nunc nemo dubitabit, quoniam unus liber, sed qui 
omnibus unus plurimum praestat , Parisinus S , manum orato- 
ris o-cpcls servavit. Ilaque nunc mihi crcdi polerit in Anabasi 
VI. 2 , 10. oi Ss hiym viffxv xvtoTc — tovc jmv irivove ffQxtf 
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l%eiv , tx il xl$>} xxxovs non o-tpxs sed <r<pei$ genuinuui esse 
et Xenophonti reddendum. 

Pro necessario coniunclivo vel cum barbarismo indicativum 
servanl omnes 6 , 6. t/ vo(iitropt,ev pro t/ vopt.i7uy1.tv. Contra con- 
iunctivi Graeculorum vitio subrepere solent in talibus , quale est 
60 , 4 xyt toIvuv , u irpohoyuv xpist , Spx Sirut; ix<pu? irpohix- 
£#$ Toiii xxovavrxt; et 70, 10. Ipxrt Sirut; piif 7rxpxvo/t)j<r>iTe , 
ftqle vxpxxouo-tjrt et 8, 20, 2 Sirut; pt,*) %xter>jv>iTt M^ **~ 
xov ivrptywie rq vexviaxu , in bis ubique ex perpetuo Grae- 
corum usu futuri lemporis formae sunt reponendae irpoiiixi-etg , 
irxpxvo(iiljo-eTe , irxpxxouo-etrie , %xheirxve7re , evrpfyeoSe et expun- 
gendum Spx vel bpxre , quod magistri apponere solent, veleres 
omiltere. Bekkerus subinde huiusmodi vitia sustulit , ul 40 , 29. 
45, 6. alibi, saepius intacta reliquit. Non est Graecum quod 
in Plutarchi Calone minore scribitur c. IX. xye Sirut; r~ 'At/- 
A/f tw viri<i%f<nv efiireduo-yg sed ipiirelutjett; , et quicumque in 
talibus librorum veterum scripturas non indiligenter volel excu- 
terecomperietantiquam dicendi consueludinem Sirug et Sirug (i>j 
in ellipsi constanter cum futuris coniungere , at sequiores libra- 
rios sedulo suos soloecismos inveherc et Spx vel vxiirtt de suo 
largiri, vide!8, 5. 45 , 7 alibi. Quod autem legitur 10, 1, 2. 
Sirut; le eliu pxkisx biro76<; riq e<-i r>)v tytv neque ex hac ralione 
neque ex ulla alia explicari potest, emenda iruq 3« etiu ; quae 
ipsa verba alium locum inquinant 14, 19. Xxpt.$xve. to folvx 
le , Sirut; elo~~ , rkt %xipei tuv iieo-pt,xruv ; libri Sirut; 1o*u , 
Fritzschio debetur eliu scioli interpolalionem reslituenti , non 
Luciani manum , qui Atticorum raore dederat to itTvx ii , ritrt 
%xipst xtI. ut in Avibus 648. 

xTxp to ie7vx $evp' iirxvxxpovtrxt irxhiv, 
ita aulem loquuntur, quibus subito iu mentem venit aliquid 
rogare aut monere, quod in rem praesentem faciat , cuius 
adhuc fuerint immemores. Paene oblitus sum quaerere . quibus 
cibis delecletur , cuius rei commode recordatur. Uug alio loco 
53 , 85. in ug depravatum est, oviev defooftxi rb t~<; Kipxw ixt7vo 
irpos tre e)irt7v to ' 

ixdfix [& t%tt ug ovti irtuv TxSt Qxpnxx iUx%6>\<;, 
eadem in Homeri codicibus vulgalur lecllo, quae quia nequc 
bene Graeca est ct immanem hialum facil cedal huic : 
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6xv(ci (t % e%ei itue ovti xtI. 
quae ulrique malo medelur. &xt>ftx%u irue recle dici obloquelur 
nemo, utrobique scribas in eodem vitio conspirare nonnemo 
mirabitur. Addam tertium exemplum : in Equiiibus vs. 511 sq. 
legitur: 

« 51 6xvfix£etv itfiuv 0>)ff)v TroXkovc xvt$ irpoori6vTxe 
xx) @x<rxvi%eiv uc ov%) ir&hxt %opbv xtToiy xx6* Ixvtov, 
ecquis non sentit irue ov%) itxKxt verum esse, ut in Plulo 
vs. S75 xx) iruc (pevyovo-i <re irxvTec ; videmus homunciones ro- 
dere et depravare scripturam veterem , quia ipsi non ita loque- 
hantur. Praeterea si qua scriptura vitiosa in Homeri codicibus 
inolevisset certa conlagione solebat propagari in eorum locos, 
qui poelae verhis ulerentur, cuius rei insigne exemplum ex- 
promere iuvat. Nemo iam nescit in Iliados A. 423 sq. antiquam 
et genuinam scripturam hanc esse 

Zeve yxp ie 'ilxexvbv fteT' xftvfiovxe Atdtoirtixc 
%6i%be tfivi xxtx "SxItx, 6eo) 3' x(tx irxvTec %icovto , 
non ftsrx IxItx , quae mala et viliosa lectio est et subabsurda , 
si reputabis quo sensu in illis carminibus Ionicis fieTx %v\ov , 
yt,e6" vhup , fieTx %x\x6v dicatur ; (ictx 2x7tx is recle dicetur 
ievxi , qui sibi ab aliquo coenam sportula aufert , ut Quirites 
solebant. Pervetus tamen mendum esse et per multa saecula 
evicisse novo indicio ostendam. Scholion antiquum ipsius 
Aristophanis Byzantini, ut arbitror, ad nos pervenit adscriptum 
ad Aristophanis Aves vs. 1177 tcDt' "i<r(tev: irpbc t>ji/ ev"lXixSt 
ypxpviv tyiv • %6i%bc e(2)i pteTx Sxitx. ovtuc x^tovatv 'Aptso- 
tyxwiv ypx<petv. Apage ineptias. Ea annotatio infelicissime re- 
lrahitur ad verba; ovx hftev , Sti 3' eJ%e XTepx tovt' Uftev, 
quum ad sequentia a Critico esset apposita: ovxovv 'Sijrx irept- 
tt6\ovc e%pijv ire^xt xxt' xvtov ev6ve; et sic aliquando scri- 
pta fuisset: to %7 irpbe tviv Iv "Ihtx&t ypxQiiv Ttjv • %6t%be f|3>f 
xxtx $x7tx. Criticus in Aristophane legendo et illustrando Ho- 
meri nusquam immemor hunc locum eo-i^teiuo-xTo ad scripturam 
Iliadis aut stabiliendam aut explicandam , in qua re luculenler 
apparere arbitror Homeri interpretationem antiquis Criticorum 
principibus epyov , reliqua iripepyx fuisse. Quis cnim ex huius- 
modi verbis irefvpxt xxt xvt6v praesidium quaesivisset leclioni 
10*1 xxtx 3«7t#, nisi is qui undique Homero illustrando male- 
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riem conquirerct. Afulto iuslius cum Homericis composueris ex 
Pace vs. 192. faeit; Se xxtx t/ ; et similia passim. Adscripsit 
aliquis ad velus scliolion: ovtu yxp x%io7 'AptsoCpxvtiq SeTv 
ypxcpeiv aut simile quid, deinde ea verba loco mota sunt et in- 
certa sede volilare coeperunt , tum vero leclio (astx "Sxitx , 
quae sola fere dominabalur , veram praesidio destitutam expulit 
et natum est monstrum , quod mihi procurasse videor. Quem- 
admodum igilur lectio (astx Sxitx meliorem exturbare soleat 
•apertum est : alios locos ubi exlurbaverit duos apponam. In 
Tiieocbito VII. 24 non legeretur 

vi (ji.stx $x7tx xAjjto? eireiyexi ; 
nisi apud sequiores omnes in loco Homerico invaluisset idem er- 
ror. Alter est ipsius Luciam 44,57. eioq yovv xino7q <rwe%uq 
Uvxt nrxp xvrobq [astx HxTtx. 

Alio loco factum est ut nu? in iroo-ov abiret. Legilur 46, 
24. (ieTX%v ts irpoiuv xvlxpivk (*.e irep) ruv iv t% y% irpxy(t.xTuv, 
rx irpuTx (iev exe7vx iroaov vvv 6 irvpiq fctv uvtoq iir) Ttjq "EAAa- 
loq, qui Aristophanem et comicos trivit facile mihi credet Lu- 
cianum scripsisse xuq vuv*b irvpoq isiv uvtoq , quae constans est 
in ea re dicendi forma , ut in Acharnensibus 758. iruq i tftToq 
uvtoq; et in Equilibus 480. 

•jruq ovv o Tvpbg iv BotuToTg uvioq ; 
et alibi, vid. Porson. Tracts p. 152. 

Lucianus ut ingenio sic dictione comicis et imprimis Aristo- 
phani similis multa ei sublegit , quae nunc interpolando obscu- 
rata sunt , at possunt ex utriusque comparatione revocari in 
lucem, ex quo genere est 10, 8, 1. t/ xyxvxxrelt; , u Kvyi- 
(iuv i — irvvixvy 8 ti xyxvxxTu; deprehendisne malum interpo- 
latorem? at non impune feret qui irvvdxvy de suo infersit. Ea- 
dem fraus 44 , 6. nos ludificatur. d\Xx vuq yxp , u Zev , 
&t-io7q ; — oiruq [«£/«] ; xTrovepvvvxt <pii/ti SeTv to xypvypix , 
non est , opinor , cuiquam exemplis ex Aristophane opus. Peius 
etiam grassali sunt 67, 9, 4. <rv 5e Tiq el, u @e>.Ti<re ; — oti 
Yloklftuv o "ZTeipteuq Tlxvhoviioq 0uMjq , xxoueiq ; vera lectio est 
09/5 ; Uoxiiiuv o "ZTetptevq , quod idem Bekkerum nunc invenisse 
video; etiam hic non est testimoniis opus. Quod XlxvStovtSoq 
(pvXvts Lucianus adiecit ab Atheni ensium more alienum est. 
Satis erat scire lirMev Ttq tttpoTevotTO , et non nesciebant Altici 
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Troxwjrpxyftove? quis Sijftos cuius cpuAife esset. Nota sunt Tpu- 
yxiot; 'ASftovsu*; iyu aut o QxXypeut; ourog ' Airo\h£$upo$ ex Ahi- 
stophanb et Platone. Iii Acharnensibus vs. 405 
AiKxioiroXn; KxXei <re XoAAf/Sjj? iyu 
non tantum <r' b Xo^ei^g reponendum , quod leve est , sed 
turpe vitium eximendum reposito xxtii pro KxXei. Etiam alibi 
saepe Lucianus, saepe- aequales res Atlicas , mores, instituta, 
leges, verba legitima non satis diligenter referunt, diversa mi- 
scent, aliena admisrent, quod infra ostendam. 

Ex Aristophane et Alticis non est difficile arguere correcto- 
rum temeritatem 20 , 9. irxvu evrxuix (ftivu yxp io-ftev) iirisyv 
cevx(tvy<rde)s x rrpirepov el$ov irotouvrx — , fiouke i <pu rivx ; ab 
exilio revocandum xuro) yxp itrftev , remotis arbitris quod senli- 
mus licet libere dicere, nota locutio, in qna Iibrarii turbare so- 
lenl et suum (tivu aut ftivoi addere aut substituere , quod apud 
veleres alio sensu dicitur: aliorum auxilio deslituti sumus. In- 
spicite 8, 10, 2. xuro) yxp ^fteig io-ftiv , bona pars codicum 
servat ftovoi yxp vntei? iorpiv, quod recte abieclum est; sed 
unafuerat abiiciendum ijfteis item ab illo adscriptum qui xurol 
solum non satis capiebat. ln Platonis qui fertur Alcibiade I. 
p. 118. B. male legitur ovo/tx^eiv ftiv ixvu , aftue ie , iweiiif (tivu 
io-fiiv , fariov. Cuiuscumque tandem hoc scriptum esl, vivebat 
auctor illa aetate quum omnes eo sensu iiretiy xuroi io-ftev di- 
cebant. Qui etiamnuuc multi ipsius Platonis dialogum esse 
suspicanlur videant an Platonem scribere potuisse possint cre- 
dere quod legilur p. 111 D. IkxvIv $i <roi reKftijpiov ori ouk iiri- 
qxvrxi ou$e Kpvtyuoi %i%x<tKX\ol ei<ri rouruv iiretiy ouhev iftoXo- 
youaiv exurois irep) xuruv, ubi iirti$>i alienum est et Kpy/yuoi 
ridiculum. Alterum indicium eiusdem inlerpolationis est in 
Platonis Euthydemo , pag. 304. A. ftxMsx ftev xuru irpbe xxxi- 
A» ftivu hxxiyea-dov , el $e (ty) , elirep xKkou rou ivxvriov , ixei- 
vou fiivou , o$ xv ufiiv 5/3£ ipyupiov , ubi si (tivu in margine ap- 
ponetur , pristinam sedem et iustam receperit. In Lysia quo- 
que 31, 17. rore fih xuros (tivoe , rore 5' eripaie yyouftevos dili- 
genler videndum possitne ftivoe retineri an eodem sit ablegan- 
dum. Aflinis huic errori est alius , cuius compluscula exempla 
sunt: disce omnia ex uno apud Platonem in Protagora p. 516. 
B. irorepov , etyy , ftovu @ou\i(tevoi hxtexiiivxi i? kx) (terx ruv 
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«aa<bi>. Vitium arguent quae conlinuo respondet Socrates p. 516. 

C. <ru axiirst irirspov irsp) xutuv (tivos olst S«V hxKsyscrSxt irphs 

ftivous ij ftsT «AAwv. viden supplendum esse ftivot ftivu? Locus 

est Herodoti IX. 48. irpoxxXsuftsvoi xx) fioukif&evot (touvoi<ri Usp- 

o-ycrt ftx%s<rSxi , ubi pars librorum ftouvoi , caeteri ftouvoart ser- 

vant, non est facienda optio, peramice ambo conspiranl et le- 

gendum : fiouxiftsvot ftouvot ftouvoio-t Tlspo-^o-t (tx%s<rSxt. Quod recte 

servatum est apud Demosthenem de Cor. p. 273, 1. t£ Mtuv 

TToXsftluv 7rsft<pSsvTi ftivos ftivu <rvv^st facit ad sanandum locum 

de F. L. p. 430, 22. ovdxftou ftivous evrvy%xvsiv QiXiiriru, imo 

vero ftovous ftovu. Quod his verbis oppositum est ad Lucianum 

me reducet , ovtoi S«, inquit, ouTsv sirxu<rxvToWtx %pvfftxTi%,ovTs$ 

compone cum his Lucianea 16, 9. xxouo-ov , u K.XuSo7, x o~ot 

\~hix oudsvos xxouovtos stirsiv (ZouXoftxi. utrobique fflx est remolis 

arbilris et ofosvbs ccxouovtos est otiosum scioli additamentum. 

Post pauca ihidem legitur xx) tous Suo xpxTtjpxs, (Zovkst, irpoa- 

6>j<ru , non solent Graeci (ZouXet , sSsXsis sic interponere : dicunt 

(ZovXsi orpcoSu vel s) (Zovkst , irpoo-Siijo-u , quorum lioc reponendum. 

Similiter 12, 7. «AA<* (Zovksi , xxyu xxtx tov "Oftvipov spymftxi 

<rs , ubi alii spuftxl <rs , quod Bekkerus recepit , malim «aa\ 

e\ (ZouXsi, — sptjo-oftxi <rs. Excidit sl ilerum 14, 22. vjv epu/txi, 

vtoutov oJo-Sxi" emenda si toutov oJoSx. Manifestum interpre- 

tamentum tenemus 20 , 42. woTspov sttxivso-u <rs rijs <ruvi<rsus Jj 

6sXsis xvTsiiru tx yi ftot Soxouvtx ; aliena sedes verbi 6s Xsts 

fallaciam relegit. Saepe vidi Graeculos et correctores tricanles 

in ou% ottus , quorum verborum ralionem et usum non satis ubi- 

que perspiciunt et quod non inlelligunt ultro depravant. Recte 

et ordineou^ oirus legitur 12, 8. fttih" iftirihx ou% oirus Txupov 

sti xpxtrSxt "iuviftsvos 18, 31. oiiV j} 'EAewj — ou% oirus & "Rpx- 

xAifc 19» 4. ou% oirus Ssots #AA' oi/V xvSpuirots $s%io7s irpsirov 

41 , 26 ov% oirus x\<r%vvsrxt t$ yxftu «AA« xx) asftvvvoftsvu 

sotxsv 67, 15, 4. ovx xv ouVs 7rpo<r(Zxi\peii tis ov% oirus o-uftiriot 

et 68, 38. ftivos outos o spus xipuxTOs xx) to7s irxvu 6xv[txso7s 

shxi Hoxoutriv ou% oirus sxsivu TxvSpi. Turbarunt librarii 70 , 

20. TTXftTTOXXX Vs XSXTtjftSVOI 0V% 07TUS ftSTsborXV Vlft7v TOTS XVTUV 

«aa' ovVs irpo<r$>.iirsiv tovs iroxXovs x%iov<rtv , libri omnes praeler 
unum A. ov% oirus ov ftsTshtrxv servant , at non lulit opem 
idem liber 7, 8. syuy" oiiVs (tvviftovsujsiv t*v vsspxixv sti tovtuv 
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u/iy/v tov Alx ov% owus xx) tvjXikxvtx iw' xvtoii; xyxvxxTVjtretVi 
Eodem malo laboranlem destituunt meliores libri 20 , 48. o 2w- 
xpxTVjg ixexpxyei irpog xttxvtxs ov% oiruq (m\ ttxvtx ccXKx (iV)V 
oXug efiivxi ti , aeque vitiosum est ov% oirug xxi et ov% oiruq 
M, delenda utrobique terlia vocula ab imperitis adiecta. 

Mirum est quomodo evaserit criticos 46, 6. inepta codicum 
lectio tx S' xfitp) %'txnxv oirolog ti; el; quasi vero oTrolo; pro 
iro~iog dici possit. Facilior venia est errantibus ut 20, 26. ol v)ye- 
(idveq virepdixTstvofttvot xx) tx exvTuv exx<;oi iirxtvovvTeq pro tx 
sxvtov exxsog. Recte enim 20 , 56. r/ yxp ixetvot irxSdvTeg 
exxTOVTxSxg xx) %iXtxb*xg fitfihtuv exxsot trvyye ypx(pxtrtv , nam- 
que exxsot non sunt singuli philosophi, sed ot xtp' exxstis T~g 
xlpeo-eug , ut numerus librorum demonstrat , illic singuli sunt 
yyepcdveg suam quisque sectam extollentes. Facilior est, in- 
quam, venia quia in optimo quoque scriptore Allico sic saepe 
impune est peccatum. Indicabo nunc quidem e Xenopbo.nte 
nonnulla : in Anabasi IV , n , 8. xKKot Ve tuv <spxTV,yuv — iiro- 
pevovTO % hv%ov exx<;oi ovTeg , corrige # stv%ov exxqog expuncto 
ovreg. Cf. IV, n, 12. oirvi eivvxvTO exxsog. In Hellenicis I, vn, 
8. ot <spxTv\yo) $px%eug exxsog xirehoyv\t7XT0, si dubitas xireXoyvi' 
q-xvto recipere animadverte quod continuo addilur xx) Itvtyovvro. 
In lalibus sive praeponitur 'ixxsog sive postponitur plurali opus 
est. In Hohero numquam peccalur. Iliad. 

B. 775. I7TT0I 5« irxp' xp(ixtrtv oltrtv exxsog "Esxrxv. 

H. 175. ot 3« x\~pov etrvi[t,v)vxvT0 'exxsog. 

H. 185. o't V ov yiyvutrxovTeg &itvivv)vxvto exxsog. 

n. 351. ovtoi xp' v)ye(idveg Axvxuv eXov xvbpx exxsog. 

K. 215. tuv &M.uv oi exxsog i'tv ^uo-ovtri (tekxtvxv. 
peccatur saepe in aliis, quorum tam facilis quam certa emen- 
datio est. Prorsus eadem ratio esl eademque errandi frequen- 
tia in x\\og xXXo , &Wo6ev , &/./.061 , xWy , &xxug et similia , 
in quibus ilem verbi numerus subiectum sequitur, ut Gram- 
matici loquuntur , non apposilionem , in qua subiecti parlitio 
est. Ut est apud Sallustium Calil. 6. alius alio more vivenles , 
ubi nubem exemplorum Interpretes altulerunt, sic Graece xx- 
Xog x\\ug xiyovreg dicitur non Xeyuv, quamquam saepe per 
scribas non licuit antiquis ila dicere , ut solebant. In Anabasi 
II, 1, 15. quod pace librariorum et editorum dictum sit, pu- 

19 
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tidus soloecismus lalet in verbis ovtoi ph «aao? #aa« xiyet 
pro Xeyovaiv et IV, vm, 19. ol ito\kyuoi — <Pvyy xXXoe <*AA# 
srpxirsro pro irpxirovTO. In Platonis Symposio p. 220. c. x«/ 
>j3>? jjv ^savmfipix xx) xvSpuirot ycixvovro xx) Sxvftx&VTse xXXoe 
xxxu e\eysv , mirum neminem vidisse eheyov requiri , lum re- 
slilue xvSpuirot. Evasil vera scriplura in Hellen. II, u, 23. 
kx) /'§/« irpbe rove (ZovKcvTxg «AAo$ itpbe «AAoi/ 5/i/3«AAov. Non 
minus soloecum est apud Herod. VII. 104. tovtuv tuv xvdpuv, 
oi 'EAAjjv&iv exxsie <pv\<ri rptuv x%toe sivxt pro tyxat , Dindorpio 
monenle ad Hellen. I , vii , 5. In «AAo? «aao et «aao/ «aao , 
quamquam manifestum discrimen est , tamen ridicule labuntur. 
Quis enim risum teneat in hac scriptura omnium codicum in 
Hellen. III, m, 8. avX\eyi(/,evoi tuv yepivruv xhXoe xXXoQt i(3ow 
Keuo-xvTO, singuli enim neque capita conferre, neque consilia 
possunt , opinor. Non minus certum esse arbitror ibid. VII , i , 
15. pro etpvhxTTov «AAo« xXXoSt tov 'Oveiov rescribendum esse 
«AAo/ xX).o8t , ne singuli in praesidiis disposili excubias agere 
dicantur. Contra in Anabasi I, vi, 11. ov1e)e stdue eXeyev , 
slxxtyv 5' <*AAc/ «AAw? ex nalura rei #aac« #AA«« restituendum. 
Eadein medicina sanandus locus est in Hellenicis VI, v, 28. 
elt Hs "ZTrxprtxTXi x\\oe «AAj) hxTX%Qe)<; i$v&XTT0v , ubi hxrx%- 
Sivree eliam propterea necessarium est , quia unus homo non 
facile polest "SixtxxSvjvxi. Denique restiluenda est haec dicendi 
forma in Anabasi V, vm,7. v) fth Sixppnpte toixvtvj ti$- eyivero. 
hiduxx x^Xoie xyeiv , supple "itehuxx xh\x xXXoig et in Hellcn. 
III , IV, 1. /S«v Tptvipeiq Qrotviaaxe tx? fth xxrxirXeovaxe xXXoSev , 
quia non potest triremis xvtcSsv xxrxirXelv emenda #aa#$ «a- 
XoSev. Simillimum genus vitii latet in Luciani Nigrino 3, 24. 
to "hl xx) tuv (pthoaoipsTv irpoairoiovfi.ivuv wcAA<j5 sti tovtuv ys- 
hoiorepx Spxv , tovt >$>> to Sstvirxriv istv , Bekkerus pro sroAAw 
de suo iroXXovg dedit, aliquanlo melius iunges utrumque tuv 
CptXoao(pslv Trpoawoiovfiivuv toAAcu? TcAAtJS ert tovtuv ysXotirspx 
'Spxv. In alio Luciani loco contrarius error est 25 , 3. itxvtss 
iv epyu v)axv , o fth oir\x iirtaxevx<Xuv , i S<= XiSove irxpxQipuv — 
o Ve «AAo? #AAo ti tuv xp*t<rlfA.uv virovpyuv , inepte unus homo 
in plures distrahitur. Dele <*aac<; et bene erit. 

Faciles credunt editores Graece dici posse quod dicilur 10, 
24 , 3. 'taiTifioe esxi MxvauXoe xx) Atoyivvie ; quod tam prave 
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dictum est ac si quis vellet dicere <pl\og %v 'Akit-xvlpog xx) 
'IXpxisiuv aut similia. Scribendi compendiuui hunc errorem pe- 
perit unde simul Graecilas corrumpitur et sententia loci. Atoy 
pro re nata aut rectus casus est aut obliquus. Scribe xx) Ato- 
yivet; el oplime procedet oratio. Similiter 16, 27. fi x\'tv\\ 
xx) o Kv%vog irxpisu. ev ye iiroivio-xv virxxouoxvTeg. addita lineola 
in unciali scriptura irxpisuv significabat. Est aliqua tamen du- 
bitalio utrum Aioyivei an Aioyivoug sit verius, quia Lucianum 
alihi o[iOTt(iov tuv «aawv dixisse et alibi oft6rtftov txutou con- 
tra consuetudinem veterum satis constare videlur. 

Aliud est in Luciano mendi genus 34, 17. tyru bir6Qev touxv- 
tx xxxx avve\il;u xx) oirov xxrxx\eisxg el%eg tovovtov io-y.lv 
&t6vuv kx) $ixsp6(puv ivoftxruv. dicilur enim xhiaxg l%u , 6xv- 
ftxa-xg e%u (Lucian. 32, 61) similia multa , de quibus vide 
egregiam Valckenaerii annotalionem ad Phoenissas vs. 712, 
at non dicitur xhfaxg el%ov vel ?£«. Dederat auctor Lexiphanis 
xxrxxXeio-xg e%etg. noli autem in errorem induci locis buius- 
modi , qualis est apud Xenophontem in Anabasi IV. vn , 1. el%ov 
xvxxexoftKrftivoi vel Herodoti I. 28. el%e KXTX?pe\px[tevog , qui 
non magis huc faciunt quam Luciani 14, 16. %%u too-ovtov kx- 
(2uv vel § 11. i%e Xxfiuv, in quibus »verbum t%u vim suam 
nativam servare" reclissime iudicat Valckenaerius. 

Saepius in Luciano recurrit otiosa et inutilis praepositio in 
locis, qualis est 24, 11. e'i $s xx) (p&iyf-xiro ftivov o\%yiosTxi <re 
airh ruv uruv dvx^jxftevog et 88 , 3. irxftiroy.v ti irXijSog eKxet 
ix tuv utuv Hetieftivovg , praepositionem a mala manu esse in- 
dicium facit locus vicinus 9 , 8. £ke et tuv utuv exSttieftivovg 
rovg xvdpuiroug ekxei , ubi tietisftivoug genuinum est , ex male 
verbo adhaesit adscriptum in margine , ut pueris genitivi riiv 
Srruv ralio explicaretur. Idem vitium tolle 49, 1. dpxftevog ix 
toTv o-xe\oiv, ubi sx spurium est. In Aristophanis Lysislrala 
vs. 1221 a Bergkio receptum oporluil: 

ou 5' xv hiuvt irpiaxye rourov XxfSoftivv) 
pro rouTovg quod multi correxerunt, primus omnium Dobraeus 
Advers. II. p. 249. 

Aristopiianes cum Luciano compositus cerlam medicinam af- 
feret loco misere corrupto 39, 8. ov %xxeirov , et rl xirl rovhe 
irxpxiivreg rxg e\x6vxg r% xiyu strtTpi^ixiftev xvry kts. nihil 

19 * 
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cst txs eiaovxg irxpxhMvxt. Veram leclionem suppedilabit Comi- 

cus in Equilibus 1109 

tovtu irxpx$u<ru TJfc Xlvxvbi txi; vtvixg. 

Iustius etiam medebilur Po6ta ipse sibi in Ecclesiaz. 107 
vjv iruq 7rxpx\x(3e7v rijg iroteug tx Trpxyf&XTX 
Ivvcified' £V xyx66v ti wpx^xt tyiv tt6\iv. 

ubi si quis non audebit mecum reponere t>?$ irixeut; tx$ jvix? , 

eum fortasse expugnabit Comicus ipse in eadem fabula vs. 466 : 

fiif 7TXpX>,x(3oV<JXl TYtf TTOteUq TXq $VIX$. 

Quis umquam intclligat quemadmodum Graece dici possit 
eyxkviftx 7rx6e7v , quod legilur 55, 9. ovVe tI tov "Zuxp&TOvc; ixe7vo 
eyxXvtfix wx6e7v xv u$ hx<$6eipuv tx fcetpxxix , facilis est medicina 
si mtmineris quomodo, ubi passiva verbi forma aul non est in usu 
aut infrequentior est , eius vicem obtineal e%etv et *x(3e7v habens 
nomcn ab eo verbo derivalum aut cognatum. Non facile dicitur 
xhtx<j6xt pro accusari , sed xhlxv e%etv , sic x6yov i%eiv , e%etv 
ivetSog , errxtvov e%etv , \poyov e%etv. Ttfwv e%stv , alia pennulta. 
In aoristis Xx(3t7v ponilur et xhixv >.x(3e7v est idem alque 
xhtxSijvxt, quemadmodum dicitur tyfilxv kx(3e7v , xxxbv \x(3e7v, 
\poyov , eirxtvov , irXviyxc; \x$e7v , Tpxvf&XTX , vTruirtx , %6%xv Xx- 
/3f7i/, ut in Isocratis oratione de Pace §. 23, ijc S£ (&sTx(3x>.c!)[iet)x 
tov Tpoirov xx\ I6t-xv (3e>.Tiu xi.f3ufi.ev et alibi , unde emendandus 
XENornoN in Hierone 2, 15. 3s£«i/ Xxfwrpxv xvx*.xn(3xvovtii imo 
vero xxfj.(3xvov<rt , non enim pristinam recipere sed novam con- 
sequi dicuntur. Sic igitur Lucianus eyxXvifix ?,x(3e7v posueral, 
quemadmodum Lysias 12 , 57. xhixv Xx(36vTts et Tuucvdides 
VI. 60. o SiJjttOf %xte7rbg vjv e<; tov? irep) tuv ftvstxuv xhixv hx- 
(36vtx<;. Scribarum nalio in permutandis A«0f?V, \x6e7v et ttx- 
6e7v ludere solet et minus suspicaces deludere. Verissime nuper 
Bergkius Aristophani pro Xx(3e7v suum }.x6e7v rcddidit in Eccle- 
siaz. vs. 26. 

Ex Aristophane in integrum restituendum cst quod legilur 
46, 33. xxt TxvTe? eiriTpityovTxt xvt% hxt.exTtxiji. Idem vulnus 
librarii Comico inflixerunt in Pace vs. 245, ubi libri exbibenl: 

)u Meyxpx , Meyxp', ug eiriTptyea-Q' xvtIxx. 
critici poetae manum restituerunt. Dederat Aristophanes 

u Mtyxpx, Meyxp", u$ iviTeTpi\fje<i6' xvtIkx, 
et Lucianus TrxvTec eiriTeTptyovTxt. Simillima vitia saepe com- 
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niissa suol. In Demosthems oratione de F. L. p. 432 , 17. 5 (uv 

TXXxiirwpoi; xvbpwirot; v)t!,uwtxi , tovtw 5' x6ww Safl-fr' elvxi. Egre- 
giam opein Parisinus S lulit, qui solus v)Ti(tw<reTxt ab inte- 
ritu servavit. Eidem debetur p. 178, 21 pro irx? 6 irxphv 
(p6fio<; heXvTxt verissima iectio xekv<reTxi , quam alii in Xv6vt<re- 
txi corruperunt , adeo nihil quod rarum et exquisitum est Iio- 
munciones non imperite attrectant et quod non capiunt impu- 
denter refingunl. At non soli Demostheni hoc praesidium para- 
tum est, proderit et aliis, si scienter ulemur. Misere laborat 
Thucydides IV. 28. Xoyi^o(ievotq tj Khewvog xirx>,\xyv)<reo-6xi vj 
ercpxXeltri yvwys.v\q AxKet$xi(ioviovg trtpitri %eipwo-xo-6xi , repone Ke- 
%etpw<re<r6xi , id est Ke%ctpw(ievov$ e<re<r6xi et omnia sana esse 
senlies. Iterum VII. 14. ei 5« irpotryevv)treTXi 'iv ?t/ to7g iroXe- 
(tioig — ^ixiroXe(t,v)treTxi xvroTg o irotepoi; , expunge o ir6\e(t.og 
el scribe ^txireiroXe(iv)treTxi , debellalum erit. Eadem plane me- 
dicina Xenophontis locus sanandus est in Cyrop. I. vi , 9. el y.v\ 
ef-et % spxTtx tx eirtTvjSeix KXTxXvaeTxi trou eu6vq v) xp%v) , noil 
licet enim Graecis Xvo-o^xt pro Xv6v)tro(ixt dicere. Periit forma, 
quam boni libri intaclam servant VI, n, 57. ouToiVe oirkocpopov 
Tx^ewt; xiroXeXvtrovTXt (alii xiroheXxutrovTxi , xiroXutrovTxt) et di- 
xeral Xenophon xxTxMXutreTxi <rov ev6v<; v) ip%v) , quod concilale 
dicilur , ut cppx^e Kpt) ireirpx^eTxi el siinilia. 

Vetus vitium et correclorum fallacias manifestas tenebis 38, 
21 Isocratis testimonio. Edilur (t,i%pt '*>?? ovte pvj6ijvxi tvvx- 
(xivvi? evirpeirwq voaov xXTw\itr6ev. In nonnullis pro evirpeirw? 
scriptum est euirpeiroug , quod abiiciunt omnes. Iniuria , ut 
demonstrabit locus Isocratis , quam in rem suam convertit quis- 
quis est huius lihri auctor. In Panalhcnaico §. 266, p. 288 fin. 
legilur eirtyevo(iivov fiot vo<rv)(iXTOt; pvjSijvxt (ifv ovk evirpeirovq , 
ivvx(t,evov . 5' xvxtpetv ev Tpt<r)v v) TeTTxp<riv v)(iipxt<;. Salisne ma- 
nifesta est imitalio et scribarum leinerilas tivvxfchw evirpeirwt; 
de suo subsliluentium ? 

In eodem libro iuvabit deprehendisse aliud socordiae descri- 
bentium argumentum § 19 (v) cpvtrtg to xppev xxt to 6ijXv) 
o~vve<Xev%ev x\Xv)\oi$ 6etr/ibv xvxyxva 8<riov xxTxypx\px<rx fiivetv 
eir) Tijg oixeixg (pvo-ewg eKXTepov. Qui hos Amores scripsit af- 
feclalum et calamislris inuslum scribendi genus sequilur, ni- 
mis floriduin el lenociniis veiborum ct senlenliarum comtuin ei 



294 Varub Lectiones. 

omnino racretricium. Sophisticum acumen ubique seclatur sed 
non ut ineptiat et nihil dicat. Qso-fibg xvxyxyg oatog debetur scri- 
bis nihil cogitanlibus, ipsedederat 6s<jfibv xvxyxyg faJav, ut apiul 
Platonem est de Legibus XII. p. 987. C. b 6s7og xx) 6xvftx<>bg 
viftog, aut ne longe abeas apud ipsum §. 48. 6sloig v6pt,oig bpi- 
<r6sv sk hxo~o%ijg i<p' vmxg KXTxQsfivxog. Quam saepe oo-tog et 
6e7og confusa fuerint supra oslendimus. In Platonis Eulhyphrone 
p. 6. D. vetus indicium est eiusdem rei in scholio ad verba: 
•jtxvtx tx 6s7x o<r tx fet: ypxCpsrxi kx) b'tr i x oo-tx ist , quod ne- 
cessarium est et receptum ab omnibus. Suspicor et apud Xk- 
NoruoNTEM to Utov reslituendum , ubi nunc t3 6siov apparet. 
Locus est in Hellenicis IV. m, 20. xpo<rsXx<rxvTsg Tivsg tuv \ir- 
irsuv Xsyovtriv xvtcJ) (Agesilao) oti %uv voXsft.iuv ug byloviKOVTX 
rvv oirXotg virb t$ vs$ s'i<rt xx) iipuTuv t/ %pM irois7v. b ts xxivsp 
vrokhx Tpxv/AZTX t%uv Sftug ovx iirsXxdsTO tov 6stov, diligenter 
videndum an tov bo-iov sit rescribendum. In Dione Chrvsostomo 
III. p. 45. ovds Tovg 6eovg xvx6ijfixjiv ov$e 6v<rixtg outxi %xipstv 
tuv xhixuv xvlpuv. irxpxvoftov (codd. irxpx ftovuv) $s tuv 6suv 
xpo<jis<r6xi tx ^s^o/isvx , pro tuv 6tuv corrigunt tuv 6so(pihuv , 
hxxiuv , sa-6huv , Ayx6uv, hoc ludere est, Geelius tuv btriuv , 
hoc est emendare. In Aescbinis oratione de F. L. p. 45 , 27. 
tvjv ftev ovv xp%ijv Tijg <;pxTsixg TXVTv^g btrixv xx) ^txxixv xire- 
(pvvxfwv ehxi codex unus 6elxv xx) hxxixv exhibet. Obiler c 
Demosthenis loco de F. L. p. 441 , 5. 5« sxx<;ov vpuv tviv b<rixv 
kx) Tvtv hxxixv 4>ij<pov virlp Tijg trxTpifog 6s<r6xt exime allerum 
tv)v, nam una haec 4>ij<$og est ferenda , non duae % b<rlx xx) 
ii hxxix. Vehementer afflixit eiusdemmodi error et plane per- 
didit iocum Plutarchi in VII sapienlium convivio p. 152 d. ubi 
Solon sic cavillalur Aesopum : <rv Ss "isivbg sl xopxxuv svxteiv xx) 
xoXoiuv , Ttjg 3f <rov cpuvijg ovx xxptpug e^xxoveig. Vertunl : tuam 
ipsius vocem non accurale exaudis: quod in eos ipsos convenil 
dicere, qui sic verterunt. Aesopus Soloni videtur non salis in- 
tellexisse oraculum sibi datum : 

evdxifiov TTToXie6pov svbg xvipvxog atxoveiv 
Redde Apollini xxovov et Plutarcho t»J? $1 80T (6sov) Cpuvvjg 
ovx xxpt(3ug sf-xxovsig. Vocabulum 6s6g a scribis omissum ad 
Lucianum .me reducet. Editur 60 , 6. vjv Sij rb iir) tovtu b fj.sv 
wxvv xiriQxvog iv t*j u7roxpi<rst avvsipuv ohv sixbg sx iroXKov svxs//.- 
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l&ivx xx) (it/isKtTiHAivx, el xx) oti ix.ix.Kkcc jj xvxi<r%WTix ovtrx 
iirvjftuve xx)%e7px wpeye xx) (rvvviyuvi^sTO xvt$ , infelix est Bek- 
keri coniectura xvxt<r%WTlx <rvvTpopo<; ovtrx. Quid multa ? excidil 
©C, vi £vxi<r%vvTtx 6ebg ov<rx , ex notissimo proverbio debg $ 
xvxtSeix Zenob. IV. 36. et Menandri loco apud Stobaeum Floril. 
XXXII. 7: 

u fteyl^ tuv Oeuv 
vvv ov<r\ 'Avxlhet', e't debv xxXe7v <re 5«. 
5«rSs, to xpxTovv yxp vvv vo/ii^eTxi 6e6g. 
ubi corrigendum trxv pro vvv, quamquam ne sic quidem liabc- 
mus Menandri manum, quam solus, si quid iudico, nobis scr- 
vavit Artemidorus in Onirocriticis duobus locis II. 36 el 69. 

to xpxTOtiv yxp irxv tvvxftiv t%et deov. 
Ex his igilur Lucianus tam acriter quam lepide hominem per- 
slringit. Eadem opera vilium eximam Luciano in mentione Dei 
non multomelioris notae 59, 17. 'AKi^xvipog ^ovx^ Tbv'H<pxi- 
siwvx xx) 6ebv %eipoTOvvi<rxi — evdvg ovv — (Swfto) xx) 6v<rixi xx) 
eopTx) t£ xxivq tovtw 6sq iireTehovvTo , et si quis subrideret ad 
haec aut non magna religione novissiraum Deum coleret 6xvxto<; 
eirixetTO ij fyfilx. ir6<rovq Toivvv oUi&edx , inquit , £iro\xv<rxi rijs 
'HCpxisiuvog 6eiiniTog , at Hephaestion iam erat una lilerula 
minus quam SeTo? et necesse est 6s6tv\to<; corrigere. Librarius 
codicis A , cuius summa auctoritas habetur , quum haberel ob 
oculos 6etoTijTo? scriptum noto compendio (vide Bastii Tab. V. 
15 et 16) lepidum caput dedit tjJ? 'tKpxtslwvos 6et6rxTOi. conlra 
scriba contemtissimi codicis 6. veram lectionem 6e6T^To? obtulit , 
quam nemo ab eo accipere dignatus est. 

Ut aliorum loci emendati Luciano profuerunt sic contra Pla- 
toni e Luciano subveniri poterit. Edebalur in Icaromenippo 46 , 
14. xx) ftyv irxpx <ro) xvtIxx ftxXx Tbv 'hepov op&xhfibv \%etv 
(3x<rtMx6v, recte viderunt irxpx <roi verum esse. Quanlo utilius 
etiam eandem medicinam adhibebimus Platoni in Phaedro pag. 
243. E. irov Sij fioi b irxlq irpb$ ov eXeyov; — ovTog irxpx <rot 
ftxKx irMvlov xe) irxpesiv , otxv <rv fiovty. Graecum est irxpeifti 
<rot non irxpetftt irxpx <rot. Scribe irxpx uoi et apparebil quid 
sit verbo irxpesiv faciendum. 

Quoniam palaeographica altigimus subiiciam duas de genere 
hoc observationes , alteram novam , alleraiu novis exemplis sla- 
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bililam. Quod legitur 39 , 4. ixeTvo fiiv ye ovk ii-epfaoftxi <re 
tl tyiv KxX&ftfioe "Luexv^pxv Tedixo-xt , non est in usu i!;epj<rc- 
fixi aut e&popviv nisi apud poetas. Sophocles dixit H-epfrottxi 
eadem de causa , quamobrem H-eirfcxptxi tam saepe dicit : scn- 
tenliae perinde est, melro non item. Lucianus et omnes ipfao- 
[ixt dicebant. Unde igitur molesta praeposilio ? Intelliges cem- 
paralo loco simillimo 20 , 48. Xpwlmru Se ye ovxfat ipyo-ofix! 
o-e irSo-x. Nempe in codd. ti et Tp scribuntur uno ductu , qui 
tam similis est litterae £ ut oculis discerni non possit utrum 
tri an e% sil scriplum , e% an eTp. Si quis lioc semel vidit aut 
mihi credet nullo negolio emcndalurus est locum Xenophontis 
in Cyropaed. III. i, 21. o coe xxtMp i\pev<rxTo xx) ovx i^pt- 
oredov txs npbe vipoxe <rvvivixxe , verbum iijepiTedovv non est Gric- 
cum et hoc unico loco, infirmo tibicine, nilitur. Emenda ov- 
xtTt yifAwilov. Apud Thucydidem IV , 28. ovx e%uv oirus tuv eipy- 
fiivuv hi H-xirxhXxyy , Ionibus et Tragicis relinquendum i%xir- 
xxxxo-aeiv , Thucydidi et Allicis xwxXKxyvivxi in ea re perpe- 
luum est, praepositionem peperit diltographia. Haud scio an 
umquam ea labes plus allulerit detrimenti quam in suavissimo 
loco Platonis in Phaedone pag. 60. B. 5 5« "ZuxpxTm xvxxxit- 
Zpfievoq iiti tv,v xXivyv o-vvixxpt^pi Te to o-xixog xxi it-fapitye t% 
%eip) xx) Tp!(3uv xfix u? xtottov , i<py , u xvtipeg , xtc. Alilld est 
rpifreiv, aliud ixTpi(ietv , ut opinor. Dicitur a Theophrasto in 
Characlt. XII. 2. o fitxpo0tXiTiftoe xvx6e)e SxxTvhtov %xhxovv iv 
t$ 'A<TX^7Tieiu tovtov ixTpi(3eiv tjTeipxvuv xx) x/\ei(peiv (lege 
txXeiCpuv) bavifjoipxi. At Socrates to <rxit\oe eTpi\pe , quod Tpi(3uv 
otfzx salis confirmat. Scriba dubilans essetne scriptum e% an 
erp maluit utrumque ponere. 

Nemo umquam codices Graecos trivit aut codicum lectioncs 
excussit, qni non saepissime viderit x et ev non oculis scd 
menle et linguae peritia discerni oporlere. In plerisque locis 
is error scriptorem plane conlrarium facit dicentem quam quod 
dixerat et iocosum est videre quam nihil hoc scribas moveat, 
quam nibil hoc edilorcs curent. Qui evftoptpos fuerat reperte 
xftoppoe fit, x^vveTos nullo labore ev%vveToe reddilur, evvefivis 
nullo suo delicto xtrsfivis perhibetur. Turpius etiam esl si quod 
csl xo-efiis conlra fas evcefiee cssc putabilur. Nc hoc fial ca- 
vendqm est apud Lucianum 15 , 15. to ftev 7rpoypxftftx (pvivi fth 
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irxpiivxt tiaw tuv -rreptppxvTvtpiuv osi$ yt.\\ xxSxpie a$7 tx? %elpxq , 
6 T lepevg xutoi; e^xev ^ftxyfiivot; xx) uo-rrep o Kux^wxp exetvot; 
xvxTifivav xx) tx eyxxTX s^xipuv (scribe e^xipwv) xx) xxpbiouXxwv 
xx) to xl(ix Ttf fiuftu irepi%iuv xx) tI yxp oiix euare(3e<; eiriTe- 
A«5v; viden x<ref3i<; veruua esse ? In eadem re scribae tilubarunt 
14 , 19. ubi alii xo-efikepo? , alii eu<re(3i<?epo$ dederunt, et 40 , 8. 
ubi xtrefiuq et eujefiut; confunduntur , et alibi et passim in sirai- 
libus , saepissime eraendata , sat saepe acuto lectori ad emen- 
dandum relicla, de qua copia nunc unum exemplum delibabo 
Aescbyli causa. In Photii Lexico legitur : 'Oxtwitxv iroTXfCov 
A'i<s%vXoq "Stxiriirheuxe "Sexvio-xoig. Nemo dicitur hxirXeTv ttotx- 
fiiv pro %txirepx<sxi , et no;; fuit umquam is fluvius in rerum 
nalura , Aesciiylus eum <tiX7riir\xxev ev Nexvitrxott;. 

Non rainus protritum est in omnibus libris scriptis vetustissi- 
mis, recenlissimis, * et xi imperilissime confundi et permi- 
sceri. Ex autiquo exemplari fluxit error in libris 12 , 5. ubi 
est hxxsxi tio- xtv\v pro Vixxo- hio-xTViv. Vel fixiuv exhibent pro 
fiiwv (57, 26) et irxpxvxiwv pro adnatans , irxpxviuv (9,8, 2). 
Saepe gliscit error ulterius: tpipw an cpxivw sit scribendum no- 
stri est arbitrii , non scribarum. Sic pxivoftxi natum est ex 
jiiofixt 49,11. eu^xiftovi^ouriv xvtovi; xffiXTt pxtvofiivovg opuVTeg , 
veram scripluram peoftivovt; praeslabunt hi loci : in hoc ipso dia- 
logo § 38. »?i/ opcjit; xiiToug i?r) t$ (2w(&cp x"(tXTt peoptivovg , 10, 
14, S. e) (3xiT0iev ae x"(t,XTt peiftevov, 33, 71. opxv x"ftXTt peo- 
fiivov?. Sic fipuTt peifievot; legilur 16, 3. 20, 5 et 35 , 11. 
Quemadmodum 26 , 15. dissentiunt libri utrum (pipovTx an cpxi- 
vovtx verum sit, sic olim est tilubatum in Plutarchi Numa 1. 
Editur Txg $e vuv pxivofiivxg oux xX^iwg <ruyxeT<r6xt , edendum 
tpeponivxg , et in Dionysio Halic. XI. 62. ovx ev xirxtsxtg Txiq 
'PwptxixxTq %povoypx<pixt$ ot,ft,pirepxi (pxivovTxt , repone cpipovTxt. 
In Plutarchi Timoleonte 27 lege irxpxpxtvoftivou pro veptpepo- 
fiivou , in Bruto 13. jj (ppovTit; il-ipepe scribitur pro H-ipxtve, 
in Lycurgo 11. e%iireo-e pervulgato errore "pro i%iirxi<ie legitur. 
ln nominibus propriis saepe vitiosae formae nimium patienlcr 
servanlur, Kexivxg in Othone 8, KevivvjTwv in Romulo 16, Ke- 
xi\toq et Kexihix in Demoslhene 5, Lucullol. Kuvxiyetpog quam- 
quam nomeu habet irxpx to tx? xvvxg eyeipeiv , tamen praeler- 
quam apiid poelas corruplo nommc circumambulat et apud alios 
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mullos el in Comparal. Arislidis el Calonis 2. In vita Alcibia- 
dis 22. Qmysix dici sinunt , quem Qyyxtx constet fuisse. Ne 
tjfiifivxix quidem retinent formam, sed adulterina tjitipvex fe- 
runtur in Lycurgo 12. 

Novum errorum et vitiorum fontem aperiet emendatus locus 
in Timone 5 , 45. xX)? evye iirolvio-ev xCpixSfievog , 6ift,u%eTXi yxp 
npb ruv xXKuv. Quid huic loco desit et quo malo laboret ap- 
parebit si reslilutus erit. Reslilue igilur ev ye iiroivi<te irpuTos 
xQtxifievog. Cur exciderit irpurot; facillimum dictu est. Una 
lilterula extrila secum abstulit. Scriplum erat x' xCpix6f*evog de 
more : x' siguiflcat eh , 'iv vel irpuTOt; , irpuTov, subinde et trp6- 
repot; , irpoTepov , quamobrem tam saepe haec confusa videmus- 
Sic /3' vel Suo vel SevTepov , et caetera deinceps omnia. Omnium 
temporum haec consuetudo fuit et vel in anliquissimis libris 
hinc suscepti errores in reliquos propagali sunt. Ridemus mo- 
nachum , qui Athenaeum describens pro irevre kx) elxovi dedit 
xvpie , confundens xe' et xe. Photius nunc male inlerpretatur 
t-vXov irpuTOv : to fixpxipov pro rb irpuTOV fixipov (to x' fixipov) , 
nec mullo sanius in Bekkeri Anecd. I. pag. 420, 12. xirpoo-uirx 
apparet pro primae personae (x' irpoo-uirov). Ridicule in fronle 
Lexici Pholiani scribitur N/jm}t#? xe^po? xx) xvoTxpiog , iniuria 
fit homini , qui fuit irpuT6e%po<; xx) irpurovoTxptot;. Apud Hesy- 
chium eweupoi : Sims a multis est einendatum iwxirm el magna 
esl horum copia. Nunc unum irpurov tangaui. In Isocratis 
Archidamo § 76 confusa sunt o-%oX\v xyeiv , quod esl in uno 
oplimo Urbinate , et <r%oXv\v irpuTov xyetv quod reliquos obsidet ; 
•jrpuTov nihili est ex x' xyeiv male prognatum. Contra e longo 
exilio revocandum in venustum Platonis locum in Protagorae 
initio pag. 509. A. ov o-v fiivroi 'Opujpou iirxivimf eJ , 3$ etpq 
%xpiesxTviv %(3>jv elvxt tov vitvivvitov , tjv vvv 'AAx;/3/«5>>« e%et ; 
neque hoc Hoherus dixit et nemo tam caecus erit ut hoc um- 
quam dicat. Neminem vidisse supplendum esse tov irpuTov 
virvvviTov , ut apud poetam est et res ipsa clamat. Infelix x' 
in iisdem verbis male acceplum est apud Aelian. V. H. X. 18. 
tg5 AxQviSi tivfi<p)i uftiXtttre xasAw ovti kx) viu xx) irpuru virt}- 
vvjry , evdx tov xpovov v\ %xpie<;i,Tvi h)v jj'/3s? tuv xxhuv ftetpxxiuv , 
ui irov <pye) xx) "Ofmpot;. Faber salis leviler irpurug Aeliano 
obtrudit. Perizomus wpuru ila tuelur ul pigeat pocnitcalquc 
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sumnium virum, incomparabilem in aliis, in hanc palaeslram 
imperilum descendere et &o-%viy.ovsiv. xx) a! vswiJTify in libris 
fuisse apparet. Oicerem e scholiasta Platonis ad h. 1. (uhi est 
alio errore irpuToq »wwv)t>i<;) apparere ita olim in libris fuisse , 
nisi hoc esset luceruam accendere ut alicui solem ostendas. 

Suspicor eandem labem inesse in verbis legis, quam Demo- 
sthenes affert in Aristocratea p. 629, 21. ue iv uf-ovt ayopsvst 
(6 "ZoXuv). Quoniam Solonis k%ovs<; commemorantur , repelila 
litera x' xfjovt i. e. irpuTu x%ovi verum videtur. Non alias mihi 
huius rei recordatio plus profuit quam in fragmenlo Sofhili 
apud Athen. XIV. p. 640. D. 

'HSy ys y.sT xvhpuv ssiv 'EAAijiwi/ xs) 
avvxysiv. to %p~(tx %xptsv. ov%) * ^ve 
xvxSovq , avs(36tjo-iv ti? , viro%st. xufMcaxi 
Trpiq tviv Txvxyptxqv 5« yip. 
Dobraeum destiluit felix ingenium , quum crederet verum csse 
ov Xlov $ixx xvxSov? — iiri%st , quae Meinekius probata recepit. 
In unico Codice Marciano est %xpiev ov%t B et viro%s txufcxaxt : 
in his lalet viro%s7g xufixo-xt (non salis distinctis ut saepe K 
et IC) , in illis ov%) IB id est ov%) SuHsxa KvxSov? , xvs$o\aiv 
ng , viro%s~ig. Egregiam opem ferl Menander Athenaei X. pag. 
431. C. 

'OxtcJ tis viro%s7v xvefiox xx) Suliexx 
xvxdovg, 
nempe o oho%6o? solet viro%s7v tIv olvov, deinde rb v$up iirt- 
%s7v. In ov%) viro%e7<; ; futurum habes quo arguitur Dindorfii 
error ad Stephanuh annotantis v. viro%iw »futuri, quod viro%eu 
forel , exempla non exslant ," forma %eu barbara est el Alexan- 
drinis debetur. Xiu et %iopt,xt et composita omnia habent fu- 
turum eiusdem formae, cuius rei multa nova exempla alias 
proferam. 

Non possum non uno quidem exemplo frequentissimum ape- 
rire errorem , quo libri Graeci , vel sic iam satis multi, libra- 
riorum socordia inutiliter augeantur, qui pro primo undecimum , 
pro sexto decimum sextum et ila deinceps laudare solent. Os- 
tendam in eo loco , ubi ea res caeterum satis innoxia mirifice 
doctos homines ludiiicala est. In fragmentis Historicorum Grae- 
corum Mulleri II. p. 85 de pugna ad Coroncam in bello sacro 
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Phocensi dicit Eustbatius: hopovo-i irep) y.x%v)i Ky)(pitrd^upog iv 
t% Sw5f K»r\i tuv irep) tov lepov 7ro^i(tov , pugnatum est bello fere 
medio , unde palel narralionem Cephisodori fuisse uberrimam , ob- 
servanle Mullero. Contraham in brevius : iv Tijifi significat iv Ttji 
SevTtpxi, at scribae iv tv) i(3 male iungentes decem libros de 
suo subinde addunt, quos nenio vidit el nemo videbit. 

Ad Lucianum ila revertar , ut ei allerum vilium eiusdem ge- 
neris eximam 70, 7. KxXug e%etv eSoKet ptoi ttxveipxvTx toTs 
irxmv ov<ri Tijv xp%v)v xvtov evu%eToSxt , tamdiu ovo-i nibil signi- 
ficabil donec y' praemiseris i. e. rptaiv ouo-tv. Contra in re ea- 
dem absurde eJg legitur ibid. §. 25 iyu pt,lv irxXxt fix<ri*.evg uv 
7re7rxv/ixt eJg uv ToTg ttxiv) dixveiptxg tv)v xp%v)v pro cJg uv Ia- 
codsius ev ttoiuv , Bekkerus clam delevil. Verum olim vidil Hir- 
scuigius , qui in SlCilN agnovit exuv. Notissimum esl quam 
saepe K el 1C confusa fuerint. In Luciano 2,Kv$ex et 'Lto-vdex 
permulata videnlur72. 12. "sxoSxi et ktxoSxi , xpKTog et xpt- 
sog , hxtauveg pro XxKuveg , xkuttov el AIo-uttov , jxvtpog et Z/Vv- 
Cpog , xei<ri^lvj^evptivot et xexi@'8v)\evnevoi , trvvcpiJTixdg et crvvep- 
XTixdg , xXeTsog et TrXexTog in libris stolide pennutari docebit 
Porsonus in Dobraei Arislophanicis pag. 241. Mulla huius rei 
exempla saepe vidi , non vidi umquam insignius quam in Scy- 
lacis Periplo (Tom. I. p. 25 in Geogmphis Minoribus Hudsoni) , 
ubi est 'OU^uv , lo-xi hi(iv]v pro 'OA/^wv xx) Xifniv , ul Scvlaci 
solemne est scribere. Hinc ubique noslri arbitrii est utrum e)g 
an ix sit scribendum. Saepe ingravescit malum el IC ex K na- 
tum nova corruptela deformatur, aut vicina concipiunt vitium 
et periculum esl ne anliqua scriptura sinc vestigio pereat. Apud 
Polybiuh p. 1057, 9. Bekkeri nominattir KpvQuv , idem Livio 
Eropon audit XLIV. 24, 27, 28. Reddatur 'lepoQuv Polvbio, 
Livio Hieropuon. Supra 'Extiupou nolavimus pro Ewtiupov, 'Io - /- 
Supov et ad Hyperideu xktixiuv pro xistixiuv i. e. 'Estxiuv, 
(quocum obiter compara Polybiuh Tom. III. p. 244. Casaub. 
irep) tvis 'Hpxieuv TroXeug, cod. xpeuv in quo latet 'Hpxiuv. Apud 
Siefii. Byz. v. Kv$x6>ivxtov Meinekius male edidit ix Kv8x6v)vxteuv 
pro Codicis scriplura Kv$x6v)vxiuv in quo Kvlxfavxiuv suberat 
cf. v. "ZTeipix). In Dione Chrysostoho orat. XXXIII. p. 595, 21. 
xxvpov irrepsit pro xh%pdv. In Alciphrone deprebendimus Sfx- 
Tog (A6ICTOC) pro ACT6IOC quinliplici vilio scriplum. In 
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Liiciano 58, 15. Aup)$ ridvyKtv in omnibus libris depravatum 
esl in iupixov tjxev, quod feliciter sanavit C. F. Hermannus. 
ICONHK6N triplici vitio natum e T60NHK6N et unum C pe- 
riit ut in Eubuli fragmenlo npud Atben. III. p. 108. B. 

oftov 5« Tev6)$ xx) <S>x*.vip)<; >5 xipvj 
pro QxXvipixii xipvi , quarn Dalecampius revocavit. Cf. Athen. IV. 
p. 135. a. VII. p. 283. In Telkclidis fragmento: 

xhX u itxvtuv xsuv Xciisoi <rel<rxi xx) vpo<rxx\i<rx<r6xi 
qui Codicum scripturas amant pro dsuv Porsoni relinebunt 
Sf tuv , quod est ap. Photium v. <re7<rxr. Omnino permulla sunt 
passim in Luciani scriptis indicia lilterarum uncialium perinepte 
confusarum , veiuti 39, 24. oy fixXuirx pro 6uyt.x\uirx , 38, 19. 
ea-iov pro isTov , 59, 8. t^ fihityxpov pro 'io@Ki<pxpov , 66, 54. 
xxtsXs^s pro xxTex%e, 67, 5, 1. x<rs(3ij pro Ae<rfiixv , 67, 14, 
4. syyftev pro ?t»j fiiv , 19, 6. wSi iro6' pro « ~Si<r7ro6', ibid. f/ 
to <$/Af7v pro £7t' icpeixsiv , et similia multa , quae utiliter iuve- 
nes notabunt et colligent, in eodem morbo praesens auxilium 
allatura. IC et K iterum confusa fuerunt 75, 4. ubi <n«5rij$ 
et axoir^? de loco certant. Saepe in bis aut I perit aut C : qui 
recte KtyivixXvis appellatur a Diodoro Siculo , eum nunc Xeno- 
phon Hellen. VI. n, 10. ~ZTvi<rixkix videtur dicere: iriftirovo-t 
"ZTvi<rix\ex. Viden unum / incuria neglectum et ICnjtr/xAt* re- 
scribendum ? Simili errore nonnumquam xxTx?ti<rx<r$xi scribi- 
tur ubi xxTxxTvio-xo-6xi verum et necessarium est. Sic Herodoto 
VIII. 105. 8? Tt)v cXoifv KXTtijtiJXTO xir' epyuv xvo<tiutxtuv red- 
diderim xxTexTV)<rxTO. In Isocratis Panegyrko § 182. ex tuv 
xXhorpiuv (/.syxXovs irXovTOVt; xxTXsfaxtr6xi solus Urbinas , ut so- 
let, oratoris manum servat kxtxktyio-xo-6xi. Non conslat sibi 
oplimus liber §. 62. ol irpiyovoi to<txvtvjv evixiftovixv xxTesvjaxvTO 
«xhibens cum caeteris, ubi repone xxTexTvio-xvTo. Conlra recte 
apud Harpocrationeh v. fieToixtov pro tyiv oIxyjviv xuri6t kxtxktyi- 
o-xfievo^ Dindorfius de Sauppii coniectura xxTx^dxyuevoq recepit. 
Quemadmodum in his perpetuo scribae hallucinanlur sic sub- 
inde %si%u et 3c'£<a, elot-x et fhsi%x , lelel%6xt et lelixQxi susque 
deque habuerunt. Videbis in Isocratis Panegyrico § 90. ii- 
%eiv et %si%siv permixla. In Lysia 12 , 55. »? xftpiTepot Uo^xv 
sensu vacuum est , aut sht%xv verum est , aut ihi^xfcev, quod 
Geelius coniecit. Apud Lucianiim 24 , 2. contrarius error est : 
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stt) rcp (ii/jucm , otev Hieit-ev $ Amtxiv&m TrpoeXdivTX xutov iv~ 
TtUxo-Sai tx irep) tou ohou. Soloeca oratio est et non satis per- 
spicua. Corrige tio^ev , id est in somnio vidit. Trilum est ioxeft 
de somnianlibus , vide Pierson. ad Aelium Herodianum post Moe- 
ridem p. 434. sed alia forma veteres, alia Lucianus et aequales 
utebantur. 

e!>ot;&Tviv (ioi tu W v\irsipu f&oXeTv. 
aut &o%xt)iv (ioi Suo yuvxtx* eusifiove 

eie otyiv (toXelv. 

aut ?&>£' ih7v , i%ixouv cpxv veterum sunt , sequiorum ISa£« SJa 
Ywxix&g pioi irpoo-ekdelv , ut in hoc ipso loco Lucianus scripserat 
paullo ante t$ol;ev >} 'Ap%iTstou$ <yuvy\ iirirxvrx oi riv ZkuS^v 
xeXeuo-xt eiweiv 'ADijvxlotf xts. , quod satis nostram rationem 
confirmat. 

Qui Lucianum diligenter cum Anliquis , quos imilalur, compa- 
rabit et librorum scripturas in singulis excutiet et aestimabit 
et ad Grammalicorum testimonia exiget et poetarum locos 
metro stabiliores adhibebit, brevi inlelliget quidquid scribarum 
captum superat , quidquid exquisitioris dictionis aut eloculionis 
servabant veteres, Graeculi dudum araiserant, raro illaesum el 
inviolatum ex istorum manibus elabi, sed vel refingi ad novam 
loquendi consuetudinem et componendi usum, vel prorsus de- 
leri et oblilerari substitutis noviciis formis aut verbis, vel one- 
rari inlerpretamentis et insulsis additamentis impediri. Sic 
pars anliquae linguae disperiit, pars aegra el inquinata circum- 
fertur: quod veruni est el sanum in ingenli librorum numero 
et lestium utcumque dissenlientium multitudine subinde tenui- 
bus sed cerlis vestigiis indagari potest et ubi semel reclam 
viam sis ingressus quod periisse videbatur renasci potesl ex 
certa analogia , aut ex antiquissimis corruplelis , quas nemo ite- 
rum attreclat, aut ex poctae loco aut e Grammatico in lucem 
revocari. Quorsum haec ? ut Luciano reslituam antiquas quas- 
dam formas, quas sedulo Graeculi pro captu suo ubique et illi 
et caeteris omnibus exemerunt. Verbum %piu penultima longa, 
(unde %peiu hic illic apparel) , habuit olim formam unam om- 
nibus usitatam xe%ptfixt. Producta penullima respuit <r , quod 
sequiores inferserunt , xk%pio-(txi dicentes , quod tam pravum 
est atque xsxovto-(txi. Ke%pt(te vog , KSKOvtfiivog Graeca sunt ut 



Vabiae Lbctionbs. 503 

TSTittem: iidem i%pi<r6nv dicebant et xpisSs, sed %pTfix. Quid- 
quid horum altigerunt Graeculi, induitur novicia forma, xk%pt<r- 
pxi et Ktx.iwTyt.xi dare solent , ut %pio-yt.x. Kk%ptftxt elabitur et 
certae analogiae honos constat, ubi veteres scribae nolo errore 
ei subsliluerunt xk%p>iyt.xt , quod factum est in Callimaciii ffymno 
in Dianam vs. 69: 

%p%eTxt 'Epyt,ei*i$ rirofoijl xe%pvffbivo<; xWjj 
ubi longa et accurata Hemsterhusii annotatio neminem deter- 
rebit quo minus xe%ptftkvo$ rescribat. Diversissima sunt quae 
vir magnus accumulat. Quid huic notioni commune est cum 
%ptj<rSxt Qvtret , eyt,iropix , (Ziu tyspixu , %vf*Qop% , &tv%'ix , vxvx- 
yix , %etftuvt , ovpiu irvevyt.xTi et similibus ? nihil prorsus. Aliud 
est uli oleo, fuligine, unguento, aliud ungi et oblini , %pij<rixt 
ixxiu , «(TjSoAijj , fivpu et %ple<r6xt. Permovit auctoritas viri 
Sintenisium, ut in Plutarchi Cimone cap. 1 futilem lectionem 
xvfioKu %ptfo-xfisvov verissimae , quam Reiskius repperit , %pi<r&- 
fievov auteponeret, quem nemo sequelur. XpTftx bis servatum 
est in eiusdem Hymno e]q kovrpx tw UxXXxiog vs. 16 : 

ov yxp 'ASxvxlx %pifixrx yuxTx <pt\eT 
et 26. ubi iam apparent interpolatores. Draco Stratonicensis 
de melris poeticis scribens et de syllabarum quantitate, (cuius 
rei pauci sunl quam Draco imperiliores) p. 96, 17. Herm. 
%pijfAXTx in hoc loco oslenlat. In Athenaei codice, (quem ha- 
bemus unicum ex optimo et veterrimo descriptum , sed ab eo 
librario , quo non novi alium stolidiorem) xk%ptyt,xt nonnumquam 
evasit et %pTyt,x, vide EuBULilocum XIII. p. 557 f. Achaei p. 689. 
Magnetis p. 690. Apud Herodotum IV. 195 optime legitur jrrt- 
poT<rt ipvlSuv xe%ptftkvot<ri iri<r<ry. In Aristophanis fragmento apud 
Stobaeum Floril. CXXI. 18. conclamatus locus vs. 7. rpovxeifteS' 
ovl!" xv KXTXKtKpt/ikvot in integrura restitui mihi posse videtur 
si scripseris : 

irpoux.sifieQi' ovhe (ixxxxpet xe%ptytkvot. 
comparato 1. 1. Magnetis (ixxKxpitt xs%ptyt,kvov. In caeteris fere 
xk%ptftxt et xpTftx obliterata sunt, artpxkTu xe%pt<ryt,kvxi habe- 
mus in Cyropaedia VII. v , 22. et ixk%ptso VII. i , 2. et in 
Symposio II. 5. iridev xv ti? tovto tJ %pi<ryt.x \x(3ot; Nihil ho- 
rum genuinum est,sed quomodo in Eubuli versiculo, quera su- 
pra indicavimus , trvxxftivu txs yvxSov? xe%piyt,kvxt , Eustathius 
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et apographa xe%pta(tivxi habent , sic Xenophonti et aliis vete- 
rum, ubi xi%pia(ixi scribitur, labes adsper.sa est a Graeculis, 
et %p7/ix in Symposii loco et alibi reponendum , quod iterum 
salvura abiit apud Philoxemjm Athenaei IX. p. 409 %pi(iXTx r 
xftfipoaiodftx. Caelerum discriraen inter Ke%p7a6xt et Ke%pe7- 
a$xt , quod Phrymchus commemorat in Bekkeri Anecd. I. p. 46 , 
commenticium est. Unum atque idem verbum est et scriptura 
Ki%peiftxi et xe %pe 7aixi , ut %peieiv, ut (txXxe ieiv , ut (3etve7v , vei- 
(peiv , eixxeiv, alia sexcenta , debetur iis, qui constanter ; produ- 
ctum ita scribebant. Apud Lucianum quoque 70, 2. xa(3d/u 
xe%piaftivov 70 irpdauirov ad velerum usum refingendum esse 
censeo. 

Prorsus eodem modo, quo in xi%piftxi vidimus, Graeculi gras- 
santur in xexdviftxi. Ut %piu sic xoviu penultima longa unice 
vera et proba forma est, unde xexdviftxi , xexdvtro , xexoviftivoi; , 
quidquid scribae moliunlur , sola Graeca sunt , et xexdv la/txi , 
xexdvf-o , Kexoviaftivo? ex veteribus quidem et probalis scriplo- 
ribus undique sunt furcis expellenda. Ut xi%pv]ftxi sic Kexdvvjftxt 
iu libris servavit intus bonara formam. Koi//£w nihil est , a Gram- 
malicis fictum ut «a/£w, x(t<pti%u, axXxivu, %vu, xyx^u, xi- 
a6o(txt , xXu (pro xipu ex x/.iaxo(txi repetilum , Grammat. Bek- 
keri Anecd. I. p. 123), xvSviaau , iptyvu , iruviivw, irpoei^u xvt) 
tou irpovou , Tposiiu , a<pvj/.u , haec omnia praeter quatuor prima 
idem Bekkehi Grararaaticus bona fide pro Graecis aftert. Bekke- 
rus ipse in Isocratis Nicocle § 5 pro xlaSxvovTxi alias res agens 
ex codice G recepit xMovtxi. Eiusdera farinae est hx(3vvoftxi , 
quod nimium palienter ferunt in Herodoto II. 96 , to wvfrxXtov 
hx T~g rpdirtos hxfivverxi pro hx(3vvie txi , namque in usu erat 
(3vvu , (3vau , e(3vax , (3i(3va(txt, unde (3vtyv (pro (3ua$v)v), ul xuvu, 
xuau , %Kuax. Lexicographis debentur formae xvxh&Xpftxi , hx- 
taZfiftxt simil. pro quibus Graeci xvxlxioftxi cet. dicebant, ut 
in Oraculo apud Herod. IV. 1 59 : 

o<; $i Kev eq Atfiuvjv iro\uv)pxTov vqepov e/Ovi 
yx( &vx%xtoftivxq fterx oi iroxx (pxftt fte/.v)aetv. 
ubi corrige At(3uxv et fte/.viae7v , namque Supialev irorioixe , 5o- 
xu , to7<; Aupiieaat. Iisdem &vxir\v]Qu acceptura referimus pro 
xvxiriftir/.vifti et alia e fallaci analogia conlra usum dicendi ficla , 
in qua re saepissime Graeci sequiores impingunt. Forma x/.u , 
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quam fulilis Gramniaticus ex x>.uo-of<,xi exludit, non mullo 
melior est x\i<rxu , qua Antipater Sidonius abutitur in Anlhol. 
Gr. T. II. p. 6. 

Evxyopx? 5' uv %xXko<; «.Tep o*6xov xvtos xXio*Ket. 
Eiusdemmodi est futurum Sftoo-u ex copoo-x male natum. Strato 
in Anthol. T. III. p. 78 : 

$i%0(4 iyu fieXxbpoit; , oii fix t6v — ovx iftoau. 
eadem forma abutitur Plutarciius in Ciceronc 25. irpoijxfav opo- 
<ruv , estque adeo reponenda in Mario 29. Simillimo errore Plu- 
tarchus ex x[t<pti<rxi exludit xftipti&iv in C. Graccho 2 et e viifjxi 
vIittsiv in Theseo 10. Pervulgatum iam olim erat vitium , quo 
$<pxeiv et Scpxuv apud Atticos pro opxelv et o<p\uv legebatur: hinc 
Graeculi coeperunt %<pxa ,«?, ei dicere, eldocti, si Musis placet , 
Grammatici errorem alebant. ' ' AiroMuvftyt; o HtKxeb? iv vkou.v*i- 
fiXTi irep) irxpxirpea$eix<; &nipt,oe6ivov<; (teste Ammonio de D. V. v. 
ocphei) annotavit: oQXet ft,iv Ttg eir) xxTxbixy xts. o<pr\i<rxxvei di- 
cendum esse neque cogitat homo , neque fortasse sciebat. Venia 
igilur dari poterit Dioni Chrysostomo , qui in orat. XXXI. p. 553 
opkovo-tv et 556. o<pteTe sibi credidit dicere licere, sed ita ne 
umquam nosDio, neque Apollonides quidquam, quod aliunde 
non sit satis certum, sibi credere postulent. Etiam qui baec 
mihi dabunt et turpiter a Graecis erratum esse agnoscent, re- 
clamabunt si eiusdemmodi vitium ab Aesciiylo commissum esse 
dixero. At ipsi viderint quemadmodum poetam ab eo crimine 
defendant in Choephoris vs. 680 : 

lireitrep xhXut; , u %iv', e\<; "Apyog xieig. 
eKtov enim olim in usu fuit et xiuv , k'iu pro spxofixt non est 
melioris notae quam opxu. Sic igitur , ut redcain unde digres- 
sus sum, Kovic^u nihiliest, temere fictum e xovispx et similibus, 
neque alios testes habet quam futiles Grammaticos sequioris 
aelatis: al istis scribae oblemperant et in Homeri codicibus xo- 
vi<r<rov<n , ex6vi<rcre , xexovi<;o xxpvi hinc inolcverunt. Hinc si quando 
xexovifiivog apparebat KeKovio-ftivos eius locum occupavit , ut iu 
Aristophanis Ecclesiaz. 291. ijx^i xexoviftivo; , ubi Ravennas , qui 
saepe bonas lectiones servat solus , cum deterrimo quoque xe- 
xovio-fiivo<; obtulit. Plura dabunt Buttmannus et cum Dindorpio 
Stephanus, unde haec stabiliantur. Quod e Philone aflerunt 
fiixXov<rat xovteTcrSxi corrige xovieirixt, quod melius viroKOvieaQxi 
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dicitur , ut in lepidissimo versiculo, qui nunc Plutarchi verhis 
male assumtis elumbis et iuelegans incedit in Pompeio !">3. tudu? 
jji/ eiirtiv t6 xufiixov , 

u$ xTtpos irpb$ rlv tTtpov uirx>,tiQtTxi 

t« xetpi 6' utroxovieTxi. 
bellissimus sane senarius. Restitue : to xuftixbv ug xrtpat orpbg 

TOV STtpOV 

virxktitptTXi tu %iipt 6' uiroxovitTXi. 
qui Aristophane et CRATiNO.dignus est. Kexoviftivos apud Lucia- 
num est 6, 45. 8, 24, 1, ubi xtxovto-ftivot non plane abest et 
16,3. ubi in cod.- D. xtxovio-ftivoi apparet. Ad primum locum 
quod IIemstbrhusius annotavit: »perinde esl ulrum probes xtxo- 
viftivos an xtxovivftivot" neminem movebit. Utiliora idem 
adscripsit de confusione inter xexoviftivog et xtxovixftivoi;. Cff. 
Inlt. ad Hesvch. in v. In Suida v. xtxovtftivot eximius codex 
Vossianus, qoi mihi haec scribenti ob oculosest, hunc hexame- 
trum exhibet: 

xhXx viStiptiov xexovixftivvf cx irohiftoto 
et mox bis (3exovioSxi pro xtxovTo-Sxi. Nae qui codicibus et scri- 
bis aliquid tribuunt , cautius semper absentes admirabuntur. 
In Theocrito I. 29. xto-rbg eKi%pu<ru xexovi/tivos an xtxovto-ftivog 
scribas perinde est , quia ulraque lectio nauci non est. Intelli- 
gerem xtxuXio-ftivog ut sityxvot xvXtsoi dicuntur apud Athenaeum 
XV. p. 678 sq. ubi duo Eubuli fragmenta: irtpitpopxii xvxkov- 
ftevos "flo-irfp xuXisbs si$xvo$, et irtp) o-u/tx o-vvlhteTxi (sic leg. 
pro irvvi^t^xi) Kio-o-bg oiru$ xxhxftu irepiQueTXt mibi quideni 
omnem propemodum dubitalionem exemerunt. 

Tertium exemplum est verbi anliqui omnibus propemodum 
locis ad hunr diem depravati ftxhxiu penultima producta, unde 
ftxxxeitiv primum natum est, deinde ftxXxieTv et ftxKxfiv et 
ftxXxtxv et ftxxxxtu , fixhxxteTv, /txkxxiijv, quorum nihil sanum 
est. Vel ipsa analogia ftxxxiu solum probum esse evincit et an- 
tiquum, conQrmant testes meliores et inlegriores, quo facto 
caeteri cum famae detrimento suas quisquilias sibi habenlo. 
Iuvat in illo verbo ostendere quam difficuller emergant prisca 
vocabuia , obsoleta et paucis intellecta. Demosihenes dixerat 
p. 120,7. fiiwofiev xxi ftxKxloftev, non est vola nec vesligium 
io codd. , qui omnes ftxkxxityftedx habent , manifestam inler- 
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polationem , ne sensu quidem satis idoneo et ad sententiam 
apto. Mx>.XKi^e<rSxi el (utXxx6v t/ iviovvxt dicilur qui de priore 
studio, acrimonia, vehementia, ardore remittit et quum acrius 
agere instituisset nunc segnior fit agitque remissius. At non 
hoc dicit Oralor: inerles desidere clamat cives suos, niliil age- 
re , lorpere in maximis Philippi iniuriis. Servavit nobis verbum 
acre Harpocration, cui scribae ftxhxxiopiev affricuerunt. Aeschyli 
locus, quo nititur, partim evasit: xxfifjrt (ixXxiuv woll , nam 
quod docti homines corrigunt : 

ixx b~iux xxftyri fixhxiuv iroSi 
non viderunt baec inler se pugnare. Docti Grammatici, qui 
xi%ete condiderunt, sedulo (txxxletv interpretati sunt, sed cum 
multiplici infortunio reliquiae veterum \Qeuv ad nos pervene- 
runt. Hesychius duos auctores sequilur. Ex aJlero descripsil 
(txXxteTv: rb vvb \pv%ove aveairxafxt rke %eTpxe , ex altero 
(txXxierov: ftxXxxue xx) xrSevue $x eTOV > iirteixue <Sl rovs virb 
xpvoue xexytyxirxs (lege xxTeo-x^tjxirxe) (txhKivfV \kyovtri. Pho- 
tios item e duobus Lexicis WKxleiv , deinde ftxxxi^v interpreta- 
t'ur. Phrvnicuus Bekkbri Anecd. I. p. 51. fixx.xxttjv allulit. Ni- 
cander iv yKwvo-xte (apud Scholiast. Nic Theriac. vs. 382) tjji/ 
(imXxw <Pv<r) plyoe irep) roxie irfoxe kx) %eTpxe xx) viro^ftxrx 
rlfwt ' 

irvevftxroe xpyxXioto irivoii re ftxXxeiovree 
id est (txXxiovree. Quia Grammaticus non calceos ponil sed 
exempla , pro vto^ftxTx corrige sodes virotieiyftxTx. Hinc salis 
tuto Arato in Phaenomenis vs. 294 suam manum reslitues, si 
scripseris : 

t^t« ie xpvoe ix Atie tet 
twt/Tjj ftxXxtovn xxxurepov. 
pro vulgala ftxhxiiuvn et Hesiodo in 0. et D. vs. 528. Kvypb* 
ft,x\xiovree pro ftx^xiiuvree. Satis etiam certura est in Xkno- 
phontis libello de Venalwne v, 2. pro xt xvvte putxxxtuaxi rxe 
pivxe ou luvxvrxt xfo6x"ve<rdxt rescribendum esse (txhxiov<rxt. Ar- 
ripuit hoc verbum Ablianus , periueptus scriptor librorum de 
Nalura Animalium, huiusmodi vocabtila venari solitus quibus 
orationem tamquam gemmis distinguat. Quater usus est , to- 
ties scribae inquinarunt. I. 32. ftxhxxieT. V. 12. ftxhxxteu 
IX. 4. (txkctKieTv. IX. 16. (tMXxxtoinrxv , pro ftxxxiet, (txkxletv 

20* 
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et (t,xXxiov7Xv. Arripuerat apud Lucianum Lexiphanes 34 , 2. 
at in eodem scopulo ndhaesit: Ztlu 6x(ix xx) (ixXxiu to <ru(ix 
Dindorfius dedit , quod in libris est yi.xXa.Km retinuit Bekkerus. 
Repone (ixXxiu, quod eiusdem formae est atque Wa , xoviu , 
(iviviu , %piu, in quibus omnibus penullima producilur. Se- 
quiores pro his tSpovv , Kovioprovv, /mjvixv , xXeicpetv, dicebant et 
(ixxxietv disperiit. Si quando in libris offenderent, mulcabant 
ut vidimus utque solebant (ajvietv attrectare , suum (ttjvtxv an- 
tiquioribus olttrudentes , quale est quod ex Apollonio Rhodio 
afferunt II. 247. Tcp toi (ieyx (/.vivibu<Ti pro (mvioviri , quod so- 
lum veteribus in usu fuit. In mullis aliis verbis formas vete- 
res nova lingua producebat , non o-kxXXu sed axxXevu dicebant, 
xXxdeveiv pro kXxv , Xevi^eiv pro Xewetv , xpoTptxv pro xpovv , 
$ecr(t,8vetv> pro $e7v, elXeTv pro "Weiv ■, crxpovv pro crxlpetv , cr(t,y%eiv 
pro o-pcijv , xvvjSeiv pro xvyv , vv)%e<r()xi pro veTv , xXvjQetv pro 
xXetv , in cuius verbi perfecto certa auctoritate constituendo hanc 
disputationem absolvam. Utrum xhvitefixt an x^Xe</(ixi verius 
sit dubitatur. Analogia non est una et simplex : dicitur ehfax- 
(lxi , xpvjpoftxt , sed xxTetv$eo~y.xt , quemadmodum xe%pt(t,xi , Ke- 
xovifixi , sed KvXio-xt habet perfectum xeKvXto-ftxi , irpietv priore 
longa irs7rpi<r(t,xi. In Thucydide IV. 26. efoxyetv <t7tov xMj\ept,e- 
vov , alii testes xfaiteo-ftevov tuentur : in Herodoto VII , 25. <t7to$ 
Si crcptri ttoKKoi; epofax ex Ttjg 'Atriyi; xMjKe<snevoc; nihil discre- 
panl libri. Dirimet hanc litem poeta, qui certa correclione 
emendalus hanc referet gratiam. Locus est Amphidis apud Athe- 
kaeum XIV. p. 642. A. 

vjtvj ttot' $xov<tx$ fitov xKvjXe<r(cevov ; 

' * * xt tovt exetv esiv <rx<put; , 
in unico Codice anliquo Marciano est (2iov xXyhefievov xi tovtc- 
xeivhiv. Dobraeus verum vidit: 

Vj^Vj 1T0T VjKOVCTXt; (3iov 

xXvjXefcevov; — vxi. — tovt* exeTv' estv vxCpSx;. 
AAHA6M6NO — NAI vitium peperit. Itaque Herodoto 
dWtefisvoi; reddendum , Thucydidi confirmandum , Xenophon 
eadem opera multo maiore etiam beneficio mactari poterit in 

Hellenicis V. m. 21. oi $\ix<riot tov vty.i<rvv tpycpicrxfievot <t7tov 
TsXeTv % irpi<r&-ev xx) irotovvTe; tovto tov SitXxo-iov tov e'txoTo; 
Xpovov TroMopxovptevot §tv\pxe<rxv , qiiid sit <t7tov TeXelv nemo di. 
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xeril, <t7tov aXsiv quid sit in ea re nemo non videt. Praeterea 
niagistello redde xx) itoiouvtsc touto, quod tain insipidum et 
pueriie est quam otiosum et supervacuum. 

Quartum est verbum vetus* Ionum et Atlicorum , quod scri- 
bae conlaminare solent xuxivha. E formis xutio-u, sxixio-x, xs- 
Kv\io*(t,xi , IkuXio-Qyjv apud sequiores nata est praesenlis nova 
forma xuxiu , veleribus invisitala et inaudila, ut spvuu, iAxuw, 
quas eadem inscitia e formis hpwvo-u , s"pituvx et sXxuo-u , «X- 
kuo-k Graeculi effinxerunt, ut kxtsxso-u ex kxtsxI-x. Atque isli 
quidem in suis scriplis loquanlur quod lubet, modo ne easdeni 
sordes veteribus, quos describebant , affricuissent. KvA/« , sxxu- 
xiu, sfoxutiu , irpoo-xuhiu nemo veteruni dixit aut poluit dicere, 
itaque in Vespis vs. 201. tov oXfiov tov (isyxv xvuaxc ti irpoc- 
kuXis ys , mendi manifeslum est sive ■xpoo-xvxio-ov sive aliud 
quid lalel. KuA/i/S« apud Allicos cerlam habet auctoritatem , xu- 
kivdsTS , xuhivdsTxi , xuXiv$6(tsvxi , sxxuA/cSav Aristophanes dabil, 
Eqq. 1249 , Ecclcs. 208 , Nub. 575 , Pac. 154 , ut apud Homerum 
xuXiv^st , xuhivSuv , xuXiv%6yi.svoc , xuhivbso-bxi , xu\ivhsTxi , xutiv- 
$sto, alia. KuXivlslv el KuXtvlsloQxi apud eosdem sublestae ad- 
raodum est fidei , quamquam saepissime in libris scriplis et 
edilis istae formae leguntur, imprimis in Xenophontis. In Ra- 
nis vs. 555. yt,STxxu\ivhs~iv xutov xs) wpbc tov su irpxTTOVTX toJxov, 
rescribe (tsTXKuxivlsiv. In Homero xuhivlsi pro xukivfcT iam 
Aristarcho vindice egebal , vide Scholia ad Iliad. P. 688 , unde 
apparet vulgares tum el omnibus usitalas formas contractas 
fuisse , quas equidem eodem exemplo omnibus exemerim anli- 
quis, qui xua/i/S« habebant tantum et xu\iv$oy,xi , praeterea 
xhivhu (non oixiu , neque xxi^u) et xxXivhouy.xi , irpoxxXiv%ouy,xi 
tum xMvdouf&xi. 'Aa/vS« , unde esl H-xtio-xg apud Aristophanem 
et Xenophontkm , incolume servalum est apud Leonidam Tarenli- 
num in Anlhol. Graec. Iacobs. VoI. I. p. 168. 

M>j| (pisipsu , vv6puirs , irspiirXxviov (3iov sXkuv 
xXMv s% x\Kvio s)c #0oV x\ivh6y,svoc. 

Post Alexandrom xua/« et kuXivIu et xuKivhouy.xi accesserunt 
et passim, uti fit, formas antiquas expulerunt. Allicislae nova 
veteribus admiscebant , scribae haec tollebant , illa substituebant 
donec eo perventum est ul omnia velerum formarum indicia et 
vestigia paulalim obliterala el deleta perirent. Unicus fere in 
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Luciano locus in uno codice. banc labem arguit 12 , \j. (actxti- 
6et tyiv Ohyv , itiKu\tv$ei<r6w o Uxpvxvog , ubi cod. B. omnium 
longe antiquissimus servat leclionem iirixu*.i&i<rdw , natam ex 
KTAI — A6C©xi i. e. — xu*.iv<M<r8w. KuXtviou/isvov est in 
omuibus 9, 5,1. et 60, 3. xuXtvSeTv. Dissentiunt in xxXivbou- 
ftevoi et xvtovtiou/tevot 49, 1. et in %x(tx) xvXivSovvtxi et xxMv- 
Iouvtxi 30, 12. utrobique editores male xuA/vS. receperunt. Kuxiw 
et coraposila apud Lucianum saepiuscule occurrunt, ut in lepido 
loco 25 , 5. exuXte tIj iri6ov et xuXlw xxyw Tiv irl6ov , ubi ve- 
teres ixukivde et xuklvlw dixissent. Obiter illic corrige § 4. 
$eij<rsi yxp xiirixx (ixXx irpos (itxpov ti XtSRiiov icpovitTxivxvTX 
trvi.xtyetv tx fcpxxx, quia non ipse Lucianus, sed b iri&os , credo, 
dicitur xuXiv^ofievos irpo<rwTxT<rxt reslilue irpo<rirTxl<rxvTO«. Scrip- 
tura codicum antiquiorum wpoo-irTxbxv peperit irpoo-irTxi<rxvrx$ 
et irpo<ricTxl<rxvTX , quod ante pedes erat nemo vidit. Photius 
in Lexico usum velerem notans non xvMvtieT , xvxiet , sed xu- 
Xivhei voluerat, quod confirmat Hesychianum KuXivhT, iirtCpipst , 
xuXlet. Kv\iv$e<r6xt Sfteiwf , imo vero xuklvHet ex Homeri Uiad. 
P. 688. 

Non dissimilis error sed aliquanto rarius in libris Graecis 
commiltitur in verbis <ruwccpeTv et imveCpcTv, quorum forma 
vetus et proba interiit , quae est <ruvvi<peiv et iirivicpciv. Ipsum 
yicpetv et vsvoCpivxi apud Grammalicos et xi%ewv conditores com- 
memorantur , in scriplis veterum mihi lecla non sunt , t-uvvi- 
vocpev exstat in Aristophaneis, vid. Phot. v. %uvvivo<pe. Superest 
Zuvvi cpet sed in %uweCpcT depravatum in Avibus 1502: 

xirxi6pix%ci Txq veCpiXxq Hj %uwicpeti 
el sic emendandus Euripides in Eleclra 1077: 

ei fiev tx Tpwwv cvtv%oT xe%xp(tivtiv , 
el S* %<r<rov" ely <rvweCpouvxv SftftXTX , 
non <ruweCpou<rxv. Ver» leclio casu emerserat in eiusdem frag- 
menlo apud Stobaeum # Ecl. Phys. I. p. 218 : 

ovtw 5i ivyjTwv <rwip(&x t«i/ (tev curu%eT 
Xxfiicptf. yxhvivy, twv St <ruvvi(pet irxXtv. 
ubi cod. A. vuwicpei , Gaisfordus in novissima edilione et Din- 
dorfius ad Stephani Thesaurum <ruweCpcT maluerunl , errore , ut 
mihiquidem videtur. MiecpsTv neque analogia, neque usu scripto- 
rum nilitur: to vicpos et vevocpivxt arguunt fuisse vicpetv , quod 
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platiissime confirraal iirlveipts apud Aristotblem Problem. 26, 40. 
fox ti ol votoi (tixpo) fih irviovres ov iroiovo-tv eirive^ptv , (teyxKot 
Sf yev6(tevoi eirtvetpoviriv , imo vero iirtvipovo-tv , et hoc Alkxidi 
redde apud Phot. v. (tx^xov (txxxov. 

irue iirtvipet to irpuTOV o Zevs fov%jjj 

eireiTX (tx>.\ov (txXXtv , 
pro eirivepei. Graeculis , qui solebant <rwve<PeTv in libris videre 
et ita coeperunt scriptitare et o-wvep^o-ei dicere et similia , suos 
errores lubenler relinquimus. 

Lucuni causa unum verbum vetus adiiciam , de palaestra 
sumtum , in quo deformando et in alia omnia perverlendo scri- 
barum nalio coniuravit. Verbum est irxio-au et ir\h<ro(txt cum 
tota cognatione , irhiyftx , ir>.i%xq , xftpiirKiZ , irepiirl.il- , 'Sixire- 
7rXt%ue , tixireirXiyitivos , eftireirXiyftivos , xireir},if-xTO , ift(ptir>,io-- 
voi, ireptirxio-o-u , xxTxirtiwu , quae quoties occurruut, tolies 
fere depravantur in TAJjfy/a» , ifjt/piirK^ , "StxireirXviyftivoe , hx- 
ireirXeyftivoe, similia. Pollux II. 172. diserte multa ex his com- 
memorat , sed antiquum obtinent scribae , qui ireptireirxviyftivx 
tovt Ui lifix&rx rx axi^ bona fide dederunt. Palmaria est 
6. Dindorfii emendalio, qua Aristophani reddidit ad Stephani 
Thes. v. xxrxirxforu. 

>j ftviv itrug <rv xxrxirhiyvi<ret ru %p6va. 
pro xxTXirMyiiO-^ et Hesychio xxTXXhiyvi<ret : rl j3ijftxir^lyftx 
xiyovtrt. rb ovv xxrxirhi^xi (terxyovree xirb ruv xvXtoftivuv 
xxi Tdiq irotfl xxTXTpe%6vTUv ovtu <px<riv, nisi quod xxre%6vTUV 
debebat reponere pro xxTXTpe%6vTav, collato Hesychio v. ta/- 
yftx: xirb tuv xvXtoftivuv xx) irxhxi6vruv , orxv irepi(3xvTes roie 
trxixeo-i xxri%u<riv , ubi irepi\3xvree de meo dedi pro irxpx(3xvre<;. 
Sumtum igilur hoc de palaestra adhibeamus ad Luciani locum 
de ea re corrigendum 49, 1. de luctantibus: iirixxrxireouv xx) 
irepiirhi^xe xvtcJ) tx orxi^ xxrx ryv yxsipx - &y%ei rbv 
aiXtov et § 31 ^eltoree (tvi irepiir/,i^t]Te xvtoTs rx crxi/>j irep) 
tviv yx<;ipx xx) ttxy%f)Te, reponamus censeo ntrobique irepiirxi- 
i.xe el irepiirxi&Te et pro xx) "Sixy%vtTe , quod inauditum est et 
praeposlere compositum, corrigamus xx) &y%^re. Pro irept(3xi- 
vtiv poetae dicebant xfttpnrxiao-eiv , teste Polluce 1. 1. , caeteri ire- 
ptirtJo-o-eiv , quod ut reliqua eiusdem stirpis in -irMj^xi et -jrAi- 
?«/ solet distorqueri. Ueptirxixeiv cruribus non dicitur et quem- 
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atlmodura TrepnrXiylw (i. e. irepifixHyv) el ireptirXlyivjv cerlo di- 
scriraine perpetuoque usu diremta sunt, sic suadent omnia ut 
credamus idem inler irepiirxi<r<retv et irepnrxexetv interesse. 

Apparet vcrbum aliquod exquisilius et non cuilibet notum 
aut perspectum latere 25, 57. ubi bistoricus dicitur debere 
rei mililaris et vocabulorum non esse ignarus et tum alia scire 
tum quid sit ii-e\xvveiv xx) vepteXxvveiv , at hoc quidem nemo 
nescire poterat, nedum ii qui historiam scribere aggredieban- 
lur. Non diu quaerendum quod militare vocabulum forma af- 
fine a scribis obscuraluiu fuerit, nempe iljeXirreiv xx) irepte*.ir- 
rejv. Non dubitabis comparato Xbnophontis loco in Cyropacd. 
VIII. v. 15. et cf. Schneiderum ad Xenoph. Remp. Lacedaem. 
XI. p. 63. 

Anliquam verbi formam, quae sola olim vigebat, scribae con- 
taminare solent in futuro verbi x%6oftxi. Alhenienses non aliter 
quam x%6i<ro(txt dicebant , quos sequebanlur Allicislae. Graeculi 
ex ii%U<rQviv produxerunt x%6e<r6ii<ropt,xi neque tantum ipsi ita 
loquebanlur sed veteres cogebant idem dixisse videri. Fraus 
deprehendi nonnumquam potest, deinde passim damnura sar- 
ciri. Admonent magistri , Moeris p. 21. &%6e<rerxt , 'Attikus. 
x%8e<rl)ili<reTxi , 'E^>jvikuc. Neque tamen bene monenli obtempe- 
ratur: saepius x%6e<r6^o-o[ixt recurrit, nonnumquam x%6vj<ro[txi , 
in quo est erroris progressus quidam : x%6icro(txi , quod prorsus 
in desuetudinem et oblivionem abierat , in &%6vi<T0(Jt,xi corrumpi- 
lur , cuius manifesti vitii exempla vide apud Piersonum ad Moe- 
ridis 1. 1. , deinde forma novicia et vitiosa subrepit x%6e<rdvi<ro(&xi. 
Platonis duos locos affert 1'ieiison. in Gorgia p. B06 C. et in 
Bepubl. X. p. 605. E. ubi genuina forma e codd. reslituta est et 
unum Andocidis de Pace § 21. el rie vftuv x%6e<r6>i<reTxi. Addo 
Xenophontis locum Cyropaed. VIII. iv. 10. kx) <rv xZ svk x%6e<r6vi<rit 
[lot «xovuv rx^6ti , et Aeschinis in Ctesiphonlea § 242 <rvvx%- 
6e<r6vj<ro[Jt,evo<; iir) tjj tov Mo&ottuv $x<rii\iuc 'AXeZxvSpov reXevr^, 
ubi in uno codice est crroris prima origo <rvvx%6vio-6[ievos et 
Tueopiirasti Charactt. XIX. ov% e^o(*ev rovc virep ruv koivuv <rvv- 
x%6e<r6v\<ro[i.ivovc , xv rove roiovrova irpoupe6x. Non magis his 
omnibus esl parcendum manifestis crroribus quam apud Lu- 
cianum i>t> , 5. iotxorec x%6e<r6vi<TO[jt.ivotc 'e't Xv6v)o-ovtxi , nascens 
vilium est in codicibus AF x%6t)<ro[iivotc , undc olim x%6e<ro- 
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fiivoi? erutum oportuit. Quid facias scribis., qui vel in Nubi- 
bus vs. 1443. 

xx) fiijv 1/tus oiiK xx^euet irxduv x vvv 7re7rov6xs , 
non dubilarunt suum xxifay substituere ? Iisdem solis debenlur 
formae longiores Ttfiti6ti<rofixt , u<pe\Vi6vt<rofixi,<Xvifiiu6vi<rofixi, aliae- 
que similes pro brevioribus Tifi.viUOft.xi , u<pe^<rofixi , &fttu<ro- 
ftxt , similibus , quibus anliquus sermo Graecus utebalur. In Eu- 
ripidis pulcherrimo loco, quem Lycurgus in Leocratea servavit 
§ 100 , codices quidam dederunt vs. 48 sq. 

Evfio^Trog ovil ©^t? xvx?pe\pci teus 

<;C<pXV0t<Tl , YlxMxq S' OvZxftOV TtflVl6vi<T£TXl. 

pro xvxstyet et TififaeTxi. Fraus in poelis depreheiisa ubique 
argui debet el quod vitiosum constal esse certa ubique medi- 
cina sanari , in qua re antiquiores libri saepe emendanlem con- 
firmabunt optionemque facilem reddenl el cerlam. 

Qui consuetudinem veterum a recentiorum sordibus diligen- 
ter discernere longo usu assueverunt, poterunt expiscari veram 
lectionem in loco ineptissime depravato 67 , 2 , 1. ubi puella ad 
amatorem : tovto yovv xx) ftovov eirptxfttiv tov <rov IpuTos , oti 
fioi t))\ikxvtiiiv ireirolvixxi; tvjv yxsepx xtc. Nemo, qui vel me- 
diocriter in Graecis versatus est, concoquat quomodo eirpi&ftviv ila 
difci possit. Verbum uve~t<r6xi apud veleres babet aoristum irpix- 
<r6xt cerlo perpetuoque usu , a quo nemo umquam descivit. In- 
spiciat mihi aliquis Lvsiae orationem XXII, videbit <rvvuve7<r6xt 
et <rvfvirpix<jixi passim sibi inter se respondere , ut aorislo prae- 
sens. § 6. h viftos xirxyopevei ftvjbevx (rvvuveToSxt et § 7. ovTOt; 
ftev IftoXoyel avffirpix<r6xi , 6 §£ voftog xirxyopevuv (pxheTxi et 
sic conslanler veteres omnes loquuntur. Recentiores Graeci 
coeperunt euvt)<rxft*iv et uvvio-xftyv dicere, hinc in libris Allicis- 
tarum perraiscentur et confunduntur eirptxfmv et euvtjo-xfitfv. 
Scriplura frequens in libris lirptxTO , irptxcrdxi novo indicio 
est, quam ignari harum formarum Graeculi fuerint. Itaque 
uvvjcrxfmv et eirpixfi^v mutant locum , uvq<rxfi*iv autem subinde 
apud eos, qui nihil cogilant, subrepit pro uviftviv, quod et ip- 
sum amiserant Graeculi , qui vel uvxo-xfwv eodera sensu coepe- 
runt dicere, ut Dioscorides in Anlhol. Graec. Iacobs. Vol. I. p. 251 
YIcvtc xopxg xx) irevTC B/w kihvftuvi rexovtrx 
xpaevxc ovSk fttxe ovV hb$ uvx<txto. 
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Sic 12, 24. pro wvxpwv $i ti hx <ri Ttjf xirohmtixs oplimus A 
et C exhibenl wvwxpuiv , ut in Photii Lexico legitur 'Svtjarxo-Sxt : 
M<peXii6>jvxi , iirohxutiv pro ovxoSxi , (ipsius errore Grammalici , 
qui sexcentos commisit, in his Txhtatv. xvxKw^xa-iv bona 
fide pro ritetriv). ' lam vero lectores elegantiores, quibus ali- 
cunde innotuerat irpixaSxi non wvya-xo-Sxi esse dicendum , wvtt- 
axwv in iirpixnw refingebant , quod alibi fortasse scile faclum 
est, at in illo loco, propler quem haec scribimus, infeliciler 
admodum res iis cessit. Repone igilur tovto youv xx) /tivov 
wvxiavjv tou <rou lpmo$ et habebis quod solum eiloco convenit. 
Saepe Lucianus Iuvwxmv et wvwxfviv contra morem velerum 
usurpavit, niisquam infelicius quam in Hcrmolimo 20, 81. iyw 
txXxvtou wvya-x/Ativ to ic>^ft.(i.ixvi(AX irxpx irivv\TOe xvtplq tou 
*E%£ xpxToug , ubi et forma vitiosa est et verbum non idoneum. 
Debuerat enim i^tirpix^v dicere. Sciri autem facile poteral a 
quolibet harum rerum curioso irplx<rdxt solum antiquum et pro- 
bum esse, nam multi boc docuere magistri, vide Pierson ad 
Aelhim IIkrodianum p. 455 et Lobeck ad Phrynichdm p. 158. 
Quam saepe correctores mulaverint in Lucianeis formas irapro- 
bas sincerioribus infra erit ostendendi locus. Addam nunc 
polius verbum ex wvtiodxi compositum , quod propemodum sine 
vestigio periit : est aulem uirwvtiadxi , cuius aoristus exstat apud 
Theophrastum Characlt. XI. uiroirpixo-Qxi (pikou i-jrt\x(Zwv ivo' 
iiaixi , lege thx \x@wv iirohMxt. Quid significet uirwvtioSxi 
lucuienter apparebit e verbo simillimo, quod negligenlia scri- 
barum et Bekkeri 7rxpxhop6wa-ti plane periit, sed in vitam re- 
vocari certo remedio potest. Editur in Phrynichi irpoirxpxa-%tu% 
o-oQisiicy in Bekkeri Anecd. I. p. 67 , 52. uirtpo^wveJv : rb iyo- 
pxtyvTiq tivo$ tyov tTtpov Tjj Ttftijj uirtpfixMovTX wvti<r6xt. Cer- 
tissimum est uiro^pwvtiv verum esse , quod nou tantum analogia 
praestat sed et Codicis unici scriplura uirotyivyv , cui vulgatam 
de suo Bekkerus substituit, obiler Lexicis eximendam. Viden 
id ipsum esse quod Theophrastus dicit uiroirpixo-dxt , quod genus 
esl fihxupixg eliamnunc satis notum et frequens. 

Quemadmodum Lucianus promiscue iwvwxwv (wvwxwv) et 
iirptx{wv uti solet , sic ei perinde est utrum xfaw- an fi.faoftxi 
dicat, quamquam illud solum probum est, hoc novicium et pra- 
vum. Legitur 15, 14. «? Sii ivTxudx ^a-i/nvot to\j$ Trotepiovg , 
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26 , 4. iSxvftxtyv s't ivifito-xv ^trsiv oux zktjiij vuyypztyovrst; , 
hinc certa emendalione reslilui potest locus 69, 18. ol U ftxxx 
asftvo) xx) tjxvSpuiro) cpxivifisvot vjv 7rxt2ig upxiou v) yvvxtxig A«- 
fiuvrxi xxhvjg vj shxi^uvi o-tuirxv x^tov oix ttoiouo-iv. Interpre- 
tantur: si pucrwn — vel nanciscanlur vei sperent quid faciant 
silere melius est. Faceturu est vel sperenl. In xxXvftr v) latet xx) 
Xfosiv, simillimum est compendium, quo siv significatur , lite- 
rae y , unde is7v et ty , >,x(3s7v et xx&v\ et similia saepenumero 
confusa sunt. 

De vitiis Graecilalis, quibus Lucianus ipse laborat, nondum 
agam, insigniora brevi post coliecturus in unum, nunc vilia quae- 
dam librorum , quae passim eius oralionem inquinant et sen- 
lentiam aul impedilaui aut ineptam aut plaue absurdam fece- 
runt, indicabo et tollam. Marilus de uxoris nequitia querens 
47, 31. ila dicit: iyu yxp bpuv txvtv\v ovxirt autppovovvxv oi$s 
ftivomzv iir) rou xotrftiou tr%v) [tzroi; xotr/touftivviv %s xx) rzf 
rpi%x$ svSsrltyvtrzv ig ri srztptxbv xx) (puxiov ivrpt(3oftivviv xz) 
ru icpSzXftu (scrib. rucpSz^ftu) viroypztpoftivvjv xrs. aliflnum est 
ab huiusmodi loco xoo-ftouftivviv , eliam probae et pudicae xotr- 
fMuvrxi omnes. Quid sit genuinuni docebit scribarum error 
idem in eadem re commissus 17, 36. ubi recte edilur e tri- 
bus libris (tsrx^u xo/tftovftsvxi xz) rxg xiftxt irxpxir\sxiftsvzi , 
caeteri omnes xotrftovftsvzi praeferunt. Hoc ipsum est , quod sen- 
tenlia loci postulal , itaque xoftftouftivviv restituemus , verbum 
in ea re tritum et Luciano adamatum , qui xoftfturixviv et xoy,- 
fj.ufj.xrx in eleganti metaphora posuit 25, §8 et 40, unde xo/t- 
fiurptxi notissimae Allicis. Eximius esl ad haec confirmanda 
locus in Platonis Gorgia p. 465 B. Quod rutpSzbftu obiter cor- 
rigendum esse dixiraus sciendum esl librarios perpetuo crases 
el clisiones, quibus Veleres el Velerum imitatores constanter 
in loquendo et scribendo utebantur, resolverc et explere so- 
lere, quo nihil ingratius accidere polest auribus nitidissimae 
compositioni antiquae assuelis. In poelis omnes conlinuo sar- 
ciunt damnura, non item in caeteris, quamquam scriplurae 
Veterum librorum el imprimis vetustae corruptelae sexcenties 
islam fraudem arguunl. Sic confunduntur xztu el xxyu 75 , 
49. xxxx el xxxs7 35 , 54. rxirivixtx abire solet in rx irtvlxtx, 
deiude supervcnil alius , qui rz Trtvxxtx stolide rescribit , quas 
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scripluras confusas videbis 58, 52. In Andocidis orulionc »« 
Alcibiadem § 29. p. 55 , 1. onines liliri servant: s)g tx ttivxkix 
tjj irpOTipx Ti>ii ovtrixg pro s)$ TXirivixix t% irpoTspxix T»js Svdixi;, 
sic libri veteres describuntur scilicel: txxiv'ixix recle Bekkerus 
Demosthem reddidit p. 380, 22, non p. 1356, 8, non Platom 
iu Symposio p. 175 A. et aliis locis, qui eodem iure correclio- 
nem flagitant. Conslanter dicebant rxyxSx , Tx^dij, Txirtrvf 
istx , Txvxyxxlx , TxvSpxiroZx , Txiri%sipx , similia , ut TxyxSov , 
TxM^k, Txpyvptov, alia mulla , cuius rei scxcenla exempla et 
indicia libri suppedilabunt. Fluctuant in Luciano codices in 
Txyxdi, et tx xyxSx 1,9. in Tovnitryn&ov et to iiri<rvifi.ov 20 , 
44 , iu TovirihovTpov et to iriXovTpov 54 , 2. in tovvvtviov el tb 
svvirvtov 45, 28. to ovppoiruytov Iacobitz dedit 57, 5. pro 5 iftds 
saepe in libris est ovft.ii; v. c. 42, 59. sic to~ xxpi^sg et T.xxpt' 
@i$ alternant 44 , 1 1 , namque sic scribunl isli quum nihil mu- 
tant, ut rx VxA>jflv# 75, 27 et § 55. t xvZpb; et tx 'iri%stpx 
17, 24. Saepius tx ■ ftx occurril, ut 15, 24. 45, 50. et tx 
xsivov 44, 18. pro Txxsivov. Semel, quod sciam , contrario errore 
peccatum est et irpovxirsirofi(pui pessirae pro irposxirsTOftCput; 
scriptum 52 , 56. Est operae prelium in cognnsccndis et aesli- 
mandis codicum anliquiorum scripturis buius rei cerlissima ves- 
ligia indagare , quod nuperrime fecit Hirschigius in Platone , ubi 
TrspiTxxTog pro 7rsp) TxxTig , ovbsv t%si iroMy pro ov V svtsx" >} 
T«AA>j et similia annolavit. Aristophanes pro fcivToi spxaxs di- 
xerat , ut tum omnes solebant , ftivTOvCpxe/xe. Librarii pro 
caplu suo nobis dederunt in Ecclesiaz 408: 

irxpij\$s yvftvbs , «? iSoxs i to7; irXsiotrtv , 
xvtos ys~ fiivT' ov Cpxerxsv IftXTiov s%siv . 
et ad liunc diem pivr xv et ftivr' xpx in mullis haeserunt. Apud 
Strabonem II. p. 74. tovti to ypxftftx in libris est pro Toviri- 
ypxftftx, quod Kramerus feliciter a se reperlum recipere debuerat. 
Eiusdemmodi est quod Badhamus in Hesychio reperit v. txxto- 
vItov: tx tuv ftxysipuv %>ipx xpTVftxTx , 2ix to ivTXvix xxt 
to vfopov iruxs7a$xi , unde eruit txx tov vhpov , sed fugit eum 
dudum praeripuisse hanc emendationem Piersonum in eximia 
annolalione ad Moeridem p. 551 sq. txx tov vkpov descriplum e 
xi%st xufttxy Didvmi perlinel ad locum ANAxirn apud Athenaeum 
IV. p. 169. B. 
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ov [mi TrpoTepov oiaeiq , &eo7<?iv sx^ps <rv , 
ro \e$v\Tiov , txx tov vfrpov , — ttxKiv vsepe7$ ; 
ubi in Marciano Codice unico est xxx tov XvjTpov, verum vidit 
Meinekius. AH natum est ex NI , ul saepissime N cl AI per- 
mixta sunl. Qxvklov ycxvTsac; apud Plutarchum editur in Quaestl. 
Rom. p. 268. d. pro Qxvvov. Longe turpius est in Piiotii Lexico 
T$xi;ixv6o<; : xxovi , pro Nx%lx \!$o? : xxovy. In Luciano tantillum 
vilium mirificas turbas dederat 9, 3, 2. pro HTNANAMirNTCO 
scriba codicis antiquissimi B. aliud agens dedit ^vvxxix f/Jyw- 
0-0, (ut alii §1. xxixar pro pcixg) unde nescio quis ^vvxvXix yci- 
yvvao temere effinxit. Hemsterhusius exquisila doctrina com- 
mendavit lectionem %vvxvxix yciyvvo-o (ry xyxnupsvy) sed frustra , 
opinor, quasi quis in ea re possit pcovxv\s7v. Quod in reliquis 
omnibus libris est o-vvxvxpclyvvo-o (%vvxv.) tandem revocavit 
Bekkerus. Subveniendum est Luciano simili de causa laboranti 
40, 12 vjV [tsv ttxvv eyyvhv crxo7rccpcsv ti xx) vtto tcov 3CpSx\pcZv 
xvtwv ouTsv Kxpifiss ^ixyiyvdcrxoycsv pro manifesto vilio repone 
v7ro Tcl<p8x\pcw uvtu. In elisione explenda non minus licenter 
scribae grassantur. Facelum est videre criticos turpes hialus 
invehenles, ubi unus et aller liber molestam vocalem suppedi- 
tat. Quid illis sit tribuendum duobus exemplis oslendam. In 
Atiienaei Codice unico el in apographis legitur lib. V. p. 215. f. 
sCpsuyev xycov $s ov !>vo Ts\y 7rspi7re[&\pxvT0i; tcov 'nrirecov , ubi e 
Tiiucydide IV. 96 dudum correctum est scpsvye Tlxycov^ou $uo Tk\vi 
xts. In Platonis Bep. III. p. 388. E. outs xpx xv&pcb7rovt; x^iovg 
\oyov xpxTov,u,snovg v7ro ye\coT0? xv th; Troiy XTO^exTsov nalum 
est ex OTTAPA, in quo outoi xpx inest in ovTxpx more Atlico 
conflatum. In farragine variarum scriplurarum saepe huius rei 
impressa vestigia deprehendes , ut in Luciano 58 , 5 ubi pro 
xpx xv alii "Spxv exhibent, id est APAN, xp 'xv , el passim similia 
apud eundem et caeteros. Saepe antiquissima vitia huius rei 
cerlum indicium faciunt. Luculentum imprimis exemplum est in 
Luciano 12, 14 ubi Ciiaron edoctus a Clotho quis vitae exitus 
maneat arroganlissimos mortalium Croesum, Cyrum, Polycratem 
exclamat: "Ayxfcxi K\co&ov$ ysvvixijg . xx) xvtov?, co $e\Tfrv\ , 
xx) txi; xsCpx\xg x7T0Tepcvs xx) xvxcrxo\07ri%e , cot; elSwcriv xviptxnroi 
ovTe?. In KAIATTOTC inerat xxV xvTovg, quid illis facias, qui 
kx) xvxov: dederunt. Tum pro xyxpcxi K\co$ov; yevvixv^ reci- 
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piendum fuerat ex aliis libris: evye, KKudoT, yevvtxus xxt 
xvtovs , u QeKrkti. Tantilla res in Platonis codicibus efficit , 
ut homo venustissimus et, si quis alius, urbanus, subruslicus 
esse videalur. Legitur in Symposio p. 213. E. xp%ovtx xtpovftxt, 
eug xv vfteTs ikxvus iriqTe , iftxvriv . ccXXoc (pepiru 'AyxSuv et 
ti h)v exiruftx ftiyx . ftxXXov ie ovih ieT , xXXx <pipe, irxT , 
(pxvxi , tov ipvxTijpx ixeivov. Rustici est dicere (pephu 'Ayxiuv , 
servile hoc ministerium est et mulli servuli adstabant: deinde 
satis imperiosum est (pepku 'Ayxiuv, utrumque vilium ab Al- 
cibiadis et Agathoxis persona alienum est. Subest idem vilium , 
quod Dobraeus perite suslulit ex Hermippo Athenaei XII. p. 524. f. 
%xlpu itxirivTtov ^pxrevftx , t/ irpxTroftev ; quemadmodum ille 
rectissime restituit: 

%xTp', u itxirivTtov 

spxTevftx , r/ wpxTTOftev ; 
sic nos Platonis manum sic restituemus: «AA« Qiper', u 'Ayx-- 
6uv , et ti is)v exiruftx ftiyx. 

Subiiciam nunc looos Luciani aliquammultos , iu quibus dicendi 
genus et Graecilalis usus sine labe est, al senleulia aegra el 
inepla et male sana circumambulal ob aliquod vitium , quod 
longa dies et incuria horainum affricuerunt. Horum bona pars 
sanari polest, et malura a perito medico simul deprehenditur 
el curatur, sunl quaedam insanabilia, a quibus manus melius 
abstinebis, eslque boni critici, quod ipsius Luciani verbis iuvat 
dicere (29 , 4) , ttxvtuv irpuTov tovto vvvopxv elre ixrtftiv ist to 
viayfix eh' xviixesov xx) virep(3e(3>ixbs tovs opovg Tfc Te%vm , 
ubi malum est manifestum , remedium non est, obscuratis et 
deletis antiquae scripturae omnibus indiciis vestigiisque. Gerla 
parata est raedicina Luciani loco 2 , 2, ubi suara facundiam et 
dicendi facullalem comparat cura iis, inrio-oi iv ilxxie evioxt- 
fiovat &V xXyieix voiovftevot Tovq Ayuvxs : iis , quae nos dici- 
rous, inquit, ovTe xivtjo-is iftoix irpivestv oiTe Tpv%v& ieTyftx ti 
<*AA« ripyptg x\Xu$ xx) irxtitx to irpxyftx. Nibil significat ieTyftx 
aut ietxvvvxt tw <pv%i\v. Quid sit verum Platonis locus aperiet 
de Rep. V. p. 474. D. irxvTes oi iv upx tov (piXiirxiix xx) epw 
tikov xfttjiyeirifi ixxvovai re xx) kivovji , quidquid autem ani- 
mum vehementer commovet ixxveiv Tvp> xxpilxv, riiv <pv%w ix- 
xvetv dicitur. Pulchre Sopuocles: 
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ovx sstv ovttev %p%pi? iXsvUpov Sxxvov 
ipv%viv ofAolu? xvSpbt; ug xTtpdx. 
vide quae congesserunt Intt. ad Acharnenses vs 1. Saepe xiyot 
dicunlur Sxxvsiv , ut Plato dixit Sympos. p. 218 A. $v,%$s)<; vto 
tuv iv <piho<ro<pix Xoyuv, hinc igitur ovts ^pv%v{t; ^viYf-x t/ repo- 
nendum esse censeo. 

Periit iocus 4, 12. b sxvpbg virb tovtov filv (tov txv) iSyfit- 
ovpyyQy , virb Ts dvipuiruv ovofitx&Txi, dicitur crux islius opera (ul 
vertunt) effecla esse, sine sensu ut opinor. Dixerat scriptor le- 
pidus orucem ab odiosa liltera T et formam accepisse et nomen , 
corrige xtto tovtov , ad huius formam. 

Non est sanum quod Paris 8, 20, 16 dicit ad Venerem: 
ovkovv iir) rovTOt? !>iluft,i to yfiiXov , im tovtoi? Xtxf&fixvs , multi 
iam olim haec tentarunt. Qui codicem D scripsit, expunxit «r/ 
tovtoh Xxfifiavs , qui M descripsit Sfiupci <roi de suo dedit , ut 
permulta alia novavit. Arripuit hoc Bekkerus ita, ut Venerem 
faceret respondentem im tovtois \xp>$xvu. Nihil horum elegan- 
tissimi ingenii scriptor pro suo agnoverit. Fecerat Venerem post 
novas pollicilationes blande dicentem: ovxovv iir) tovtok; S/'5ou 
fiot to imXov , cui Paris malum porrigens: iir) tovtoi? Xxfiftxvs, 
inquit, quo diclo aplissime dialogum concludit. 

Absurdius eliam est quod legitur in dialogo 23 § 2. ysholov 
yxp ti crot ^i^yvftrofixt, 7rpuviv iv Axpiipxxcp ysvopcsvog iyu fih) 
•xxpysiv tv^v -koXiv , b §£ (jlpixirot;) vwo^s^xfAsvog fi,s xx) %svicrx$ 
xts. Diflicile est dicere utrum horum verborum compositio an 
significatio sit absurdior. Quum essem nuper Lampsaci ego prae- 
leribam urbem et ille me hospitio excepit, nam ysv6fisvo<; non 
potest cum ^i^yijtrofixi coniungi. Rescribe ysXoTov ti — irpqyv 
iv Atxf&ipxxqi ysvo pcsvov . iyu ftsv xts. Compara, quia similli- 
rnum est , 58 , 7. 9shu yovv <roi ^ivtyvi<rxo-$xi ti Uv&oT ysvopisvov. 

Inlelligi non potest 10, 27, 9. t/ tovto ; xpx to cpitopov xv- 
tov? s%si tov fiiov; quia quod sit to cpiXTpov tov (3iov nemo 
novit. Non fugit hoc Hemsterhusium , qui t/ cpihTpov coniecit. 
Aliquid opis attulit Bekkerus, qui t/ tovto xpx to cpihTpov recte 
continuavit, sed soloecum erit nisi arliculum deleveris. Genu- 
inum est : t/ tovt" xpx CpiXTpov xvtovs s%si tov (3lov ; 

Pessime mulcatus est locus 11,4 irsp) ruv ivxvrtuTXTcov sw 
sot; xvTuy (ruv cpihocroCpuv) Ksyuv trcpo^px vixuvtxi; xx) 7ri$xvov? 
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Xoyovs iiropl&TO use ftyTe t$ Seppibv to xvtc irpxyftx xkyovTt 
ftyTe t$ \pv%pbv ivTtXkyeiv e%eiv kx) txvtx eibirx <rxpu<; ug ovk 
xv irore depftbv elt) ti kx) \pv%pbv * v TxiiTtp %povu. Luce clarius 
esl Lucianuh in hunc niodum scripsisse: ftyi^e t~ Sepptbv to xuto 
irpxyptx xkyovTt kx) \pv%pbv ivTihkyeiv e%eiv. Si (juis conabilur 
his ivTihkyetv, subvenienl mihi, spero, philosophi et dialectici 
saniores. In eodem Oialogo § 21 bonum Tiresiae consilium scri- 
bae depravarunt. b tuv i^iutuv xpisog (Zioq , inquit , «« rijs 
ippovvvvis irxwx/tevos — tovto ftovov ei; xitxvtos dypxvy , oirug 
rb itxpbv ev Uftevoq irxpxbpxptw yeXuv tx ttoAA*. Suadentis erat 
dicere u<?e — 6vipx<rxi , deinde xxpxhpxftel reponendum , et use 
quidem Bkkkerus quoque reperit sed necessarius esl in talibus 
imperalivi usus, fulurum ita demum recte ponitur, si conditio 
quaedam apponitnr huiusmodi : sfasp sv cppoveTt , ixv <ru<ppov~$ , aut 
simile quid, unde emendandus erit locus Abschinis in Ctesiph. 
§ 242. iirb ftev ovv tj}« xvxi<j%vvtov irpxyftXTeixg , ixv <ru<ppov~<; , 
iitosfoei , iroivi<rxi $e , u KTyiriCpuv , S/« uxvtov tvjv iirohoyixv , 
necessarium prorsus est irotvi<rei. Eodem remedio utendum in 
re non mullum dissimili in eiusdem Timarchea §191. e%xtpe~iT > 
ovv , u "".Abvivxioi , txi; toixvtxs Cpvereig xx) tx tuv viuv tyhciftxTX 
iir' xpeTvi v TrpoTpe\pxv6e. Multo melius Orator dixerat et ad iudi- 
cuni animos inflammandos eflicacius: i^xipelTe — xx) — irpoTpi- 
\p.eads, ul in oraculo xxpov hxfie kx) ftk-ov e^eig , aut in alio, 
quod Philippo datum esse narranl, et mulli alii probalum longo 
usu relinent: 

'Apyvpeztc; Koy%xt7t pti%ov xx) ttxvtx xpxTvi<rsit; 
et quis non ila saepe loquitur ? 

In Piscalore 15, 27. kx) <rl i%io~ptev Tiftupvjfetv ijfiiv tx 
xt<r%t<-x v(2pt<rftkvoi<; , recte cogitantibus xt<r%i~x displicebit , non 
xh%px vfipn; dicitur, non x)<r%pug vfipi&tv, quia non est cui 
oppoeatur xxhi) vfipti; , neque v(3pi%etv xxXut;. Reslilue tx\<t%xtx 
v$pi<rftivot<;, Ibid. § 38 ivxTMeptxi tx xxTviyopovftevx est negli- 
gentius dictum , quam ut acuto Graeco excidere poluerit. Cor- 
rige tx xxTviyopnftivx et § 41 kx) Tx^xitjv t<r%x<5uv ovto 1 ? ye 
■x-poo-eirtXvi^eTxi , alienissimum est ab ea re iirthxftfixvetv , hinc 
Bekkerus irpovXili^sTxi de suo scripsit. Lenius est irpo-iTi xn- 
tyer.xt. 

(Continuabuntur). 
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SCRIPSIT 

C. G. C B E T. 

{Conlinuanlur e pag. 520). 



In ultima paragrapho Piscaloris verba sic sunt scribenda et 
disponenda, ut philosophorum aliquis dicat: irol Ve xxi irpuTov 
Kirtivxt ^eyjirei; ftuv i$ ty\v 'Axxtyftetxv % ig tyiv Etoxv yi xirb 
tou Avxeiov iromtrifisix tyjv xp%jv ; et respondeat Parbhesiades : 
o&ibt dtoiosi touto , ithviv ott' iyu xts. 

Sensu vacuum est 16, 1 xXuirevet o yevvotixg vxpexbuv , in- 
terpretibus wxpeXduv videtur obiler significare : ipsi haec iv irxp- 
i%u, non diligenter et accurate inspexerunt; pervulgato errore 
scriptum est pro ireptexSav. In § 3 & (axtxios xire^ftpxo-xev d>$ 
lirt(3tavxt ivvxftevos, aliud est xvxjiiuvxi , aliud iirt&tuvxi, illud 
est reviviscere , hoc superstitem esse ut § 8 , itaque intelligen- 
tem lectorem offendet. Emenda ert fitavxi. In § 10 iyyv>iTxg 
vfitv eTOtfiOi irxpxo-%e<r6xt tov tx%ov$ xx) tSjs iirxvi^ov , satis 
diu parlicula xxi luditicala lectores est , nuoc tandem removea- 
tur. In § 15. Yiyoviwv eU to irpio-u ipav, neque hoc idem est 
atque /3a«V«i> , et nihil hoc ad rem , si quis » ad anteriora pro- 
»spicit" ut vertunt. In OPXIN latet eeriN , iiav , quod boni et 
strenui ducis est. Quod mox sequilur tx irpxyitxTX U to 2/tt- 
irxXtv xvxTeTpxfifihx , sive quod Bekkerus revocavit: Ig Tovfnrx- 
\iv xvespxfiftivx , neutrum satisfacit : ivxTpiireiv est txvu xxtu 
irotefv cum calamitatis etexitiisignificatione, evertere , pervertere 
quod stabat vel florebat: xvxTpiiretv rpxre^xv , <;vi^v, otxov , 
o-xxCpot; , xp%iiv , tx wpxyfiXTX , t>ji/ irihtv , similia : xvxspeQetv. 
significat r« ivrbc irotelv ixri^ sine malo aut delrimento, ut si 

26 



386 Variae Lectiones. 

quis pallium vertil : utrumque ab hoc lgco alienum est. Quod 
requiritur i» contrarium vertere est xvTtspitpeiv, itaque reslilue 
ccvTespxf&fihx. Passim in libris TeTpxfi.ft.ivot; et hpxftfiivog per- 
miscenlur, ul>.x(3e7v et (3xte7v, xx6e7vxi et xxTx6e7vxt , similiter 
clvxTeTpxfAftevoi; , xvespxftftivo*; , xvTespxftftivoi;. Quia haec certo 
discrimine inler se distincta sunt facillima est optio, si libra- 
rios audebis contemnere. Confusa haec sunt 8, 10, 2. 10, 6, 
2. 18, 1 et 19, 10, ubi repones qtlod necessarium esse vide- 
bis. Conlra xvTispityxq irrepserat 45 , 10. xvTispiipxg to rpt- 
fiaviov u$ fV/ tou xx6xpuripov yivoiro vi xvxfioXy , ubi duo op- 
timi codd. A G dederunt xvxsptyx? , quod vel sine libris reslilui 
debebat. 

Nemo facile intelliget quid sit quod legilur 17 , 17. iireilxv 
3f irxTyDiji iroXXxxig (rx v7rohvjftxTx) xx) viro rov tvhjKov xvxirXx- 
s6% virb Tj? xA/i/jj eppi\fjsTxi , nisi qui reperire poteril quid sit b 
mixbc; xvxirx&.vtret rx uxoliifiXTx. Stalim in mentera venit verbi 
ctvxTr^o-S^vXt , dvxmpt,T\x<r6xi , quod ut xvxir^ewg eum sordihns 
et immunditiis coniungitur , ul plems pulveris , cruoria , ara-> 
nearum, squaloris , ut contraria srnl xvxir\tai<; et xxixpbe., ivx- 
TrlfiTr^xrixi et xx6xpeveiv , vide Ruhnkenium ad Timabum p. 5 1 . 
Proprie dixil Lucianus 5 , 2. xvxirXviHvitjovTxi r>j<; x<r(i6>.ov et 
lioc loco dixerat xx) rov -kviXov xvx7r>jii<r6y , quod ipsum est ad- 
scriplum in margine Aldinae a viro doclo, quiacutius cernebat 
quam omnium codicum librarii , quem tamen nemo vidit rem 
acu teligisse. 

Quo sensu putabimus xxi esse additum 20, 54. pi%pt M 
tivx yvvx7xx t-ivyv ro>,ftij<rxi xx) e)irt7v Sirug e%ot quantillum 
erat corrigere xxTeiiretv indicium fecisse. Ibid. § 52. bfo) irot,- 
Xxi eWtv eir) (pi>.o<ro<pixv exx<w xxr xperiiv xyeiv <px<Txov<rxt, 
v) Sf dxtidii? ev xvrx7q xlyXac;, quam absurdum sit <px<rxov<rxt 
si cui demonstrare vellera iniuriam ei facerem. Ecquis est tam 
obtuso ingenio ut hoc non statim admonitus senliat? una tantum 
est emendandi via, ut "Soxovaxi rescribatur. Quam viam nnnc 
§69. trvvroftiv tivx xx) xplqviv dixisse videtur, eam ipse, opi- 
nor , pfew dixerat. Qui se vident oleum et operam perdidisse 
non dicunt quod nunc § 71. legitur x7roXe7rxi ftot rx ro<rxvrx 
em xx) o xxftxTos b iroKvc , sed x7ro>.u>.ev et statim male editur 
ai nivec. ?£« ftivetc. — ctWx irctvre? pro ov <rv (tbvoc et § 74. 
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vxo7T£7v e"nrep "SeKrix pro sl 7rxpxhxrsx. Quod etiamnunc pcr- 
vulgatum est dicere § 82. 7rsp) ruv irx&iuv , u? xTrtriov xvro7? 
5I5 Stixo-Kxhov , xx) yxp xv ,u,t]^i7ru pcx6e7v xyxiov ti eivvuvrxi 
#AA' oZv CpxvXov ofasv iroiY[<joi><nv ixs7 (iivovrsi; , omnes diceremus 
olxot (tivovrsi; et sic Lucianum quoque dixisse pcivovrs? indicio 
est , quod nunc pro hrst; positum est : praelerea lege xxv yxp 
■[itfiira et <pxvh6v y' ovliiv. Quis non rideret si quem in cir- 
culo audiret id dicentem, quod legilur 21, 1. b 'Hpo%ro<; itrxo- 
ttsito Trpbt; sxvrbv 07rug xv rx%t?x 7rspi@d>iT0$ ysvoiro xx) xvrbt; 
kx) rx crvyypxpipixTix, hoc est quod Isocrates dicit rbv <&si- 
Zixv KopoTrhxSov xxKs7v , Solanus optime <rvyyp/&[t[txrx restituit ,. 
sed nemo accepit. 

Quo iure aut more dictum est 24,5. irxtrxv xv Xloiq ryv »-<f- 
htv tuv 'Aiyvuv ? Interpres : » omnem videas Alhenarum urbem , 
tam male Graece quam Laline dictum. Rescribe 'Ahvxiuv. 
Esl in codd. compendiolum , quo 'Adijvxi , 'Atywitrtv , 'Atyvx7ot 
caeterique casus omnes significantur. Certa oplio est intelli- 
gentibus et hoc agentibus , non istis vix singula vocabula ca- 
pienlibus. 

Ai<r7rotv' X7rxjuv ttotvi 'Atyvxiuv 7roXt. 
esl apud Comicum in Dionis Chrysostomi orat. 64. p. 596. (ubi 
mox emenda o'( ys hoi&uTrovtri pro xi(t,urrovtri). Sic omnes, et 
hinc sv ry Ke%yvxiuv 7roKsi lusit ille. In Platonis Gorgia 
p. 455 E tx rei%vi ruv 'Atyvxiuv duo ullima delenda sunt. Exi- 
gua lineola sarciet damnum , quod accepit locus 25 , 4. in men- 
tione ruv (ppovTiSav , otrxt rcp <rvyypx(ps7 svsttriv. dicuntur Cppov- 
ritst; rebus evstvxt , homines e%ov<rt cppovrilxg. Scriptum erat 
CTITPA$6I i. e. trvyypxcpetv , quod ex nonnullis libris perperam 
Iacobitz mutavit, bene Bekkerus revocavit. In § 15. pro rx 
xvrov sKsivov corrige rx xvrx sxsivu et § 32. rx x^ioUxtx pro 
dtjtSpxrx. Quod in § 42. rixog rifc teopixg esse dicitur ug s"- 
iroTs xx) xvitg rx opcotx KxrxXx(Zot s%otsv 7rpbg rx Trpoysypxpe,- 
fiivx xTrofixiirovTet; ev %pij<rSxi ro7g ev Trotrlv ita verum erit et 
recte dictum si 7rpoyeypx[t[*ivx emendabis in 7rpoyeyevviyt,ivx. 
Bonus historicus debet esse (§ 47) , ut verum dispiciat in re 
incerta, <;o%xstKog rig kx) trvvUrtKog rov 7rt$xvuripov. Idem est 
boni Critici officium , itaque diligenter audiendum , quid prae- 
cipiatur, at equidem non assequor quid sit in re dubia rb 
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vri&xvwTipou o-uvtiHvxi. Interpres argumentis elicere posuit suo 
arbitratu. Expunge unam lilterulam et prudens consilium exi- 
bit , debet esse o-weTtxbg tou TrtSxvuTipou et hoc mihi concedet 
quicumque et ipse potest tou wtixvuTipou arwiivxi. At, dixerit 
aliquis , cuvstixo? nusquam mihi lectum est el vereor ut fuerit 
in usu. Non est haec magna difficultas : talia sibi quisque pro 
re nata fingit, parata materia cst, analogia certa et in huius- 
modi adieclivis cuilibet permissa. Ecquem pulas Aristophamem 
auctorem habuisse, quo diceret in Equilibus vs. 1578: 
auv6px.rtie.ot; yxp isi xx) irepxvrixbg 

XX) yvU(iOTU7Ttxbg XX) ffXlpfc Xx) XpOUSIXOS 

xxTX\>fWTix6<; t xptsx tou OopufiyTixou. 

OUXOW XXTxhxXTUXlXOq ffU TOU XXhVjTlXOU. 

at comicus est , inquies , et solent tx toixvtx 7txi&iv , hic omnia 
serio aguntur et iocandi non est locus. Dabo igitur alium lo- 
cum ipsius Luciani , in quo iterum ipse fingit adiectivum huius- 
modi. Volebat dicere 53 , 36. posse saltandi perfectum artificium 
rk ivvovjUvTX H-xyopevetv xx) txQxvvj o-xp>ivi^eiv , dixit $ $p%y- 
vlf i$t tuv evvotfiivTuv i^xyopeuTtxij xx) tuv x(pxvuv axtyvjVistxvi 
idque philosophus dicit totus ad gravitatem composilus. Nemo 
umquam vidit aul legil if-xyopeuTtxit; , nisi hoc uno loco, sed 
subiecit Luciano analogia cerla, qua utebantur omnes suo arbi- 
tratu, quamquam non omnes eleganter aut venuste. Est ali- 
quid inter Platonem in Sophista permulta huiusmodi nova fin- 
gentem et Tzetzen passim lalia eifulientem ; aweTixis intelli- 
gentibus Platone quam Tzetze videbitur dignius. 

Vocula negligenter addita corrumpit locum 32, 4. (t>j pe vo- 
fiiayi? i(p'' ufipet txutx tou TLutxyipou xiyetv % ewxxTeiv xeipu- 
ftevov xutoui; xTe. qui haec volet intelligere particulam % ex- 
pungat et nihii supererit molestiae. 

In Lexiphane 54 , 7. commemorantur pocula eupu%xvlv) Te 
xx) x\\x eusopx , quae sint evsoycx iroTviptx difficile diclti est , 
quia nec sunt nec fuerunt. Repone avsoyt.x, quae opponuntur 
adiq eupu%xv%io-t : neque magis notum est ptepftiptov xxxiv § 11. 
notissiinum est Teppiptov xxxiv vid. Plutarch. in Theseo XI. 
Vitiosae scripturae imposuere Ruunkenio ad Timaeum p. 178. In 
praecedentibus ridicule dicitur pater ipse filiam eo die nuplu- 
ram «Muwi», non esl hoc virileofficium, nedum patris: proxa/ 
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®yi ixxXXvvev xvty/v scribe ixxM.vvov. In § 14. v]hov xv ev<Xw 

poTtpu u7roirvxvx%oifti , nihili est viroirvxvxX,eiv. Xenophontis io- 

cus Symp. II. 16. Alticistas in errorein induxit. Attici diclum 

est: *jv %' Yifttv oi 7T«/5f? (ttxpxig xvhii-t irvxvx iirt\pexx%ue-tv , hinc 

Atticistae viro\pexx%eiv pro viroiriveiv effinxerunt , vid. Pollucem 

VI. 19 et 30. hinc Lexiphanes irvxvx viroipexxtytfii videtur ar- 

ripuisse. Abundat iteruni inepte vocula >j § 17. hxeTg ie (tot 

(tY)Te (piXov nvx vj olxeTov v) evvovv l%eiv , corrige sodes y) oixelov 

evvovv , lnulti sunt o\xe~ioi ftev , evvot S' ov , neque dici potest 

ixu evvovv tivx, In sequenti dialogo 35 , 3. ftvpixt xxtx tov 

ivtxvriv , i<p' otu <rvve7vxt to7$ veoiq , enienda i<p' " Te <rvve7vxt , 

ut Graeci omnes loquuntur. In vita Demonactis 37, 1. oo-x vj 

Xy^xg xipuv effpxl-ev vj oSoirotuv tx x(3xtx , nihil est tysxs xl- 

puv: dicebant Graeci eo scnsu , quem locus postulat, xx&xipetv 

*#<?#« , fy&vipix , Xysixx, et quaelibet huiusmodi pestis si ex- 

scinditur xxdxipea&xt dicitur , unde xx&xpftx est natum. Hinc 

obiter purgare mendo Platonem licet in Menexeno p. 241 D. 

to7$ tuv irporipuv epyotq TeXoq r~g vaTvipixq iiri&eirxv xvxxx&yj- 

pxptevot xx) e^eXxo-xvTeg irxv to fixpfixpixov ix t~? 6xXxttyjc; , 

verbum acerrimum xvxxx&vipx(tevoi non fert languidum et iners 

xxi e%e\xo-xvTet; sibi a mala manu appensum. Peius eliam Thu- 

cvdidem mulcaruut librarii in eodem argumento I. 4. Mivug tuv 

KvxXxHuv vyi<juv ~p%e — tA tc Xysixbv u<; elxo? xxfypei ix t~$ 

6x\xttv<; , quis non videt veram scripturam hanc emergere 

txx6vjpev ix T~i QxxxTTm ? Quae apud Lucianum praecedunt *) 

virxi&poq ZixtTx xx\ v) iiriirovos evvvj adhuc omnes frustra exer- 

«uerunl , v) iirt ttox? evvvt (quod Dindorpius recepit) mollior est 

quam ul in lam duro corpore aliquid habeal admirationis : in 

eninONOC suspicor enHIONOC, iir' *)ovog, lalere. In § 11. 

ovTe &vuv u<p&vj iruKOTe ovt' iftvvi&Yi ftovog xttxvtuv Tx7q 'EAfu- 

o-ivixi? , tenemus inlerpolatorem. Nenio dicebat tx? 'E>.ev<rtvix<; 

aut ftveToSxi Tx7g'E>,evo-ivixi<; , dicebant omnes tw ieu, (tve7<rixt 

to7v &eo7v, tx to7v 6eo7v fivsvjptx, deinde (tve7<r&xt tx fte yxhx , tx 

fiixpji. Graeculi coeperunt dicere tx 'Exevtrivix (tve7<r&xi. Certa 

fraus deprensa est 16,22. iTeU<r&Y/i; yxp, <5 Kvvi<rxe , tx 'EA«/- 

aivix SijAoi/ oti , ubi in aliis est ^yiKovoti tx 'EXevo-ivtx , in aliis 

rx 'Etevo-ivix ^yiKovoti et ne sic quidem additamcntum lectoris 

agnoscunt. Eodem modo in Demonacte expunge tx7( 'Etew-t- 
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vixig. Si quis Alhenis Allicis dicilur (iivog xttxvtuv ou (iuv\^vxi 
nihil amplius desideramus. In § 14 verba stolidi iaclaloris 
in hunc modum sunt conslituenda : xv ' AptsoTiKyg (ie x«A.jf, 
iir) to AvKetov eipofixt. xv H\»ruv , S7r) ty)v 'AKxdYJfieixv xCpi^o- 
(ixt. xv Zy\vuv , (v t"y\ rifl/x/Ajj hxTptyu. xv Wvixyipkg , vtuirvivo- 
(ixi. In § 16. ifiiuv iir) tov xv$vitxtov tivxt. o Si Ayftuvxi;' 
(atdxfiug , e$v), u xvtipeg , irpbg tov xvOvitxtov «AA' iir) rbv Ix- 
rpiv , ne ineptiant acuti Allici, corrige iftiuv irpbg tov xvSvjtx- 
tov Uvxi : medicus arcessi poterat , Proconsul non ilem. In 
§ 43. ipofiivou 5i Ttvog • oiroTx vofii&tg tx iv cfiov ; lurpe vitium 
pro vofii^ei. In Amoribus 38 , J>. irxtrxv oZv iirtTt(iYi<reug x<pop- 
fiiiv iKKohuv xxoMfievog de cerla coniectura reponi poterat uiro- 
Ttftvio-eus , nisi plerique oinnes Codices hanc ipsam necessariam 
leclionem servarent. Non est recepta quia non est intellecla: 
vTOTipxtrixi apud Graeculos esl cxcusare, et viroTi(iY)<rtg excu- 
salio, vid. Intt. ad Hesychium v. vvoTifiy)<reug: wpo<px<reug. 
§12. xfiireXot iruKvolg kxtyjptyjvto (3oTpv<riv , inlelligi non potest, 
sed KXTYJpTMTO verum est, ul <ruyKpx$iv pro <ruyKpxTov et i\xpx 
KXia-ix pro ikxpx) K\t<rixt , denique b %uptTiKog o%\og pro iroMriKig 
(ul supra 1 1 eu%etpixg pro eu%epelxg) occupavit Bekkerus. Periit 
scilum proverbium § 27. irXeov, ug <px<rtv , ovdev xv i%\Y)<reixg, 
Yjfovii 3' ov¥ y)ti<tovv. Bekkerus suam correcliunculam recepil 
ovlev ivo%\v)<reug , at non vidisli oti To (pxpfiXKiv aov ' ty)v viqov 
fiei^u iroiel. Verum esse arbilror irheov ouVev xvo%\Y)<rixg , quod 
apertum est et rei oplime convenil. In § 34 dicilur huma- 
num genus in rerum principio habilasse <rirv)huyyxg bpuv y) ttx- 
Xxiuv pi^uv y) (pvruv xvx koiXuiaxtx , satis in hoc genere philo- 
sophis ludere dalum est , ut manifesto absurdis sit abstinendum. 
Arbores dici palam est : itaque e (puruv facile (pnyuv eruas : res 
ipsa magis quam litterarum vestigia ducit ad irxhxtuv ^pvuv y) 

<pY)yS>V XVX KOlXufiXTX. 

Diversilas quaedam scripturae esl in codd. solemnis, quam 
si seniel recle animadverteris mullos errores inde susceptos nul- 
lo negolio corriges. In § 40. edilur 5*/" 3« tuv viuv ipxv, ug 
' ' AXKtfitxlov 'ZuKp&TY)g , og uirb (ucf. %\x(ivh irxTpbg virvovg skoi- 
(i,Y)9Y). Reponunt docli homines itxb (np %\xvttt ex § 54. virb 
(iixv %\xv'ihx K\iSeig idque , opinor, verum est. Solent aulem 
%*M(ivg el %Kxvig scribarum socordia inler se permulari sic 
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ut saepius ubi x^xvk necessarium est #A«/ad? ineple iegalur , 
rarissime xXxvig occurrat , ubi paludamentum vel sagum appa- 
reat dici oportere. Confunduntur haec in Timone l> , 58. ubi 
xvr) [n.xXxxv^ x* av ®°s est i n duobus libris , caeteri omnes per- 
inepte xvr) [axXxx^i; x*-&(*>&°$ exhibent. In Plutarciii vila Ca- 
tonis minoris cap. 15. elfc irep) rxq irvi,xt; i%a nXijdos xvdpu- 
iruv — , ev oU £<py@ot [Aev x 00 ?^ *" X^&ltvvt *«i wouleq eripuSi 
xoo-pius eW^xeuxv , omm& erant ad laetitiam et festivilalem com- 
parata et stabant credo tptifiot fiev x a pU iv %\xviai xx) irx~t- 
Se? irepudev (sic leg.) xon[iiaq. In praecedenli vita Phocionis 
cap. 20 severe Phocion luxuria et mollitie diffluentem Demadem 
sio carpit: irxvv yoxiv irpetyetev xv uo) pcvpov roiovrov ftyvn 
xx) %\x[uSix roixvryv (popovvri (rv[t(2ovKevetv 'Aivivxiois irep) <pt- 
iifiuv xx) rov Avxovpyov iirxtveiv , inepte diclum erit donec 
%\xvi$x toixutvv receperis , quemadmodum Aeschines Demostheni 
cultum corporis nimis accuralum nitidum venustumque expro- 
brans ei rx xo[i\px rxvrx x^vioxtx exprobrat in Timarchea 
p. 18, 50. Terlium inolevit vilium idem in vila Antonii 
cap. 54. Ylrote[ixlov ii irpoijyxye xptfiriai xx) %\x[i.v§i xx) xxu- 
trix Stx^tif&xToQopu xexoa-fi.viy.kvov , non salis convenit paludamenlo 
cum crepidis, quae x^xviit melius consocianlur. Videbis se- 
mel et iterum %a.*jc*u$ et <£A<w'$ confusa apud Lucianuh 38. 
§ 44 et 49 et saepius apud alios. Repone deinde § 59. xi- 
extov vo[iteT bypiov , noli relinere §47. absurdam scripturam iri- 
irbov evTiixTovg v<px<; pro evirvivovs, corrige, §50, irxpeixxre pro 
Txpyjxxre el in § 55. restitue ex Euripidis Oreste 14. 
xxirot t/ rxppvjr' xvxfiteTpfoxo-Oxt [te 5*7; 

In Imaginibus 59, 7. ro te «AAo >ru[&x o 'AsreAAfc tSett-xru 
xxtx tyiv Ylxxxmv [axXisx, memoriam servat et nomen ipsum 
formosissimae roulieris Aelianus V. H. XII. 54. 'AsrfAAifc iipx 
r~s ' ' AXe^xvhpov irxK^xxijg , yirep ovopx %v Uxyxxsy , ri 3« yivog 
Axptnxlx vtv , ubi Kuhnius et Perizonius admonuere rescriben- 
dum in Luciano xxrx ryv nxyxxsyv , se"d nemo obtemperavil. 

In Toxari, suavissimo libello, vitium est 41,9. ori S* ol 
(pixot "LxvQxi ttoAu irisorepoi ruv 'EAAtjvav (pihuv ehiv , paulo 
etiam peius Bekkerus fecit, qui recepit ot <pi\ot ot LxvSxi. dixit 
Lucianus idem, quod unusquisque nostrum in tali re dixissel: 
ot XxvQxi iroXv irtsirepoi ruv 'EAAjjvwk CpiXoi eielv, et niox irpoe 
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Ceav ruv 'EAA^wW non 'E^vuv. Quod ibid. legitur § 27 ive- 
irevtevxei xxrx tov NeTKov , id nemo tnorluliuni aut fecit aut 
faciet, sed omnes xvx rbv NeTtov solebant el solent, qui visunt 
Memnonis slaluam et pyramides. Idera plane viliiim apparet 
56, 2 KSf/ yap xvxttKs7v xxrx rbv 'Hpi$xv6v, emenda xvx rbv 
'•Hp&xvov. In § 54 lege ovre yxp xirbg $e7<r9ai ruv xpv^(i.xruv 
?«•' xv h xvrbs # , oo-irep esiv , quo faclo videbis ullro excidere 
supposila xpxe7<rixt ixiyoa; Hvvx/tevog. In § 56. irxi&tx rx vfti- 
repx tei irapx rx Zxvfaxx i t-erxfy trSxt , vitiutn est in ullimo 
vocabulo , poterat scripsisse ii-sTxo-Qi vrx , polerat omnino oinit- 
tere verbum inutiie , H-stx&o-Qxi scribere non potuit. ibid. uq 
(2s(3xi6txtx o-vvri6i(ieix tx? (pixixq , quia quis ryv (pihixv avv- 
rlderxi fiefixiav non (2e@xiu$ , corrige u$ $e$aiorxTaq. Saepe 
sic peccatur et conlra, ut in Plutarchi Pericle cap. 10. $oxs7 
YlspixMjt; ippufievesxryv (j.x%yiv ixsivyv xyuvijxj$xi , manifeslo 
errore scribitur. Bene habet lliad. Z. 185: 

xxpriwv 3>j rvivye (i.x%yv (paro Ivfievxt avtipuv 
quia dicilur y,x%vt xxprepx , at ippuftivvi fix%vi non dicitur sed 
(tx%s<r6xi ippufievu?. Reslilue igitur ippufievisxrx rviv (ia%viv 
ixsivviv xyuvio-xoSxi. 

Simillima labes deturpat locuui Plutarchi in Aralo cap. 17. 
% Sfi 'Avriyovov virovlvi irep) xvrbv oxilsv aTrihms (scrib. X7rixei- 
ire) irx6et ruv i(i(iave<;xTuv ipuruv , quem Iocum ila corrigam 
ut Menandro laboranti prius subveniam , deinde Mknander in 
integrum reslitulus Plutarcho salutarein opem ferat. Menandri 
fragmentum est rov Mitrov/tivov servatum apud Plutarchcm 
de amore diviliarum p. 525. A. 

irap ifio) yxp fctv ev^ov, eiiestv Si (toi 

Kx) @OVhO(i*t TOvr' , OV 1T0IU "Si. 

Plutarchi locus, unde haec sumla sunt, editur in hunc mo- 
dum: <*AA' iv «7? Qpxo-uvftov xxxo7t; faiv 

•Kxp ifio) yap isiv h$ov , etjestv 3« fiot 

XX) (ZovXOflMl TOVT 

(us xv ififiavesxTX ipuv ns) 

ov woiu Se. 
Redde Menandro sua: 

xx) (SovXofixt rovi r , ut; xv i(JL(t,xvi<;xTa 

ipuv rig , ov iroiu 5f. 
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et Plutarcho ovVev oLveteiire irxbet tuv ififtxvitxrx ipuvruv. 
Multa sunt adverbia, quae librarii sequiores constanti errore 
substituunt adieclivis, quae certus veterum usus. postulat. Ex 
eo numero sunt xvTOfixruc , x<rfx.ivuc , xKpiruc , quae passini 
in libris occurrunt aut omnibus aut plurirais pro xMftxroe, 
x<rpt,evoe et xKpkovc , quamquam illa duo linguae usum violant , 
hoc sententiam quoque absurdam facit. Redde xvTofixroe pro 
avrofixTue Herodoto I. 180. et in simili re aliis; xo-ftivovc pro 
ci<rpt.ivua Thucvdidi IV. 21 et saepius aliis ; xKpiruc ubicumque 
superest eodem iure emenda , quo mulli mullis locis dudum 
emendarunt, ut in Demosthene p. 212, 22. In Axiocho ineptc 
editur p. 568. E. KXTe%eipor6vv\tixv ruv xv^puv XKptrov dxvxrov 
pro xxpkuv. In Lvsiae fragmento 56 (e Stobaei Floril. XLVI. 
110) ovlev xv edet Tove tpevyovrxc xiroXoyeioSxi «AA' xxptr) 
xTToSvyjo-Ketv genuinum est xKpkovc. Eadem est ratio in ex&v et 
xxuv , quprum adverbiis veteres non utuntur, et de Ikovtuc 
quidem et Ikovti damnandis nemo repugnat , at xkovtuc , quam- 
quam eius eadem causa est , in civitate retinere volunt ob 
testium quorumdam corruptorum fidem. Testimonium Xeno- 
phonti denuntiatur in Hellen. IV. vm. B. ot fiev Sij — ovx 
xk&vtuc xhhx irpoSvftuc iireio-6vi<Txv , qui incorruptus dixerat 
ovx «.KOVTec iirelo-Qvio-xv : additamentum est xMx irpoQvfiue ex 
eogenere, cuius plurima libros Xenophonleos, quos omnes ne- 
que vetustos neque bonae notae habemus, obsident. Turpissi- 
mum est V. iv. 33. kx) v\vix<re fiev etc rx eo-%xrx 'Apxfcxfiov , 
uc S' virio-%ero ov KXTy<r%vvev \xXXx. fixXXov ix6<T(tit<Tev\. Nae 
non intellexit quomodo ov Kxry<r%wev Atlici dicant qui islo ad- 
dilamento opus esse credidit. Adiiciam , quia plane gemellum 
est , Isocratis tov xxXKteirove locum eadem labe aflectum in 
Philippo § 148. ri rp6irxtov ri ftev kxt ixeivuv inrb ruv (3xp' 
(3xpuv sxfev xyxirutri kx) Seupovtri , rx §' virl • AxxeSxtftovlav 
xxtx ruv &XXuv ovx iirxivovo-tv [«AA* &v$ue iputrtv] , quicumque 
meminit quo sensu urbani Altici dicere soleant ovx iirxtvu , in 
quo verbi lenitas non tollit acrimoniam animi offensi et irali, 
malet #AA' xtftus oputriv iis relinquere, qui id non sentiant. 
Ovx iirxivelv eodem more Atheniensium viroKopi<Xoft,evuv positum 
pro fii(i<pe<rdxi et eyKxXelv leve vitium concepit in Hellenicis 
VI. m, 1. oi Sf 'AQyvxlot iKireirruKOTXc fchv opuvree ex ryie. 
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JLotarrlxe n\ctratixe (scrib. IMxTxtxe) xx) xxraveipeuyorxe itpbe 
xvroie, 'ixeretiovrxe 51 &evirtixe (&e<ririxe) (iif o-(pxe TtepuieTv 
drdxtixe yevoptivove ovxhi iit^vow roue &ti(3xioue , pueriliter di- 
ctum in tantis iniuriis et , ut Atheniensibus quidem videbalur , 
nefariis sceleribus, Thebanos non ul antea laudabant; iri ex iir 
natum est et verum est ovx iitfvouv, quibus verbis specie lenio- 
ribus tamen animi offonsio et querelae bene signiGcanlur. 
Eleganler et modeste Aeschines »"n Ctesipkontem § 234 ort ir) 
ruv vuv xxtpuv oi iroMo) roie hxiyote irpote<r$e rx rije ^/tioxpas- 
rixg \<r%vpx ovx iirxtvu , in quo opprobrii vehementia verborum 
lenitale mollitur. Irata Lysislrata vs. 70 verbis clementer di- 
cit: 

ovx iirxtvu , Mvppimi , 
%xouvxv aprt vep) roiovrov irpayitxroe. 
ex bis facile est emendare locum in Xenophontis Memorabilibus 
II. vi. 36 2<J>ij yxp rxe uyxixe Trpoywzpihxe (scribe irpoitvysplxe) 
(lerx fih x\*iieixe rayxSx tixyyeXXov<rxe hivxg eivxt <ruvxyetv 
avdpuToue ete xtfSeixv , ipeudoftivxe 5' oux idixetv iirxiveTv. Di* 
xerat Aspasia \pev~Softevxs 3' oux iitxivu, urbane et scite pro 
(SSeXvTTonxt xx) (iio-u , et expunclo idixttv in Xenophonte le- 
gendum est tyeuSoftivxe 3' oux iirxtvelv. Revertor ad xxovrue, 
cui secundus testis Plato producitur, qui in Protagora di- 
xerit p. 533 B. u(toXoyvi<Te xx) (i&f? ax6vrue , at nibil cansae 
<lices quamobrem , qui tam saepe xxuv ex perpetuo omniura 
usu scripserit, semel alHer quam caeteri omnes in huius- 
modi re maluerit scribere. Idem cadit in locum Hippiae mi- 
noris p. 574 E. rxe (juv ixivrug — rxe $1 exouaiue , qui ad 
fastidium usque in eo dialogo xxuv et ixuv componit el xxou- 
ciue et exovo-lue , eum crederaus semei id posuisse, quod nunc 
duobus tantum locis in omnibus Atheniensium libris legatur. 
In Thucvdidis libro IV. cap. 19. ire<pvxx<ri ro7e ixouirlue iv§ou~ 
<rtv av6n<r<rx<r6xt Grammalicus in Bekkeri Anecd. I. p. 126. 
ixouvtv ivloua-tv aflert , quod rectius dictura est sed iniucun- 
dum accidit ad aures. Multi sunt loci uhi adiectiva adver- 
biorum locum obtinent propler scribendi compeudia negligenter 
ab indoctis expleta , quae res frequentissima est in comparativo- 
rum et superlativorum formis , quia irepttpxvieepoe , xSuftonpoe , 
(Seftxiorepoe , xxrxfc fcepoe , eudxpo-hxroe et similia omnia ita 
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scribi solcnt ul pro -repog et -rxrog tantum rp et tt praeccdenli 
litlerae suprascribanlur, itaque lector ex ipsa sententia sup- 
plet, quod quisque locus postulat, nam onines casus et nu- 
meri et genera in ea scriptura conlinentur. Quia seriores li- 
brarii in ea re supina negligentia et turpi inscilia versali 
sunt, nobis est integrum vetera compendia revocare el melius 
explere. Expeditum hoc negotium est quia non vidi umquam 
unum locum , in quo anceps et ambigua esset optio. Una tan- 
tum forma vera et necessaria est inlelligentibus certe quod 
legant et hene Graece scientibus. Dabo exempla quaedam. 
In Hellenicis III. i. 18. x%9o/iivou 3c rou Aepxuhfeou xx) vof&t- 
tyvrog Mui&oripxv xx) t*)v irpoo-(2o\y)v eo-eoSxi , dabitur mihi, 

credo , ipsam irpoafio^v non posse x6uyiov dici et in x6upt,o aliud 
quid latere. Qui meminit quam saepe xxi et irpig fuerunt con- 
fusa, supplebit voiaI^ovto? Mu^oripoug vpbg r\v 7tpoo-(3o\y)v he- 
o-Sxi , ut in Anabasi I. IV. 9. el rtg xx) x6upt,irepog yjv 7rpbg t\)v 
xvx(2xo-tv et alibi, sicuti et x6upt,ug e%etv irpig ri dicitur. In 
Hellcnicis VII. i. 9 editur irpbg rouroug etxbg roug <ru[tpi,x%oug 
e\>6xpve<;xroug irptxriivxi , vitiose, namque Graecum est 7rpo<rip%o- 

r 

T 

(axi dxppuv , sed non euSxptnig sed euixpo-ug. Itaque in euSxpo-eu 
inerat eu6xp<risxTX. Similiter VII. m. 8. irpotiirvig ye pt,v)v rig xv 
ireptCpxvisepog EtQpovog ettt ; quia non dicitur irpobirvig iq) irept- 
(pxvfc sed irept<pxvug, quo exemplo et Cicero dixit in Verrina 
l. 7 , 20. aperle iam et perspicue nulla esse iudicia, et saepe Al- 

Uci, apparet in irtpicpxvio- inesse ireptcpxvisepov. Apud Isocra- 
tbm irpbg Avntivtxov § 36 u?e <roi <rupt,(3yi<reTXt rv)v irxp' ixelvuv 
euvotxv (3e(3xtoripxv l%eiv , quia non dicitur l%u (3i(3xiiv t/ sed 
(3e(3xiug necessarium est (3e(3xtirepov. Eadem opera in Isaei 
Oral. I. § 22 pt,ixxovreg rv)v ouo-ixv il-eiv (3e(3xtoripxv adverbium 
repone comparato loco in Orat. VI. § 30. el <1e diroSipievig rt 
ruv cvruv xpyupiov xxrxxhroi touto (3e(3xiug i%eiv xuroug. Contra 
reclissime dicitur l%etv nvx (3i(3xtov <pi\ov , <ru(ifit,x%ov , ipxsyjv , 
ut in Lysislrata vs. 1017 : 

i%bv , u TTOVvipi, trot (3i(3xiov epC e%eiv <pi\vjv. 
In Isociutis Nicocle § 17. yjv xx) rv)v cputrtv xxrxo^eesipxv e%u- 
<ttv perpcram dicitur. Graece dicitur Kxrxhwg l%u et xxtx- 

27 • 
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leesepov to truftx , t\\v tyu%viv > ^" outrixv , tvjv (pvtrtv , idquc 
reponendum est , sed forma Isocratea xxTxleesepuc , quales for- 
mas cum e%etv, hxriQevxt, et "Stxxelo-Sxt iungere amant qui 
nitidissime scribunt. Copiam harum formarum collegil Mattdiae 
in Grammal. Ampliss. §262. quibus unam addam, ut Sopho- 
clis fragmento misere habito salutem afferam. Exstat in Sto- 
baei Florilegio XX. 32 : 

xvovc exeTvoc , xl 5' xvougepxt cti 

exeTvov yfiuvxvTO xxprepov. 
restitue : 

xvcvc ixeTvoc , xt 3' xvov;hpuc eri 

exelvov yuivvxvto [irpbc to] xxpTepdv. 
Eodem exemplo apud Antiphokteji de caede Ilerodis § 18. ubi 
vulgalur TrpoCvfiOTepovg e%etv corrigendum est irpo$vpt,oTepuc , 
quia sensus est irpcSuftoTepoug elvxt. Manifeslior eliain res est in 
talibus , quale est apud Thucydidem VIII. 45. tvx fii) ol vxutxi 
tx uufiXTX %ei pu e%utrt txirxvuvTec ec toixutx , x(p' uv i) 
xoSevetx i-vpfixivet , quis nescit dici xxxuc e%u to <rupt,x et ev 
e%u , non xxxov et xyxQiv ? Ilaque rescribe %elpov et expuncto 
articulo x(p' uv xoSeveix. Eadem ineple confusa videbis in Iso- 
cratis oratione de Pacc § 125 uiroft.evofi.ev tov ^pt,cv %eipu irpxr- 
tovtx tuv txTc o\tyxp%ixtc fouhevovTuv , quis ferat dicentem 
■jrpxTTU xxxx pro xxxuc , aut xyxSx pro eu , aut xx\x pro 
xxhuc , aut nhptx pro peTpiuc ? Tandem %e7pov Urbinas altulit. 
Picitur %pxTTu xxKov ti pro xxhuc, et xyxSbv t/ vel %pvisbv ti 
pro eu. Salis mirari non possum , quomodo Bergkius in 1'ace 
vs. 215 retinere potuerit immanem barbarismum : 

e l l' xv ti irpxf-xtvT xyxfov XTTIXUVIXOl 

pro irpx£xtT ut ad ipsos Allicos repente oralio converlalur, 
quod facetum el lepidum est et optime constabil, si vs. 217 

pro: 

eXeyer xv ufieTc euSuc • e^xirxTUfieSx, 
ubi v(te7$ incongruum est , legetur : 

i^eyer xv euSuc ' xvtipec , i%xrcxTufieSx. 

caeterum TpxTTOfixt xyxSbv ti , ut irpxTTOfixt eu, non minus 

bellum est, quamDATiDis %xipofixi, quem suaviter rident omncs. 

Facile cst in Isocuatis Panathenaico $ 150 in verbis oux e%u 

rivxc iirxivouc enruv x%iou: xv elviv e\pvixiic Tifc ixeivuv ttxvoixc 
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videre xf-lovs nihil esse , «£/«? requiri, et in Herodoto III. 4$> 

tx Tixvx xx) txs yvvxlxxq e? Tovg veutroixov? trvvetXvjtrxt; eJ%e 
eToiptovt; viroirpwxi numquam te expedies aut Herodotum, nisi 
rescripseris eJ%e eToiftag id est eTotftot; yv. Fineni faciam in 
restituenda lectione , in qua librarii contrarium errorem errare 
solent et pro necessario adverbio nobis adiectivum obtrudunt 
cum sententiae aut detrimento aut exitio : yiyovx ev , xxxut; , 
xxXug , (Hxtiov , xxxiov , %elpov , xxXXiov et similia , quamquam 
certa ratione et frequenti usu nituntur, tamen saepe imperite 
attrectantur ut sensus pereat. In Herodoto III. 142 xxK o&V 
xi-tot; eJ trvye viftiuv xp%etv ysyovu? Te xxxbg kjx) euv fXedpo? , 
quidquid est veterum et bonorum codicum servanl omnes vitiosum 
xxxoq , in uno Florentino non optimo xxxut; est , de coniectura 
repositum ab aliquo Graeco, qui plus quam caeteri saperet. 
In Aristophanis Equitibus vs. 218 in omnibus erat: 
(puvvj fttxpx , ykyovxq xxxbt; , xyopxTo? eJ. 
e%eig xtxvtx irpbg iroXneixv x 5«. 
quum Ravennas xxxug obtulit. Yides Graecuios non assequi 
quid esset xxxug yeyovivxt. Itaque affricuerunt aliquid de suo 
Herodoto I. 146. iire) ug yi t/ ptxXXov ovtoi ."luvig efoi tuv 
xXXav 'lciivav % xxXXidv ti yeydvxtri yt,upivi iroxXM xiyeiv , tam 
male dicitur xxXug t/ yiyovx quam xxXXidv t/ , corrige v) xxX- 
Xiov yeydvxtrt. Conlra in Epicharmi fragmento apud Diog. La6rt. 
in Platone III. 16. 

Sxvftxsbv oviev xpcb txW ovtu Xiyetv 
xx) xvZxveiv xvtoTjiv xvTOvg xx) "Boxelv 
xxXug 7re(pvxetv. xx) yxp x xvuv xvv) 
xxXXtsov eJftev QxiveTXi xx) @ov$ (3ot 
ovog 2' ova xxXXtsdv [estv] , vq V vt. 
ultimum versum boni codiccs sic restituunt: 

ovog S' ova xxXXt^ov, vg Ss 8yv vt. 
ludificatur nos lepide accentus in xxXug , non enim de generis 
nobilitate haec dicuntur sed de /ormae praestantia el xxXug 
(pro xxXovg) scriplum oportuil; denique scribe xx) yxp xv xvuv 
xvvi , quia articulo locus nullus est. In Isocratis Aeginelico 
eiusdem insciliae insigne exemplum habemus. Edebatur in 
§ 15. vidv yC iiroiv)axTO QpxvvXo%o<; , ttoXitviv [ilv xvtov xx) 
(pixov ovtx , yeyovoTX §' ovdevbg %eipu "LiCpviuv , nihili erat yi- 
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yovdrx %f//w pro brrx, neque de moribus et ingenio haec di- 
cuntur, sed de natalibus et genere. Itaque adverbio x^pov erat 
opus , quod tandem Urbinas dedit et unusquisque , absque eo 
fuisset , cerla emendatione dare poterat. Magna me spes tenet 
fore , ut nunc omnibus persuadeam in emendando loco Lysiae , 
qui olim aeger circumambulat in pulcberrima oratione inrtp 
ruv 'Apt?o<pxvovc xpn^xruv XIX. § 12. Narrat Orator quemad- 
modum suuspater auctore Conone affinitatem iunxeril, (b Kdvuv 

TOVftOU TTXTpbe) f'5«>j0IJ iouVXI TMv «5fA<J>>JV XtTOUVTt T(p VtsT T(p 

NtKOtpyiMU , b 5' bpav xvtovg vir' ixtlvov re irsirissvytivove ysyo~ 
vdrxe t* eirieixeTe Tij rs irdket iv ys t$ rdrs %pdva xpirxovrxe 
iireiady "Bovvxt , in bis yeyovdrxe t* iirietxeTe absurde dictum 
est In affinitate iungenda honestioribus prima cura gcneris , 
ut sint boni bonis prognali , xyxSo) xx% xyxduv. Aspernantur 
haec adolescentuli , ut apud Menandbum in Stobabi Florileg. 
86, 6. 

xiroheT pe rb yivoe. pM Aiy' , e i <J>/A«V ifti , 
pciJTsp , iQ" exxsu rb yivoe. ole xv Tjj (pvost 
xyxSbv virxpxy ftyiev otxeTov irpovbv 
ixsTos xxrx(pevyov<rtv , e)e rx ftvtitXTX 
xx) rb yivoe , xpiSftovo-iv re roiie irxvtcove oaot. 
oiihsv 5' exovft vteTov ovS" epeTe ora 
ovx sh) irxiriroi , irue yxp iyivovr xv irors ; 
addam alterum fragmentum eiusdem in eodem argumento, ut 
turpi mendo iiberem. Servatum a Stobaeo est in Florileg. 
72, 2. 

xxi tovtov viftxc rbv rpdirov yxfcsTv s$st 
xirxvrxe, u Zsv <rarsp , ue wv>ifte9x. 
oiix i^erx^etv (&ev rx i^vjVev xpfaifcx « 
rlc tjv b vxiriroe yjg yxftti , rvtiv Ve rie; 
rbv Sf rpdirov xvrvic rfc yxfiovftivyc , fte$' yjg 
Qturerxi, iavjt' i^erx^etv pnir' \b~sTv. 
in verso secundo quid sit ue wvjf&stix nemo faciie dicet , ne hoc 
quidem quid sil hoc verbi wvtifieSx ; ad bvivxo-Sxt , credo , refe- 
runt. Frustra. Lege ue avoupsix , ut in emendo solemus , id 
est non unde sit sed quale sit spectare potissimum. Sic igitur 
adolescentuli solebanl sentire seque slulta cupidilatc iu laqueos 
irretire inextricabiles , vide Isabum III. § 17. Cautius in ea 
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re versabantur parentes ac tutores: exemplorum affalim est in 
Oratoribus et aliis. Quam diligens fuerit is, de quo dicimus, 
demonstrat §15 t«? i ftea; £$e>><pa$ iiexivruv rivuv A«|3f JV xirpoi* 
xoug vxvu irxouiriav ou $&uxev (scrib. oux HuKev) , 8rt idixouv 
xxxtov yeyovivxt , id est obscuriore , ignobiliore loco nati. 
Speclavit igitur in genero genus primum, eique filiam in ma- 
triinonium dedit, quia honeslo loco natus erat. Id quomodo 
Graece dicendum sil non est difficiie ad reperiendum. Inter 
eu et KXKug si quid medium est id iirtetxui fere esse aut fieri 
dicitur iirieiKuq %%£&, •Kptkrreiv cet. Si quis igitur eo loco 
natus est, ut inter rous eu yeyovirau; xett rous xxxu? medius 
sit is dicetur imeixue yeyovevcti et Lysias olim scripserat 
yeyovirxg r' iirietxug , librarii auteui , qui xxxu? in xxxis , 
%elpov in %eipu , xxMtov in xxxxtiv n depravarunt, aotiquum 
obtinent et iieteixut; in eTneixets mutato mirifice se Ltsiak 
profuisse credebant et salis diu id facinus occultum et im- 
punitum habuerunt. Ad Toxarin revertor, unde vitium exi- 
mam e § 61 l<p$t) hexirxi<rxg xx6' 8 fu$iiru rtxius o\iroxi~ 
xxuro M rou irupie. Res tam manifesta est ut satis sit 
veram Iectionem opponere, quae est xiroKexXfro. A et A con- 
fusa sunt, hinc natus error, qui Luciauo plus profuit quam 
nocuit. Nam absqne eo fuisset, bona et genuina forma Attica 
ixoxixxyro non emersisset sed in xiroxixteifo reficta fuisset. 
De usu Atlicorum nulla esse potest dubitatio. Satis compertum 
esl constanter dixisse omnes veteres xAjja , xkjjo-u , txXi/px , 
kek\\>ikci , xixXiffixi et xexhfropxi , pro quibus ut quisque liber 
est pessimus, ita saepissime xXeiu, xteio-u , ixteto-a,, xixXetxx, 
xixxttfixi aut xix\eiff(ixt et xexhekofixt apparere solent. Anti* 
quae scripturae, quam Grammaticorum auctoritas tuetur, 
passim in libris paulo melioribus aut certa exempla comparent 
aut manifesta vestigia in antiquis corruptelis, quae proxime a 
vero abesse solent, ut in Ecclesiaz. 420. tjv l' iwoxXtiif tj? dup» 
Ravennas dedit xiroxxlvtft levi errore pro iirox^Hjt (IN pro HI). 
Perfectum xixtyxx evasit in Avibus 1262 iwoxex^xxftev hoye- 
vet? Stous, nisi quod xroxexXtixxfuv habent omnes. Videbatur 
esse nota forma a xatelv et abstinuere manus. Kixfyfixi sae- 
pissime corruptum est in xixi.tyi.xi, xixtet/txt , xixhto-ftxi unde 
facili negotio erui potest. Ilaque illas formas omnibus, qui 
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in scribendo tw xpx&lxv 'AtSISx referre debenl , ubique resli- 
tuendas esse censeo , eorumque imitalores hoc quoque ab illis 
sumsisse opporlunus scribarum error in Luciano indicium fecit. 
In sequenti libro 42 , 37 nescio quomodo concoquant b 3« 
zv^Tm icpusrx oftihos hSeov pro f&itof hSeov. Trita sunt xvXelv 
[iixog , cjifciv ftikog , (pvirxv fii ho$ 'luvixov , Kxptxdv , alia. Plato 
Comicus Atbenaei XV. p. 668. C. 

zvhove S' ix>ovGX Tig xopicrxy Kzpixbv ft,iKo$ ri 

fieXi^CTZI TOTi CVftTTOTXIS. 

In Dialogo 44, 6 habemus specimen socordiae scribarum et 
editorum levitatis. Convocantur Dii in concilium per praeco- 
nem. Adesle , inquit , Dii Deaeque omnes 

eie xyopijv, o<ri70i tc xXvtxs dxivveS' exxTSftfixi; , 

otraoi t' xv fiiaxTOt Jj vsxtoi !j fixXx irxyx^ 

vuvvfivot ftufiotirt irzpz xvio-ya-i xxSno-Se. 

vera scriptura est irxp xxvkoio-i , quae cur depravala fuerit 

palam est. Qui IIAPAKNICOICI describebat quum irzpz scri- 

psisset, quod supererat xvi<roi<rt , ut aliquod Graecum vocabu- 

lum cxtunderet, in xviaypt refinxit, et sic sexcenlies in libris 

error errorem trahit. Levissime Bekkerus irxpx xvttrwt conie- 

cit et in textum reccpit; nam, etiamsi xvio-vjs pro xvto-^eiq in usu 

fuisset, sententia loci apertissime conlrarium poslulat. 

In eodem Dialogo 44 , 4 Suon/ Sxrepov >} trxpeupxoSzi xvxyxt) 

Jj TtfixoSxt ug itpoTov , vitiosum est irxpeupxo-Sxt , verum est 

orxpeuo-Sxt. Fidem faciat ipse Lucianus in § 9 xvix^Sxt xfM 

•jrxpeusfiivov xxi fiM xyxvxxreTv el tis 7rporeTifi>tTxi irov. In 

Demosthenis Olynlhiaca I. p. 23, 14 boni libri servant: -rxpeu- 

cSxt xxl ev ovtievog ehxt fiipei tov toiovtov , deteriores omnes 

irxpeupzoSzi. Dindorfius indicat idem vitium commissum in 

Arislocralea p. 655 , 15 ohuc yxp viyfaovTxi zxpeuoSxt fdv zv~ 

to) , ~rpbg Kep<rofi\iirTw §' xwoxXivetv vftxs , ubi in omnibus li- 

bris est -rxpeupxo-Sxi , in optimo omnium Parisino S vera lectio 

in margine adscripta est. Priorem Demostuenis locum imilalur 

vel potius descripsil Awstides I. p. 62 -rxpemfiivov 51 xx) ev 

ovlevbe ovTog fiipet ttxvto? tov "EhXvjvixov , ubi olim edebalur 

-xxpeupxo-fiivov , pro quo Reiske Trxpeupxfiivov dedit , Dindorf ex 

codd. irxpeeio-fiivov emendavit. Viden vulgatam ex duplici scri- 

'" 
ptura natam essc hac : irxpeuo-fiivov ? 
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IbiJ. § 8 yi Bivhg II xutyi (leg. «utjj)) xx) b "AvouQig ixet- 
vo<r) xx) itxp xutIv b "Atti? (scrib. "Attjj?) xx) b Miip^g xx) b 
M>jv 6\oi bxi%pucoi xx) @xpe7g xx) itoXuTi(i^TOt ug xX^iug , ri- 
diculam ditlograpbiam vides , nam si sant bki%pv<rot non est 
dubitandum quin etiam ohoi fuerint, itaque 6xoi expunge. Tur- 
pius etiam in re simillima scrihae nos ludiiicantur in Plutahchi 
vita Arali cap. 53 <;pi<ptov ov% ohov Xeuxbv «AA<* (/,earoitip<pupov 
e%uv , quam sit vulgata scriptura inepta apparebit satis , si 
comparaveris cum vera, quae est bhiheuxov , itaque verbum 
non amplius addo. 

In fine § 55 sine sensu edebatur: itoxxo) yxp oi txvxvtIx 
yiyvuaxovTeg , itXeioug 'EAAtjVMi/ , b itoKvg Aecix; xx) b truptpxt; 
QcLpPxpoi Te xitxvTeg , partem veri vidit Brkkerus , qui edidit 
jrcAAcJJ yxp ol txvxvtIx yiyvusxovTeg itheiovg , 'EAA^jwi/ b itoXvg 
Xeug xtL non vidit compositionem per xxi - — t« soloecam esse 
et triplex genus bominum verbis significari, reapse duotantum 
dici. Quid multa ? interpolator aliquis nos impedit ; dixerat 
Lucianus veteris comoediae poetas imitans : 'EMvjvuv 6" b <nip- 
<px% ftxp(3xpoi f xitxvTsg. ad <rupcpx% adscripsit aliquis b iroKug 
teug , et hinc vulgata lectio conflata est. 

In Somnio s. Gallo 45 , 3. xxove toIvvv. itxpx$o%iTXTiv cot 
xiyov , eu oJy oti, xiyu. at nihildum dixerat, corrige sodes 
ipu. In § 20 revoca u Iluixyipx , # oti (i.xxi<;x %xipstg xx- 
Xovpsvog pro xx) ehe [ixXtsx %xipotg , quod sensu vacuum est. 
In § 25 ofiotot (/.xXtsx (pxivovTXi toTs Tpxyixotg vrtoxpnxlg , uv 
sraAAou? 'tfeTv egt tsus (&h Kixpoitxg SijSev ovTxg % ?.iefv(povg % 
TviXicpovg , SixtypcXTx e%ovTxg xx) %i<py\ ihetpxvTixuirx , pro Ke- 
xpoitxg repone Kpiovrxg , cuius in ea re frequens esse solet men- 
tio propter Demosthenis notum locum p. 288, 19. 

In § 28. b 5' xvStg TtsptTpuf-eTXi xitoreivuv tx xxTTiiftXTX , 
neque xitoreivuv huius loci est , neque xttoitivuv aut iitoitivuv , 
quod in aliis est, sed iteivuv. Viliosa forma legitur § 29 
&vxiteiteTx<;xr. Iones nonnumquam ita loquebantur, qui et xe xe- 
pxo-Sxt dicebant pro xsxpxo-Sxi. Oraculuin est apud Herodotum 
I. 62. 

eppiTTXi <V b (Zihog , to Ts Vixtuov ixitsithxsxt 
caeteri omnes itiitTxpcxt dicebant, ut in Iliad. E. 194 xf*<p) 
5i itiitXot YleTtTxvTxi. Odyss. £. 44 «aa« pix^' xUpy YliwTXTXt 
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txvipsXog et alibi , sic in Nubibus 542 ei%x<stv §' ovv spiotcriv 
jr£7rTX(iivoi<riv , et passim apud Atticos. Itaque scriptura codicis 
A xvonreirtTXTxi leniter reflugenda, ut genuina forma exeat 

xvx7ri7rTXTXt. 

In Icaromenippo §10 pro ovti Tpx7rof&svog verum est owoi , 
ut in ttoI Tpxncofuzi ; ttoT Thpocpxg ; et similibus perpeluum 
est; Trij TpxTrupcxt tam vitiosum est ac si Laline velles dicere: 
qua me verlam ? in § 19 pro 7rnX'iKoi hepxivovro <xvu ; rcqui- 
ritur xvudsv , ut in § 18 wg tots (iot xvuSsv ipxivsTO. in § 20 
"hivjcriv xiriveyxxt 7rxp' i(t,ov Tcp Att, subabsurdum est xTriveyxxi 
pro xTrivsyxs. In § 24 7rxvv\yvpsig xvxyovtri male editur pro 
dyovcn. Uspi^yystXxfmv in § 53 corrigatur in Trspi^yysiXxpcsv , 
denique § 34 emenda Trsp) <1e MfwV«u tx%s Soxel, pro vulgata 

TXVTX $0KS7. 

In Dialogo 47 § 1 skkskuPvitxi cedat verae scriplurae skks- 
xu(puTxt et in fine sKxsog ti %vvts/\ovvts$ pro skxsoi reponatur. 
§ 5 sttisv Mxtog tov kuvsIov , scripsit , credo , quod apud vc- 
teres constanter scribitur, to kuvsiov. In § 11 xirip%ovTxi 
>.oi<iopYi<rxyt.svoi tktWviXoig ol 7ro/\\o) tov tipuTX sk tov (iSTUTrov 
Ct-yXVXU TU (SXKTVXU X7T0^V0(iSV0l xxi ovrog xpxTslv 'iciotjsv , og XV 
(jt,syx>\opuvoTspog xvtuv y koci ipxcrvTspog xxt <)tx/\vo(iivuv X7ri\$y 
vsspog. Quis admonitus non videat requiri (&syx\o<puvoTXTog , 
OpxtrvTXTog et vsxTog ? Tachygraphorum compendiis factum est , 
ut cae formae saepe inter se permutarentur; deinde quid est 

KyXV\U TCp "SxXTVKcp XTTO^viyCSVOl TOV IdpUTX ? XXpCp TW tiXKTVXlj] 

in § 8 quid sit notum est, cuius rei contrarium fere hoc loco 
requiritur. Aut ego fallor aut Lucianus scripsit xyxuvi xtto- 
^voiisvot , deinde postquam xyxuvt in ayxvxu depravatum est , 
tu $xktv/\u adscriptum est a nescio quo, ut aliqua in iis sen- 
tentia inesse videretur. Pervulgatum est hoc modo correctores 
grassari in locis leviler corruptis. Ipsum vitium ncque ani- 
madvertunt neque corrigunt: de suo adscribunt aliquid, quod 
locum laboranlem fulciat : ubi quis ipsam vilii sedcm depre- 
henderit et verum repererit , ultro excidunt quae perperam 
adglulinata fuerunt. Copiam exemplorum huius rei cum insi- 
gni fructu colligel , qui volet in Dionysio Halicarnassensi scri- 
pturas Codicis Vaticani cum vulgalis conferre, aut in Isocrate 
Urbinalis Codicis lectiones cum iis, quae in caeteris omnibus 
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feruntur. 'AyKuvt xiro^veo-Sxi affine est notae locutioni xyxuvi 
etirofivrrstrSxt , cubilo se emungere, vid. Menagium ad haec vcrba 
Diogeisis Lacrtii in Bione IV. 46. ifto) o irxT*)p fisv vjv xirehev- 
depog , T$ iyxuvi ctiroftvo-o-Ofievos. 

In § 12 scribe Axovsts Ksq , non /£«$ , et Kxrx<;*to-ofieSx pro 
KXTXsvjo-ufieSx. § 17. VKOTreTre irorspx v)fi~v cifisivov ijv xutq 
ovvsTvxi. non hoc agitur, sed ulra eum poslhac sibi liabilura 
sit. Expunge vjv. § 20 hxtpixug hxsvxo-fiivvi , passim confusa 
video q-k£vx& el ivo-xevxfr. quo certo discrimine dirimantur 
quura scribae nesciant promiscue ponere solent. trxsvx^siv verbum 
esl de culina et coquinariae arlis , unde otyx o-xeux&w , trxevx^siv 
rb %e~nrvov dicitur et x\ o-xevxtrixi nomen babent. 'Evo-xevx&iv 
de cultu corporis dicilur, irep) r~? crxev*)?. Itaque si qua esse 
dicitur meretricio cultu , hxiptxu? evetrxevxo-ftev*i dici debet , ila- 
que corrigendum est 25, 10 xKXoxorov <rxsu>)v ijxevxo-fiivov , ut 
in 46, 14 (3x<ri\iKug eo-Ktvxo-ycivos ex tribus libris correclum 
«st et 11, 16 (Zcurttexuq Zietrxevxo-e (TY hxevxve) recte Fbitz- 
scue ivsjKetixo-s reposuit. Obiler ridiculum menduni . exime e 
XENornoNTis Memorabilibus I. vii. 2. xp' ov rx I£w rvjt; rs%v*i<; 
fUfiVjriov robq ctyxdobt; ato*iTtkt; ; xx) irpurov [tiv ort ixeTvoi o-ksv*i 
ts kxKx Kixrvjvrxi xx) ctKOXoviout; iroXXovg irspi&yovrxi kts. re- 
pone quantocyus vksvviv rs kx\v)v xixrvivrxt , nisi putabis haec 
dici de supeilectile , quae sit in tibicinum aedibus, quod absur- 
dum est. In § 21 rbv fih irovov , oirep is) , 7rov*ipov , vfrsTxv Ss 
rv)v v)o~ovv)v oivjieii; , decepil librarios irovvipiv , quod neutrius gene- 
ris est , et v)lu pro jhTxv restituendum , nisi forte quis putat 
pro (/.sTxpoXv) orxvruv yhvxv , salva Graecitale et senlentia 
yXvKsTx dici posse. Slalim sequitur xx) rxurx uo-irep \xh*iv 
iir) rov rov ixiov fiuftbv iir) rv)v vi%ov*)v Kxrxtpvyovrx , Lucianus 
ita suam manum agnoscet si alterum M a mala manu ad- 
scriptum deleveris. Graecum est iir) r*)v v)hv*)v , utrirsp iw) rbv 
rov ixiou fiuftbv xxrxtpvyeTv. Si transpones, quod venustius et 
eleganlius est , praepositio non repetitur : uo-irsp iir) rbv rou 
ixiou Quftbv rv)v *)hv*)v KxrxtpvyeTv. Affatim exemplorum est 
apud omnes , veteres , recentiores. Male seduli correclores et 
magistelli inferciunt alleram praepositionem , quam undique 
expellet , qui iudirium habet assidua vclerum lcctione sub- 
actum. Sacpc sic interpolaruul liomunciones unuin omnium Af- 

28 * 
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licorum venuslissimum Platonem, quorum locorum quo sit 
evidenlior correctio praemittam e Platone illos locos, qui anti- 
quam consuetudinem servant incolumem. Legitur in Prolagora 
p. 557. E. u<nrep uirb ^ixit^tuv ypuv , in Timaeo p. 27. B. ug 
eig SiKxsxg v\(ixg, p. 79. A. psTv u<r7rep li' xu>.uvog tou <ru(iXT0g , 
p. 91. C. ug slf xpoupxv tw [MiTpxv KXTX<s7reipxvTeg , in Rep. III. 
p. 414. E. "het ug irsp) (WTpbg xx) Tpo<pov Tijg %upxg x(iuvsiv , 
VII. p.520, E. ug «V dvxyxx7ov ehiTO < xp%siv , VIII. p. 545. E. 
&g irpbg irxftxg vi(ixg, Theaet. p. 170. A. wairsp irpbg 6sovg l%siv 
Tovq iv kxxsoig xp%ovTxg. Eandem dicendi rationem crebro se- 
quuntur omnes, qui veteres in scribendo imilabantur, etiam 
qui non magnopere ornamenta orationis et flosculos solebant 
venari. Plutarchus in Cicerone cap. 6 utrirep elg Trehxyog x%xveg 
rijv irihiv s(j.irs<ruv , in Arato cap. 58. Kx&xirsp iv S/xji tjj hopix , 
et cap. 41 uairsp iir) vxvxyiov Tijg irxTpfoog et alibi saepe. Lu- 
culenlum est exemplum apud Aristidem vol. II. p. 440 to S« xx) 
o(ii<rxi ug xxtx 6euv tuv irpoyivuv • ov (ix TOvg Mxpx&uvi irpo' 
xivlvvevvxvTxg t«v irpoyivuv. Similia multa ex sequioribus col- 
legit Dorvillius ad Charitonem p. 158 , ug ix SxXx/iov tov tx- 
Cpov, sirhviyvi u<nrsp vtto %i(pov<; tou Xoyou , u<rirsp sx <ru(i7rotriov 
tov fiiov xvxhvsiv , alia ; et Geelius ad Dionem Chrtsostomum 
p. 70, u<rirsp iirb fiijTpbg Ttjg yijg , ug iv spxTOirilia Tyirihsi, dg 
lv txQq tu <ru(iXTi. Transpone haec et senties praepositionem 
esse iterandam : xvxXveiv ex tov fiiou , u<rirep ex <ru(nro<riou , iv 
tu o-u/iXTi , cosirep iv TxCpu. Ilaque vitium concepit elegans lo- 
cus Antiphanis in Stobaei Floril. CXVI. 14. 

irpbg yxp Tb yijpxg SxrTrep ipyasvipiov 

airxvTX Txvipuiretx irpoatponq. xxxx. 
poela dederat ug irpbg ipyxgypiov, ut in venustissimo fragmento 
Lvsiae I. irep) tovtov tov xxWKov ug 7rep) ^Mv ^txCpSeipovTXi , 
et quis non est saepe ita loculus ? Transposueris ista , praepo- 
sitio inulilis abibit: ug irpbg ipyxsyptov to yijpxg , simul com- 
parationis ratio mulabitur. Si dices xttxMxttso-Qxi $s7 ix tou 
0iov u<r7rsp ix <iv(Mro<riov , in verbo ipso inest comparalio , 
uo-rrsp ix <rv(iiro<riov 'SsT &ire).&e7v , id est xo<r(iiug xx) suSuftug , 
outu xx) ix tov (3iou: contra u<rirsp ix <ru(iiro<riov tov (3iov $e7 
dvxXueiv si dixeris, hoc dices: b (3iog h)v oiov <ru(nri<riiv ti. 
xxOxTrsp ouv Tig ix 7V(i7ro<riov x7rsp%STXi , outu xx) sk tov fiiou 
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aTriivxt Trpoo-vixei. Antiphanes non hoc volebat dicere : rb Wpx$ 
tqiv ohv ipyxsviptiv ri , sed xx6x7rep 'ixxsog v)ftuv slfasxi irpotfponxv 
o fisv irpoi; ftvpoTruXslov , 5 Is irpbg xovpsTov , b 1\ orpbg o-xvroro- 
(islov, b Vs Trpbg o rt xv rv%v\ ipyx<;v)piov , (utor verbis Lysiae 
XXIV. 20) ovrug xttxvtx rxv6pu7reix xxxx irpoo-Qoirqt 7rpb$ rb 
<yv)pxi;. Si hoc tenebis , quod tam perspicuum est quam cer- 
tum, nusquam tibi imponent librariorum fraudes et magistel- 
lorum inficela additamenta. Experire hanc rationemin Plato- 
mis Eulhyphrone p. 2. C. tyjv ifiv)v xfix6lxv xxrfiuv &<; o*tx<p6ei- 
povros rovg v)Xtxturxt; xvrov ep%erxi xxrviyopfruv ftov uffTrsp 
7rpbf [AYjripx 7rpbg rv\v itihiv (ubi optimi codices ug irpbs (LViripx 
exhibent, quod recipiendum) et senties«$ jrpbs [wripx rv)v Trixiv 
non tanlum aliquanto facetius esse et mordaci Platonis ingenio 
dignius, sed prorsus necessarium ac verum. Simililer in Phae- 
done p. 67. D. i6iaxt rv)v \pv%v)v oixsiv /tivtjv xx6' xvrtnv (ex« 
punge (iivvjv) sx^vo(tivviv uo-irep ix Iscrftuv ix rov <ruftxr04, quia 
apparet dici rb o-uftx ehxi olov Sso-fix rv)q < pv%v)g emenda uo-irep 
ix "Sso-ftuv rov o-upxTog , adiecit nescio quis alteram praeposi- 
tionem , ne tiso-ftx tov o-ufixro? dici viderentur. Ibid. p. 82. E. 
7rxpx).x(3ov<rx rv)v tyv%y)v v) piXoo-ocpix xts%vu$ hx$s$s(iivviv iv 
r$ cru/ixri xx) 7rpoaxsxo\hYiftiv)iv , dvxyxx^oftivvjv t\ uo-irep "hC 
etpyitov Stx rovrov a-xoireTtrixi rx Svrx xre. eadem de causa re- 
scribendum est uo-irep S;' slpyftov rovrov. Tertium ad eundem 
lapidem offenderunt in eodem dialogo p. 115. B. ixv (tv)v 6i\v)re 
ujirep xxr' 1%vv) xxrx rx vvv re slpvjfiivx xx) rx iv rcp s/tTrpo- 
<r6sv %pivu %v)v , ubi philosophus scripserat Strrrep xxr" "i%vv\ rx 
vvv t s'ipvi(iivx xrs. In superioribus iam liberavimus eodem 
vitio eximium locum in libro de Rep. VIII. p. 553. B. otxv 
xvtov "Sjj i^xipvvji; 7rrxi<rxvrx uairsp irpbq epfixrt Trpbg r% irihei. 
ipsa resp. dicilur esse veluti scopulus , ad quem impegerit , 
itaque uo-Trsp Trpbg 'ipftxri rfj Tri^st genuinum est. Similli- 
mus huic in Luciano locus est 70, 4 a-vvrptfieyroq xvtoJ? rov 
<rxx<povs 7rsp) ovru (iixpy epftxri ry xvj3w. ' Superest unus 
locus nitidissirae scriptus in Phaedro p. 250. D. , quem ea- 
dem labes obfuscat. uo-irep iv xxriirTpu iv rcp ipuvri sxvrbv 
bpuv xixv,6sv, multo melius et suavius Plato ipse dederat. uo-rsp 
iv xxriirrpu riji ipuvrt. At, dixerit aliquis, tam despicis et pro 
uihilo ducis constanlem omnium libroruui lidcm et nihil te 
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velustarum niembranaruni auclorilas movet , ut tot locis , lot lcs- 
tibus nibil credendum exislimes ? Non infilior in bis perexi- 
guum esse in libris praesidium , unius et alterius non optimae 
notae esl hic illic avxivvt imxovplx , optimus quisque in illis 
vitiis, si tamen sunt vitia, fideli concordia conspirat. Qui ila 
agunt satis ostendunt se in codicibus versandis et excutiendis 
aut numquam operam et sludium posuisse , aut non satis dili- 
genter et raptim et obiter in ea re esse versatos. Nae illi si 
scirent quales testes producerent pudore suffunderentur. Atta- 
men si testimoniis et auctoritatibus certare placct, ne hanc 
quidem quamvis iniquam conditionem recuso. Producam testem 
mullo meliorem , antiquiorem et locupletiorem , quam quidquid 
est Graeculorum, qui codices Platonis nunc superslites post 
saeculum X. descripserunt. Quem igitnr? ipsum Lucianum no- 
strum, quem quaeso diligenter audiatis dicentem, quae exslant 
53, 81. orxv 'ixxsos umrep iv xxri-Krpu rcp Spfflzj/i exvrbv /3^«r$j. 
Ecquis dubitare potest quin flosculum hunc e Platone decerp- 
scrit homo lepidus, qui Platonem tamquam digitos suos novc- 
rat et saepius faletur se ex Platone et aliis bellissimum quod- 
que delibare. Imprimis memorabilis locus est 15, 6, ubi ad 
ipsum Platonem ita dicit: xvrx yovv x <py(ii TauT«, iriOev x\- 
Kodev i} irxp" vptuv ).x(3uv xx) xxrx rv\v fiiXirrxv xirxvfarxfievot; 
iitiSelxvv(J,xi roTg xvSpuToig ; ol %e iwxivovai xx) yvupityvo-iv 'ixx- 
sov rl avioq odsv xx) irxf Srov xx) oirus xveXet-xpwv xx) \iyu 
(ih ifil Ztfhovo-i r>j$ xvSoXoylxt;, rb S' xhySet; vptxt; xx) rbv Ae/- 
(iuvx rbv uftirepov , oi rctrxvrx H-vjvSjxxre ■koixIxx xx) TtoXve&vi 
rxq fixtpxt;, el rig xvx^i^xtrSxt re xvrx iirisxiro xx) xvxirxi^xi 
xx) xpftiaxt , ci<; (iii xTtfSeiv Sxrepov Sxripov. Itaque quid Lu- 
ciamjs in suo Phaedri exemplo legerit manifestum est: quia 
cst illud ipsum ex se spectatum oplimum el verissimum, est 
nobis , ut ipse alicubi dixit , ix ruv Aibg likruv b (ixprvt; , qui 
sanam rationem cum librorum fide in gratiam reducit. 

In eodem Dialogo 47 , 21 est quaedam scriplurae discre- 
pantia , cuius originem saepe iuvabil perspectam babere : pte- 
rxptxSuv ut; xxxbv b vivog tjv rb (iiXriov e? x(&<poiv loxiftxoSev 
t'i\ero , pro ioxips,xo-6iv in aliis est Soxifixo-xg , quod vel sine 
libris dcbebat de coniectura reslilui. Scribilur autem Soxi(ax- 
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<rx? in libris sic ut $oxi(tx<r scriptum esse videatur : compen- 
dium esl syllabae x<r , quod cnm praecedenti <r uno lenore 
perscriptum simillimum est litterae 6 , unde e \^oxi(t,x<rx<; na- 
scitur tioxtfix-ielt; aut ^oxiftxtrUv. Non est, ut puto, alius 
locus ad id demonstrandum magis idoneus quam qui legitur 
apud Charitonem p. 71, 19 txvthv tyiv iiri-oXviv etiuxev 'Tyivw — 
vxpxyv(tvu$e)<; xutcJ) xxi Tbv itiiov tpuTx. Irascilur Keiskio Dob- 
yanus p. 405 , qui non dederat lectionem apographi irxpx- 
yvft,vu<rkig , quam bene Graecam esse et Dobvillius arbitratur 
et Reiskius ad h. 1. qui scribit : » quamvis usilalius sit irxpx- 
yvfivuieit; , ferri lamen potest — vu<rdelg. Aorisli I. pass. quoque 
vicem medii habent , qui saepissime alternant " nemo est hodie 
admonendus liihil esse in his veri et miramur eorum conGden- 
tiam, qui de his rebus ita scribebant, in quibus plane erant 
hospiles. Caeterum Rjeiskius xxxotg iv e<rS\oTt; t6vV xiru&elTxi 
•tyoyav , plumbeus in Grammaticis , at, ubi sana ratione et acuto 
iudicio res obtineri potest, saepe incomparabilis et tam inge- 
niosus quam felix. In Charitonis codice unico, quem Florentiae 
diligenter excussi , scriptum est ~-xpxyvft,vu<r i. e. ~-xpxyv(ivu<rxg. 
Apud Photium legitnr oMelg: eixx-Se)<;, v~-o>.xf3uv. et apud He- 
sychium oMels: ahdiftevoe, elxxoSeig, Wf-xs. Glossa est Homerica 
ex Iliad. I. 453 vxTvip V ifibt; xvtIx' ii-Sei? JloXhx xxtvipxto , 
et pro elxxo-Seig emenda e)xtk<rxt;. videbis huiusmodi errores in 
farragine discrepantium scripturarum saepeannotari, quo lulius 
emendabis locos similiter corruptos. Nonnumquam scribae in 
contraria currunt. Photius : epeQDeit; : iiri-eyxtrxt; , imo vero 
ewi-eyx<r6eiq. In Iamblichi vila Pylhagorae § 50 compendium 
eiusdemmodi male intellectum ab iis, qui veterem codicem 
Florenlinum olim descripserunt , unde manavit et Cizense apo- 
graphum et quidquid est apographorum , pessumdedit elegan- 
tem locuin ex Aristoxeno, ut suspicor, sumtum. Editur: 
eiTrev oti tviv iroXiv xvtuv {Crotonem) 6ixe~<rSxi trvfi(3e(3tjxev 
'KpxxXix , ore Txg (3ov<; S/« T~t; 'ItxxIx; ~\xvvev , vtto Axxi- 
viov yuv txt>ixt]$ivTog , Kporuvx %e (3otj$ovvTX t~? vvxto$ irxpx 
tvjv xyvoixv , &s Ivtx tuv iroKefiiuv , ^ixQieipxvTOt; xx) yt,eTx txvtx 
lirxyyeihxfiivov irep) to fivtjftx trvvuvvftov ixeivu xXTOixitre- 
v$xi iroXiv xvirep xvtos ftsTXtrxy t~S Mxvxirixq. u~e tyjv %tb,piv 
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t>J$ x-irot&treus evepyetrixg Tpoavjxetv xvrov? sCpv/ Hixxlwg olxovo- 
fielv , in oplimo codice Mediceo pro v)pxxxix legilur ug xiyovtrtv 
vjpxxxiovg (compendium syllabae ovtr suprascriptum litterae x 
satis simile est) , deinde pro forma barbara xxroixitretrSxi di- 
serte scriplum est xxrotxitrSvice<rSxi , denique pro xtroS&treut; 
tvspystrixt; habet iiroW evepyetrixt; id est xTodoieiaw. Scatet 
vitiis similibus codex Cizensis ex Florentino indiligenter admo- 
dum descriplus, cuius rei pauca haec documenta cognosce. 
In § 14 trvfi(3xXwv roTg Mtb%ov rov (pvtrtoX&yov Tpocpvjrxtt; xToyi' 
voig , in codice est TpoCpvi id est TpoCpvirov. § 18 ovre xxovtrxtr&xt 
cod. ovts xxovtrfix. § 27 hixxtrev cod. S/i*. id est h&xfiey. 
§ 30 TXeiovet; v) htr%i>.toi rol<s X&yoi; eve<r%it)vj<rxv. Codex addit: 
xipe&evret; xvroi xxrx xpxrot; ovrwg use ovxirt o"xxSe xThvitrxv , 
emenda xTev&svitrxv. § 46 w$ fiiWovtriv rv)v irisiv Txpxb&trifiov 
rolq i£ xvruv ToteTv , codex fiixx id est fiihXovtrxv. § 51 xxi 
fi&Xig lix rixov? xyvevovtri , codex xx) fiovoi?. § 84 (p&vw Sl xx) 
Sxvxtu rq> dxi/Aovi /tv) npcxv , codex to Sxifio id esl rl Sxifi&viov. 
§ 63 (3ovX&ftevov foixviivxt codex @ov\ofie6x. § 72. xiroTreipufte- 
vog tu? eyxpxrui e%ovm, codex iyxpa id est eyxpxreixf. § 85 
i?r} xoXxtrswt; , codex xoXxtret. § 91 trefivorxrwv codex asfivwfix- 
ruv. § 94 xxpxrviaewg Itt&v\vtxi , codex «x/)a;t>jtw?. §. 113. 
fteixpfioaxfievoi evSv*;: codex neixpftoaxfievog wg eJ%e rv)v Xvpxv 
xx) Treirxvrixov ri fiixot; xx) xxrxsxXrtxfo fierx%eipiaxfievot; su- 
$vg. § 118 tjji/ yAwo-o-ai/ 5« x«/ tjjv %sTpx, codex optime rvXwaxt; 
Ve xx) rv)v %sTpx. § 160 tj? ovrwg Tpoaviyopix, cod. tjJ gi/t# 
<irpoo-Y\yopix. § 164 e%puvro Ts xx) 'Ofiv)pov xx) 'HatoSov xiljeai <ite- 
Xeyfiivxt? cod. \1ieiXeyfiivxig , corrige s^eiXsyfiivxiq. § 204 r&v 
rs axvXxxx xx) rov txT^x, cod. tx\%ov , opliine Scuaefer twXov 
§ 206 oirwq siriQv(/,vi<rw<Ti fikv wv "SeT Cpsvl-wvTxi Se twv fixrxiuv 
rs xx) irepiipywv eTiQvfiiwv , corrige sTiSvfiviaovai fiev — xCpi- 
tjovrxt Si. § 207 xxS&Xov S£ toixiXwtxtvjv elvxi tvjv ruv TpoaCps- 
pofiivwv iroixtxixv , codcx xxdotov Ts toixiXwtxtov sJvxt rb xvOpw- 
ttivov yivot; xxrx ri twv sxtivfiiwv 7r\vj$o$. trvjfisTov ts evxpyeq 
livxi rv)v rwv irpotrcpepofiivuv iroixihixv. § 264 yevicrSxt cpxj) 
rxvrvjv rv)v ir&Xtv xxrx rovro, codex pro ir&Xiv habet n id cst 
Trxpoifiixv et mox pro twv dv/piuv rectissime tuv Qovpiwv. 



